
ít 

oldást jelentette a februári alkotmány. Ma, 

üi 

volt, amelyet a helyzet komolyságához mért 
őszinteséggel, kölcsönösen jobb volt kifejez- 
ni. Mi történt a kisebbségi kérdés terén az 

miniszterelnök legújabban a külföldi sajtó- 

kisebbség viszonyát, tény, hogy ezzel rész- 

kiegészítésének tartott. A gyakorlati kívá- 

sebbségi főkormánybiztosságra hárul. Te- 

XV. évf. 47 sz. 

Redactia si administratia: 
TIMISOARA, I. Piata Brátianu No. 3. 

Telefon: 28-10 

A magyarság 

és az alkotmány 
Egy évvel ezelőtt uj alkotmány hozatalára 

volt szükség és a párttusákban elfáradt ország 
örömmel vette, hogy az állampolgári jogok ki- 
élése uj formát nyert. Minden várakozás az uj 
politikai renddel szemben az volt, hogy nyugal- 
mat, a békés életlehetőséget teremtse meg. Em- 
lékezetes, hogy a februári alkotmányt megelőz- 

te egy tömeglelkü betegség. Az ország szélsősé- 
ees tanoktól megbolygatott szellemi képet 
mutatott és ezzel az állapottal szemben a 
nyugodtan és higgadtan gondolkodó elemek 
gyökeres intézkedésre áhítoztak. Ezt a meg- 

egy éves nyugodtabb munka és megszerve- 
zés után, a várakozások kielégültnek lát- 
szanak és érezzük, hogy az élet melege nem 
hagyta el közéletünket, sőt újabb célkitűzé- 
sek és munkaprogramok keletkeztek. 

Ami bennünket az általánosságokon 
felűl foglalkoztat, az az, hogy miképpen 
alakult az új rendszerben a népkisebbségi 
kérdés? A februári alkotmány éppen úgy 
biztosította a kisebbségi jogokat, mint I. 
Ferdinand király alkománya. A román elem 
elsőbbségének alkotmányba iktatása sem 
adott aggodalomra okot, hiszen az a hely- 
zet gravitációja folytán kialakult valóság 

alkotmány megvalósításaként? Calinescu 

nak adott nyilatkozatában a romániai ki- 
sebbségi kérdést mint befejezett problémát 
tünteti fel. Tény az, hogy az augusztusi ren- 
delettörvény minden rövidsége mellett, elég 
kimerítően kodifikálja az állam és a nép- 

letes kisébbségi törvény meghozatala szin- 
te feleslegesnek látszik. A törvény szavai- 
nak gyakorlati alkalmazása ad azoknak 
erőt és jelentőséget, „vim ac potestatem", 
amit a római jogász minden írott törvény 

nalmakhoz való idomítás munkája a ki- 

hát az egyesztendős jubileum után nemcsak 
a kisebbségi jogok törvényes rendszeresí- 
téséhez, hanem önálló népkisebbségi fennha 
tósági szervhez jutottunk el, vagyis olyan 
elméleti és gyakorlati állomáshoz, amelyek- 
hez 18 éves parlamentáris munka alatt a 
népkisebbségi élet járműve - a politikai gán- 
csok és akadályok miatt - elérkezni nem tudott. 

Az ország uj politikai szervezete bizonyos 
tapintatos tervszerüséggel épül ki, tehát abban 
az ütemben, hogy az állampolgárok ne érezzék 
ismételten a politikai élet mindent behálózó je- 
lentőségét és ne a politika, hanem a gazdasági 
tevékenység maradjon az élet küzdelmeinek cél- 
táblája. Ezzel az ütemmel haladva ért el az or- 
szág az Ujjászületés Arcvonalának megalakitá- 
sához, amely a népkisebbségi létezés és elhelye- 
zés ujabb alkalomnyilvánulása volt. A népki- 
sebbségi csoportoknak önálló keretként a Front- 
ba illesztése, a kulturális és vallási kérdés auto- 
nómiájának elismerése, jelentős fordulatot képez 
kisebbségi életükben. Minden népkisebbség éle- 

tében a legkeservesebb az, ha tudni nem akarnak 
róla. A figyelembe nem vétel az illető népki- 
sebbség létének elhallgatása egyaránt szomoru 

aal5kár a beolvasztás. akár a kizárás szándékával 
történik. A februári alkotmány egyéves rezsim- 
jealatt, a magyar népkisebbség létezése több- 
Tendbeli törvényes és még többszöri gyakorlati 
elismerést nyert ugy, hogy megnyugvással álla- 

pithatjuk meg, hogy az elhallgatással való meg- 
bénitás veszélye, nemhogy nem fenyeget, hanem 
ui népi élet perspektivája tárul elénk. Ha tehát 
nem egy megoldott, befejezett kép a magyar ki- 
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A nemzeti diadal könyve: 
II. Carol király alkotmánya 
1939. február 27-én egy éve, hogy a II. Ca- 

rol kiraály-alkotmány életbelépett. Az új alkot- 
mány életbeléptetésének egyéves fordulóján az 
egész ország területén fényes ünnepségeket ren- 
deznek, Ezen a napon Gyulafehérváron egész 
napra kiterjedő ünnepségek méltatják az új al- 

kotmány jelentőségét és országépítő jellegét. 
Délelőtt 10 órakor ünnepélyes Te Deum lesz 

a koronázó templomban, valamint a görög kato- 
likus templomban is, amelyen résztvesznek Er- 
dély ortodox és görög katolikus érsekei. A tem- 
plomból az ünneplő közönség a Mihai Viteazul- 

sebbség életaremása, mégis olyan létalapot 
nyert, amelyen állva, a jövő jogvédelmi őrsze- 
meit elhelyezheti és a nép széles rétegeire kiha- 
tó gazdasági és szellemi munkába kezdhet. Nyil- 
ván más volna a helyzet és a jövő aktivitásának 
konturjai nem alakulhattak volna ki, ha a ma- 
gyar népkisebbséget egyszerüen behivták volna 
a Frontba. Akkor ugyanazokkal az aggodalmak- 
kal állanánk szemben, mint amilyenekkel min- 
dig találkoztunk, ha egy román politikai párt, 
magyar hiveket toborzott. De a magyar alosz- 
tály létesitése megadja a külön, kisebbségi élet- 
keretet, amely nem bont egységet és mégis le- 
hetővé teszi a sajátos magyar életszempontok 
megvalósitását. ! 

Egy esztendő után a kisebbségi élet jogi 
fejlődése bizonyos és le nem kicsinyelhető fejlő- 
dést mutat. Nem vitatkoztunk arról, hogy meny- 
nyi elég és az eddigi előrehaladás dacára is meny- 
nyi a hiány? Igazi tartalmat a jogi rendszerek- 
ben a valóság ad. Erjük be azzal, hogy bizo- 

* 

térre vonul, ahol a gyűlést pontban 11 órakor 

nyitják meg. Elsőnek Erdély érsekei szólalnak 

fel, majd Papp Danila tartományi kormányzó 

mond ünnepi beszédet. Ezután sorban szólalnak 

fel az ortodox és görög katolikus klérus kép- 
viselői, a szellemiségi osztály, a munkásság és 

az iparosság megbizottai. A nemzeti nagy- 

gyűlésen résztvesznek Erdély, Bánság, Kö- 

rösvölgye és Máramaros vidékek megyéi- 
nek kiküldöttei. A gyűlés déli 1 órakor ér 
véget. 
x A nagyarányú ünnepségekkel kapcso- 

jatban Erdély érsekei felhívást intéztek a 
hívekhez, amelyben minél nagyobb számban 
való megjelenésre szólítják fel a lakossá- 
got. Kiragadunk néhány részletet ebből a 
nagyjelentőségű felhívásból. 

„A mult év kezdete erős forrongásban 
talált bennünket, testvérharc gyöngítette 
erőinket, kicsinyes vitatkozások darabolták 
fel az egységet, ahelyett, hogy az elkalló- 
dott erőket az állam megszilárdításának 
szolgálatába állítottuk volna. 

Nem volt egyetlen kormányhatározat, 
egyetlen személy, tekintély, erkölcsi erő, 

törvény, sőt alkotmány, amely ne okozott 
volna állandó súrlódásokat és viszályokat. 

A nagy békemunkában az egyház is 
résztvesz, mint minden időben, amikor nem- 
zeti megmozdulásról volt szó. Most is szük- 
ség van arra, hogy a nemzeti ujjászületés 
nagy művének felépítésénél erkölcsi súlyuk- 
nál fogva egyházaink is közremunkálkodja- 
nak. Az idő parancsszava és a külső fe- 
nyegető veszélyek az erők összefogására 
intenek bennünket. Alljunk nagy uralko- 
dónk mellé, hogy boldogabb jövő felé vezes- 
se népünket. 

őjjetek főpásztoraitok közé, hogy ősi 
szokás szerint hódoljunk uralkodónknak, 
II. Carol királynak". 

Még élénk emlékezetében él mindenki- 
nek a történelmi pillanat, amikor a mult év 
február 27-én, miután II. Carol király őfel- 
sége népszavazás által az egész ország vé- 
leményét is kikérte, szentesítette az új al- 
kormányt. A kihirdetés ünnepélyes külsősé- 
gek között történt. Ezen az ünnepségen, mi- 
után a miniszterek, Miron Cristea pátriár- 

ka-miniszterelnökkel az élen letették az es- 
küt az új alkotmányra, Őfelsége a következő 
nyilatkozatot adta: 

„Az alkotmányt a nemzet érdekei tették 
szükségessé - mondotta az uralkodó. - Elhatá- 
rozásomat érett megfontolás előzte meg és ki- 
kértem mindazok tanácsát, akik boldogult 

nyos cselekvési tér képződött ki, amelyet kölcsö- 
nös becsületességgel és őszinteséggel épiteni le- 
het. Az uj alkotmányos rendszer erkölcsi sulya 
abban áll, hogy a pártpolitikai érvényesülések 
és önző törekvések helyére, az államérdek, a 
közhaszon elvét helyezi. Nem volna elég sulyos 
ez az erkölcsi hatály, ha a kormány egyszerüen 
áttekintene a közérdek lényeges tényezőit képe- 
ző népkisebbségen. A jubiláló alkotmány állam- 
bölcséleti értelméhez tartozik, hogy a kormány 
komolyan vegye azt, amit egy év alatt a népki- 
sebbségi kérdésben tett és viszont a magyar 
népkisebbség tekintse az egyesztendős ered- 
ményt további cselekvései főszabályának. Eddig 
a pontig eljutottunk és ezt a pontot feladni nem 
szabad. Az egyesztendős évfordulón a magyar 
népkisebbség a maga sajátos léterdekei szerint 
ad jelentőséget a napnak, azután pedig mint jó 
polgár, ünnepel az ország egész népével, amely 
ma sem akar mást, mint egy év előtt. békét, 
nyugalmat, munkát. 
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atyámmal, Ferdinand királlyal együtt köz- 
reműködtek a mai Románia tte 
Az ország, amely elé jóváhagvás végett 
bocsátottam az alkotmánvt, lelkesedéssel 
fogadta ezt és ez a körülmény örömmel 
tölti el lelkemet. Legelső védelmezője leszek 
ennek az alkotmányvnak, hogy ezáltal a 
nemzet iavát szolgáljam". 
Ezekben a történelmi percekben Miron 
Cristea pátriárka-miniszterelnök üdvyözlő 
beszédet intézett Öfelségéhez, aki az új al- 
kotmánnyal az új Románia alapját vetette 
meg, Beszédében hangoztatta. hogy az űj 
alkotmány a békés együttműködés és a ke- 
resztény együttérzést jelenti. Az új alkot- 
mány hivatva van meghozni a rend, a nyu- 
galom, a munka és a jólét korszakát és 
véget vet a választási hadiáratoknak, me- 
lvek széthúzást eredményeztek és a nén kö- 
zött a gyűlölködés magvait hintették el. 

Miron Cristea pátriárka üdvözlő beszé- 
dére II. Carol király őfelsége hosszabb be- 
szédben válaszolt amelynek kiemelkedő ré- 
szét alább közöljük: 
- Utamon eltökélt szándékkal hala- 

dok. Elsősorban a közügyek terén biztosí- 
tom a tiszta, bhacsületes munkát s az egész 
nép óhaját teliesítem akkor. amikor meg- 
szűntetem a közéletben az önző pártérde- 
kek uralmát. Az új alkotmány révén a föld- 
műveseknek, a munkásoknak és az intel- 
lektueleknal módiukban lesz, hozv érdekei- 
ket meevédhessék és hogy felemelhessék 
szavukat, mert az új parlamentben mindaen 
termelési és munkaág bejuttathatja a maga 
képviselőijét" 

A jelenlévők viharos élijenzéssel fogad- 
ták a király beszédét, majd Casulo André 
pápai nuncius fordult az uralkodó felé és 
a diplomáciai kar jókívánságait tolmá- 
csolta 

Öfelsége, II. Carol király mielőtt az 
új alkotmányt népszavazásnak vetette vol- 

na alá. mint ismeretes - nagyjelentő- 
sézű kiáltvánnyal fordulit az ország népé 

hez. 
Ezgvetlen gondolat, népem iránti sze- 

retet, egyetlen óhai, Románia jóléte vezet 

megiagathatatlanul azon az úton. amelvet 

országomnak fogadtam - mondotta Car
ol ki- 

rály a kiáltványban. 
A haza megmentése számomra az egye- 

düli parancs, amely ezekben az asodalma
s és 

lelki nyugtalanságokkal telítatt időkben vezet. 

Ezért a mai napon népem elé teriesztem az űi 

alkotmányt, amelynek célia. hogy szilárdabb 

alapokra fektesse országunkat. 
Az űi alkotmány igazságosabb parla- 

menti képviseletet piztosít a földművese
k, mun- 

országrészünk 
. 

-A mult év kezdete erős forrongásban ta- 
lált bennünket testvérek közötti harc gyengítet- 
te erőinket, kicsinves vitatkozások darabolták 
fel az egységet. ahelvett. hogy az elkallódott 
erőket az állam megszilárdításának szolgálatába 
állították volna. Nem volt egyetlen kormány- 

határozat, egvetlen személy, tekintély, erkölcsi 
erő, törvény. sőt alkotmány, amely nem okozott 
volna állandó súrlódásokat és viszályokat. Ilyen 

feltételek és ilven viszonvok mellett szó sem le- 
hetett az ország ügyeinek előbbreviteléről. Az 
egyesülés utáni időszakban szükség van arra, 
hogy gondolatainkat, erőinket a közös ügy, a 
nemzet és az állam létalaniának leröszítésére 
összpontosítsuk. A Mindenható kegvelme által, 
szeretett királyunk bölcsessége kivezette az or- 

szágot és népét a nemzetgyengítő széthúzások 

hínáriából. Öfelsége megkezdett nagy művének 

felállításához az egész népet együttmunkálkodás- 
rra hívta fel. 

- Hiálát adva Istennek azért a bölcsesség- 

é 
Egész Románia ünnepelni fogja egy évi 

e
 ö enezkairnt 

ért. mi kabírásért és népe iránti szeretetért. a 
mell l uralkodónkat megáidotta. felhívink Er- 

délv nénét az úi alkotmány életbeléptetáse év- 
fordulójának minél bensőségesebb megünneplé- 

sére, mely ünnepségek február 27-én, az ősi 

Gyulafehérvár várában zajlanak le. 

kások, a néptömegek és intellektuelek számára. 
- A kötelességtel jesítés útiára állítja mind- 

azokat, akik az országot szolgálják, mentesítve 
ezeket a politikai torzsalkodások veszedelmes 
következményeitől. 
A közvagyon és közpénzek alapos és 

szigorú ellenőrzését vezeti be. 
- Biztosítja a jogegyenlőséget mindazon 

másfajú nemzetiségek számára, amelvek évszá- 

zadok óta az egyesített Románia földjén laknak. 

Eirdély görög keleti és görög 

katolikus érsekeinek felhivása 
lakosságához 

A nemzeli ajjászülelés munkájában az egyháznak
 is közre keli möhödnie 

Minden város és falu ünnepi díszt ölt.
 Eraery s 

méltóképpen üli meg ujjászöletésünk
nek ezt a 

nevezetes napiát. Ebben a na? bék
emunkában, 

mint minden időben. ősi egyházuk 
is résztvesz. 

mert akárhánvszor nemzeti mesmozd
ulásról van 

szó. az egyház mindig jelen volt.
 Annál inkább 

szükség van arra. hogy a nemzeti
 uijászületés 

nagy művének felépítésénél erkölcsi súlyánál 

fogva. az egvház is közremunkálkodjék
. 

Eppen ezért az egvház hív henneteket a
 béke 

és a megértés ünnenére Az idő parancs
szava az 

érők összefogására int benniünket. Amik
or any- 

Pvi külső veszélv fenveget, álliunk nagy
 uralko- 

népünket. 
Gvulafehérváron talólkozunk tehát mi. 

erdélvi románok, a leeraovobbhtól a legkisehbiz. 

Jőetek főnásztoraitok köré. hogy ősi szokások 

ézerint hódoljunk uralkodónknak. TI. Carol ki- 

rálynak. / 
- Megvőződésünk., hogy a mindannyiunk 

fáltal óhaitott nemzeti uijjászületés életerős 
lesz. 

Főnásztori áldásunk szerezzen lelketek- 

nek igaz békét és erősítse mez szívetekben a 

nemzet. az ország és a királv iránti szeretetet. 

február 18-án. 

megfeszített és kitartó munkának a gyümölcsét. 

NICOLAE ALEXANDRU 
Erdély görög keleti Erdély görög kato- 

dénk mellé, hogy boldogabb jövő felé ve
zesse 

Kelt Nagyszebenben és Balázsfalván, 1930. 

nyitása alatt áll, 

Ezen az ünnepnapon, amely éltető 

erővel hat Románia jövőjére, népem jóvá
 

hagyása alá vetem az úl alkotmányb 

A mult év február 24-én azután me
g 

történt a népszavazás és az ország n 
pé 

80.87 százaléka az új alkotmány 
elfogad 

sa mellett döntött. 

a királyv felhívását és t 

uralkodója mellé, hogy országépít
ő mun. 

kájában minden erejével támogassa. 
A né 

hittel követte uralkodóját. aki az 
úi kor 

mány irányítását Miron Cristeára, Romá 

nia pátriárkájára bízta. 

És azóta a király akaratából egy 
űj 

országot teremtettek meg. Úi öntudat
ot ön 

föttek a nép lelkébe, megerősödött 
az 0 

szág és a nemzet. És mindez egy r
övid év 

leforgása alatt. Egy év mult el a királ: 

kezdeményezés óta és ez alatt az idő al
att 

a román nép lélekben még ilobban egve 

sült, hogy így hathatósabban közrem
űköd- 

jék az ország ujjáépítésépen. Románi
a mél. 

téképen üli meg ezt az évfordulót, a gvá- 

rakban. műhelyekben, üzletekben. 
irodák- 

ban leáll a munka, hogy mindenki hiány- 

talanul résztvehessen a nemzeti uij
ászüle- 

tésben. Egy év telt el az új alkotm ány éle
 

beléptetésétől. A megtett út hosszú volt, de 
Ez alatt az egy év 

egészséges szellemben történt átszer
vezés 

foglalta el. A rend biztosíttatott. a fegye 

lem ma már meghonosodott a közfelf
ozás- 

ban. Ha összevetjük a mult és a jelen álla. 

potot, azonnal rájövi 

lönbségre, amely a jelenleg 

mányzati rendszer között van. Senki sem
 

kételkedik abban, hogy az eddigi megv
al« 

sítások nagy megerősödést jelentenek az ál 

lam szempontjából. 
Ez az átszervezés 

kotmány szellemében tör 

mány magában foglalja a tekintély
 elvé 

is A román állam nem honosított m
eg 

eszméket, hanem a valóságok terére
 lépett 

és számolt az itteni adottságokk
al. Az 

kotmányos átszervezés idején a demokratikus 

rendszer csődött mondott, a rend a felborulás 
előtt állott, a végrehajtás megbénult, a nemzetet 

pedig a széthullás veszélye fenyeget
te. A reak 

ció, amint az természetes is, a legf
első vezet től 

jött, onnan, ahol allandóan ébere
n örködne 

ország biztonsága felett. A monarchia lépett 

közbe, hogy megmentse a szétdaraboláss
al fe 

nyegetett nemzeti egységet. A mo
narchia tekin- 

téllyel és nem erőszakkal lépett 
közbe. A mo 

archia a demokratikus és parl
amentáris orszá- 

got tekintélyálammá minősítette 
át. Ezt az idő 

parancsszava írta elő. A tekmtélyállamban a 

társadalmi szolidaritás eszméje 
uraikodik. Ezt a 

fendszert maga a nyugalmat és egysé
get óhajt 

nemzet hozta létre. A mult évi februári nép- 

szavazás egyöntetűségénel fogva méltók
éppen 

Kifejezte a nemzeti eg) séget. Ma
ga a nép járult 

ehhez, anélkül, hogy ülső befolyások erre kény 

szerítették volna. A különböző foglalkozású 

ágak megtalálták 

i munka az űi al- 
tént. Az új alkot- 

azt a társadalmi egyensúlyt, 

amelyet eddig nélkülöztek. 

Ezt a társadalmi egyensuülyt ki
tünően bele 

lehet helyezni az uj alkotmány ker
etébe. Ez az 

alkotmány, amelyet őfelsége adot
t az ország- 

nak, sorompóba állitja a nemzet t
ermelő erőit, 

hogy felesleges vitatkozások hely
ett az ország 

jövőjét épitsék ki és helyezzék szilárd a
lapokra. 

A multban a pártpolitika elvonta a
 polgár f 

gyelmét az ország ügyeitől és kizár
ólag arra tö- 

fekedtek, hogy egy-egy párt tekintet nélkül 

programjára - minél nagyobb tábort 
tömörit 

sen maga köré Az ország érdekei é
s ügyei má- 

sodrendű kérdésekké váltak. II. Carol király 

bölcsességénel fogya belátta azt, hogy hol és mi
- 

lyen eszközökkel kell a kérdéshez hozzán
yulni. 

Formai beavatkozás nem sokat szám
itott volna 

éppen ezért volt szükség arra, hogy 
az alapo 

magát az alkotmányt erősitse meg. Uj alko 

mányra volt szükség és ezt az uj alkotmá
nyt az 

ország népe lelkes egyhangusággal megszav
az 

ta. Az ellentétek elsimultak, a látókör kítisztu
lt 

az érdekek nem ütköznek, hanem párhuzam
osan 

haladva az ország javát szolgálják. Ezt 
az egy 

behangzást minden vonalon tapasztalhati
juk. 

szellemiségi, iparos és munkásosztály
 egy uton 

haladva tökéletesen együttmunkálkodn
ak a h 

za és a nemzet érdekében. Ez a lényege a teki 

tély államnak. Egy akarat, egy törekvé
s és 

cél: a haza és a nemzet sorsának előbbre vi 

AZ orszaág ma olyan kormányzati rendszer 

amely erőszakos eszkö 

igénybevétele nélkül is biztositani tudja 

det és létrehozza az egyesülést, anélkül, 

szembehelyezkednék az egyén akaratával. 
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Az alkotmány 
4-ik szakasza 
KEZETI KÜLÖNBSÉG NÉLKÜL, KÖTELES: 
A HAZAJÁT ÉLETE LETALAPJAÁNAK TE- 
KINTENI, FELAÁLDOZNI MAGAÁT A HAZA 
FöÖGGETLENSÉGENEK ÉS MÉLTÓSÁGANAK 
MEGVÉDÉSÉÉRT: MUNKAÁJA ALTAL HOZ- 
ZAJAÁRULNI ANNAK ERKÖLCSI FELEME- 
LÉSÉHEZ ÉsSs GAZDASÁGI ELŐREHALADA- 
sAmHOZ: TÖRVÉNY ALTAL ELŐIRT KÖTE.- 
LEZETTSÉGEINEK ELEGET TENNI: Jó 
sSZANDOKKAL HOZZÁJÁRULNI A KÖZTER- 
HEK VISELÉSÉHEZ, AMELY NÉLKÜL AZ 
ALLAM NEM ÉELHET. 

Létrejött a 

A köztársaságiak 
felhagynak az 

Jordana és Berard már végleg megegyeztek 
a diplomáciai viszony rendezésére és helyreálli- 
tására Franciaország és a nemzeti Spanyolor- 
szág között. Ez az egyezmény vonatkozik a pos- 
ta, távíró, telefon és vasúti forgalom felvételé- 
re és a menekültek ügyének rendezésére. 
A Daladier miniszterelnök által tett bejelen- 

tés, amely szerint a francia kormány az angol 
kormánnyal együtt elismeri a nemzeti Spanyol- 
ország kormányát, nagy megelégedést váltott ki 
az angol sajtóban. A Times azt írja, hogy az 

angol kormány olyan biztosítékot kapott Franco 
tábornoktól, hogy 

nem fog megtorlást alkalmazni a politikai 
bűnösök ellen 

és biztosítja Spanyolország függetlenségét. 
Londonból jelentik: Diplomáciai körökben úgy 

tudják, hogy az angol kormány jegyzéket kapott 
Franco tábornoktól, amelyben a nemzetiek vezére fel- 
tételnélküli megadás esetére széleskörű megkegyel- 

mezést helyezett kilátásba a köztársasági spanyolok 
részére. Ugyancsak kihangsulyozta Franco jegyzéke 
azt, hogy 

a nemzetiek védik országuk politikai és területi 
függetlenségét. 

Ezt a jegyzéket a hétfői minisztertanácson maga 
Chamberlain miniszterelnök olvassa fel, amikor sor 
kerül Franco kormányának de jure elismerésére is. 
Az angol politikai körökben az a vélemény alakult ki, 
hogy 

a köztársasági spanyol vezetők óvakodni fognalk 
attól, hogy tovább folytassák a felesleges vér- 

ontást. 

BERARD LESZ FRANCIAORSZÁG 
BURGOSI KÖVETE 

A Havas-ügynökség jelenti: Úgy tudják, 
hogy Azana spanyol köztársasági elnök már be- 
nyujtotta lemondását. Azana vasárnap este 
hagyta el a spanyol nagykövetséget és valószí- 
nűleg Collonge Sous Saleva helységben lakó ba- 
rátja birtokára utazik. Ugyancsak a Havas táv- 
irati ügynökség jelenti, hogy 

a spanyol köztársasági kormány már felad- 
ta a reményt, hogy további ellenállást fejt- 

hessen ki. 

A köztársaság vezetői egymásután hagyják el 
Madridot és legutóbb Zuluete ezredes, aki szin- 
tén egyik vezetője volt a köztársasági csapatok- 
nak, kérte, hogy állítsák ki útlevelét. Hír sze- 
rint Misis tábornok szintén visszaadta megbíza- 
tását 

Párisban úgy tudják, hogy Franciaország 
burgosi nagykövetévé Berard szenátort nevezik 
ki. Ámennyiben ő nem hajlandó ezt a tisztséget 
vállalni, úgy az újonnan felállítandó nagykövet- 
ség élére valószínűleg Giraud tábornok, Metz 
katonai kormányzója kerül, aki köztudomás sze- 
rint Legrantey tábornok munkatársa volt. 

MINDEN ROMAN, SZARMAZÁSI ÉS FELE- 

megegyezés 
Franciaország és a Franco- 

kormány között 
ellenáll ással, a kormány tagjai Mexikóba 
menekülnek 

Hétiőn megtörlénik a spanyol nemzeti kormány 
elismerése 

ülésén felszólalt Izard szociálista és Bonte kom- 
munista képviselő és kérték, hogy a Franco kor- 
mányának elismerésére vonatkozó interpellációs 
vitát kezdjék meg. Ekkor jelentette Daladier, 
hogy 

a francia kormány hétfőn elismeri Franco 
kormányát. 

Senki sem kételkedik abban, hogy a köztársasá- 
E hadsereg nem képes néhány hétnél tovább el- 
enállni. Még Azana is tisztában van azzal, hogy 
ami most folyik, az reménytelen harc. Több iz- 
ben tanácsolta a Negrin kormánynak, hogy bé- 
küljön ki Francoval. Az a 600 kilóméteres kö- 
zös határszakasz elhatározóan befolyásolja a 
francia kormányt ebben a tekintetben. Február 
22-én hivatalosan értesitett az angol kormány, 
- folytatta beszédét Daladier miniszterelnök -, 
hogy Franco kormányának elismerésére elérke- 
zett a kellő pillanat és rendkivül fontos, hogy 
ezt a pillanatot ne szalasszuk el. Jelenthetem, 
hogy az angol kormány az elismerést a jövő hét- 
re halasztotta. Franciaországnak igen nagy ér- 
dekei vannak Spanyolországban és nemzeti biz- 
tonságunk azt kivánja, hogy képviselőnk legyen 
Burgosban. 

Amikor Daladier látta, hogy a kommunis- 
ták tiltakoznak, még a következőket mondotta: 
- Nem akarom meggyőzni önöket és ezért 

kijelentem, hogy már határoztam és pedig ugy, 
hogy a spanyol kérdésben nem hagyhatom Fran- 
ciaországot elszigetelve, mint ahogyan az egész 
világon sehol sem szabad Franciaországnak el- 
szigetelve maradnia. Ez a politika párton felül 
áll és minden nyomás ellenére megvalósítandó. 
Nem gondolok másra, mint Franciaország biz- 
tonságára. 

Daladier beszédét nagy tapssal fogadta a 

Párisból jelentik: A képviselőház tegnapi 

jobb, közép és a baloldal. 

GAFENCU külügyminiszter 

AZANA LEMOND 
Párisból jelentik: Spanyol köztársasági kö- 

rökben azt állitják, hogy Azana lemond a köz- 
társasági elnökségről és elhagyja Párist. A le- 
mondás akkor történik, amikor az angol és fran- 
cia kormány elismerik Franco kormányát. 

A FRANCIA SAJTÓ KRITIKÁJA 
A La Populaire írja: Az 1936-ban megvá- 

lasztott képviselőházban 60 szavazattöbbséggel 
elismerték Franco tábornok burgosi kormányát, 
olyan időben, amikor a köztársasági Spanyol- 
ország még létezik és 

az olasz hadosztályok Barcelona uccáin vo- 
nulnak fel diadalmenetben. , 

Ezzel a ténnyel Franciaország kiadta kezéből 
mindazokat az eszközöket, amelyek Spanyol- 
ország függetlenségét megvédelmezhették volna 
a totális államokkal szemben és veszélyeztetik 
a birodalom tengeri közlekedési útjait. 

A GAZDATLAN EZÜST 

Párisból jelentik: Ivry állomás raktárában 
1100 ládában 80 tonna ezüst fekszik, amelyet 
még nem váltottak ki. Az ezüst Spanyolország- 
bóől származik és valószínűleg a köztársasági 
spanyol hatóságok adták fel. A kereskedelmi bi- 
zottság az egész szállítmányt lefoglalta. 

z 

Varsóból jelentik: Hivatalosan jelentik, 
hogy Ciano gróf olasz külügyminiszter hiva- 
talos látogatásra felesége társaságában, tíztagú 
kíséretével, szombaton délben 12 órakor Varsó- 
ba érkezett. A pályaudvaron Beck ezredes, len- 
gyel külügyminiszter feleségével, Varsó város fő- 
elkázperet a polgári és katonai hatóságok 
képviselői fogadták. A lengyel sajtó különben be- 
hatóan foglalkozik Ciano gróf útjával és a la- 

Rokonszenvtüntetés volt 
Varsóban Ciano gróf mellett 
Az olasz külögyminiszter lengyelországi utja. A lengyel sajtó 

méltatja az olasz-lengyel barátságot 

pok hosszű cikkekben méltatják a lengyel-olasz 
barátságot, 

a 

Nagyarányú rokonszenvtüntetés zajlott le 
ma a varsói olasz követség előtt, ahol Ciano gróf 
tartózkodott. A lengyel egyetemi hallgatók sűrű 
sorokban vonultak fel a követség épülete elé, 
ahol Olaszországot és a Ducet éltették. Az olasz 
külügyminiszter megjelent az erkélyen és fo- 
gadta a lengyel ifjúság üdvözletét, amelyet len- 
gyen nyelven, „Éljen Lengyelország! kiáltással 
viszonozott. 

— 
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Megérkeztek az 

a 
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Suciu Adrian volt városi főmérnök és három 
vádlottársa bűnperében a temesvári törvényszék 
tegnap folytatta a tanuk kihallgatását. A bíró- 
ság ujból kihallgatta Ciuclea Ioant, a városi 
kőfelep ellenőrét, aki az előző tárgyaláson 

zavaros válaszokat adott a feltett kérdé- 
sekre. 

Amikor a védelem részéről a város által lefoly- 
tatott vizsgálat során történt kihallgatásáról 
kérdezték, még azt is kijelentette, hogy 

elbocsátágát helyezték kilátásba, ha nem 

azt vallja, amit neki mondanak. 
Ezzel a kijelentésével kapcsolatban Oprea Ghe- 
orghe dr. ügyvéd, városi ügyész a tegnapi tar- 
gyaláson a törvényszék elé terjesztette a Ciucla 
foan által írt vallomást. Az elnök ezt kérdezte a 
tanutól: 
- Hol írta ezt a vallomást? 
Ciuclea: Otthon, a lakásomon, saját ma- 

gam írtam! 
Elnök: Diktálta valaki, hogy mit írjon? 
Ciucleaa: Nem. 

Oprea: Mondták magának, hogyan írja 
és m irdoni A tak 

iuclea: Azt mondták, írjam le, hogyan 
történtek a dolgok. 
Oprea: Tegnap este azt mondta, hogy 

megfenyegették? 
Cinuclea: 
Azt mondták, mindent írjak le. Ha nem 
űgy, ahogyan kell, akkor kidobnak az állá- 

somból. 
milnök: Mondtak magának, hogy a való- 

ságnak meg nem felelő dolgokat írjon a vallo- 
másában? 

Ciuclea: Azt nem mondta senki. 
Nistorar., védő: Amikor a vallomást írta, 

volt valaki magánál? 
Ciuclea: Nem. 
Nistor dr.: Jegvzetek vagy feljegyzések 

alapján írta a vallomását? 
Ciuclea: Nem. 
Fenesan főügyész: Igaz az. amit írt? 
C iuclea: Igaz. 
Utána Dengelegi György, a kőtelep napszá- 

mosa tett vallomást. Elmondotta, hogy reggel 
és este a teheneket gondozta, a tejet széthordta 
a vevők között, a tejért járó összeget a vevőktől 
felvette és azzal Ciucleanak számolt el, 
Elnök: Mit csinált egész nap? 
Dengelegi: Reggel héttől, vagy félnyolc- 

tól délután három-négyig a kőtelepen dolgoztam. 
Oprea dr.: Előfordult, hogy reggel elkés- 

ve érkezett munkára? 
Dengelegi: Megtörtént. ; 
Nistor dr.: Kapott-e utasítást. hogy a 

szolgálati időben ne menjen az istállóba? 
Dengelegi: Nem kaptam ilyen utasítást. 
Nistor ar.: A tehenek gondozásáért és a 

tej széthordásáért kapott-e pénzt Suciutól? 
Dengelegi: Az eladott tei Iiterje után 

ötven banit kaptam, ezenkívül kétszer baksist 
kaptam Ciucleatól. / 

Nistor dr.: Tejet kapott? 
Dengelegi: Nem kaptam. 

NKNNNNistor dr.: Látta azt a füvet, amellyel 
a teheneket etették? 
bpDengelegi: 
Igen, a parkokból kaszált fű volt, de na- 
gyobbrészét eldobtuk. 
Naistor dr.: Megtiltotta-e Suciu, hogy ez- 
zel a fűvel etessék a teheneket? 

Dengelegi: Igen. 

TIMISOARA, I. Piata Bratianu, sarokhelyiség 
a püspöki palotában 

Dengelegit szembesítették Ciucleaval, aki ki 
entette, hogy ő bízta meg Dengelegit a tehe- 

szzmzzo 

öltöny- és felöltő- 
szövetekben 

8 SCHNEIDER B. T. 

Elnapolták a Suciu-pertárgyalását, 
mert az ügyészség közvagyon hütlen 

kezelése miatt 

vádat emelt az egyik tanu ellen 
nek gondozásával. Az erre vonatkozó utasítást 
Nicolae Ioan útján kapta, aki még közölte, hogy 

ezért Suciu külön bért fizetett Dengeleginek. 
Végül azt a kérdést akarták tisztázni, hogy 

Dengelegi a hivatalos időben is dolgozott-e az is- 
tállóban, de a tanu teljesen összezavarodott és 
nem tudott válaszolni, mire az elnök meg- 
jegyezte: 
- Csodálom, hogyan lehetett ellenőr, ha 

még válaszolni sem tud a feltett kérdésekre. 
A következő tanu Erdélyi György kőtelepi 

munkás volt, aki a vizsgálóbíró előtt tett vallo 
másában kijelentette,. hogy négy hónapig gon- 
dozta a teheneket. 

Marte Nicolae kőbányai napszámos volt a 
következő tanu. Azt vallotta, hogy gondozta Su- 
ciu mérnök disznóit, amiért Suciutól pénzt és 
ruhaneműt kapott. 

Krőbl Emil volt kőbányai könyvelő felvilá- 
gosítást adott a városi kőbánya könyveléséről és 
számadásairól. Elmondotta, hogy 

a Suciu mérnök számára teljesített szállítá- 
sokat rendesen elszámolták, 

azonban a számlákat nem a mérnöki hivatalhoz 
küldték, hanem Suciunak adták át, hogy alkal- 
ma legyen azokat kifizetni. Knőbl kihallgatásá- 
val a délelőtti tárgyalás véget ért. 

KÖZSÉGI BIRÓ, MINT VAÁROSI 
SZELLEMI SsZÖKSÉGMUNKÁS 

Délután folytatták Knőbl Emil kihallgatá- 
sát és ennek során megkérdezték tőle, hogy a 
tehenek gondozására volt-e külön személyzet? 
Knőb! válaszában utalt arra, hogy amig a kő- 
telepi istállót használták, csak Ciuclea felesége 
volt külön alkalmazott, de amikor az új istállót 
felépítették, akkor több embert alkalmazott Su- 
ciu a tehenek gondozására. 

Nistor dr. védő: Tudja. hogy Ciuclea volt 
megbízva a tehenek gondozásával? 

Knőbl: Csak a szolgálati időn kívül. 
Elnök: De a vizsgálóbíró előtt mást mon- 

dott. Most melyik az igaz? 
Knőbl: Amit most mondtam. 
Nistor dr.: A kőtelep fizetési listáin sze- 

repelt több olyan munkás, akik másutt dolgoz- 
tak? 

Knőbl: Igen. 
Fenesan főügyész: Hogyan számolt el 

Rómából jelentik: A Vatikán városban teljesen 
elkészültek a konklávé előzetes munkálataival. Pen- 
teken megtartották a szokásos füstpróbát és a Szent 
Péter téren sétálók szokatlanul sűrű füetöt láttak 
felszállni. Ez a füstfelhő fogja jelezni talán március 
2-án már, hogy eredménnyel járt a választás. Készen 
áll a konklávé tagjainak lakosztályai. Azokat a bí- 
borosokat, 

akik gyengélkednek és betegek, a Siztusi kápol- 
nához közelebb eső lakosztályokban fogják el- 

helyezni 

és itt kap lakhelyiséget a két délsmerikai bíboros is 
akik az utolsó napokban érkeznek majd meg és a 
kiknek nem lesz idejük, hogy az út fáradalmai ki- 
nihenjék. A konklávéba 62 bíboros vonul majd be és 

be az elszámolást. 

Próbafüst szállott fel a római 
Szent-Péter téren 

Kiválasztották a teslőröket, akik a konklávébóől kivezetik az u! pápát. 
Háromszáz személynek van szerepe a konklávé körül 

és a Sixtusi kápolna átalakításának megtekintésére 

CALINESCU 

azokkal a ma nszemélyekkel, akik város 
herautót vettek igénybe különböző szállítás 
nál. 

Knőbl: A szállítás után összeállítottuk az 
elszámolást és azt átadtuk a könyvelőségnek 
hogy inkasszálják az összegeket. 

Fenesan főügyész: 

Miért nem történt ez meg a Suciu által meg- 
rendelt szálításoknál? 

Knőbl: Mert közvetlenül neki mutattan 

Erre vonatkozólag megkérdezték Suciut is, 
aki kijelentette, hogy ő maga kérte az elszámo- 
lást. AÁmikor azokat megkapta, közölte Knőbl 
Emillel, hogy megkísérli, 

talán sikerül kieszközölni, hogy ne számít- 
sák fel neki a költségeket. 

Még azt is mondotta, hogy amennyiben ez nem 
sikerül, akkor a remunerációból fogja fizetni. 
Erre azonban nem kerülhetett sor, mert időköz- 
ben elbocsátották. ollt várta, hogy felszó- 
lítsák az összeg megfizetésére. 

Nistor ár.: El lehetett volna titkolni eze- 
ket az elszámolásokat? 

Knöőbl: Nem, mert bevezettük a köny- 
vekbe 

Fenesan főügyész: Ki adott utasítási 
arra, hogy Crismariu Octaviant a kötelep fizet 
si listáján szerepeltessék? 

Znőbl: A szellemi munkanélküliekről ké 
szített listán szerepelt és ezen lista alapján ke 
rült a fizetési laistromba. 

Fenesan főügyész: 

Tehát a mosnicai híró szellemi munkanél- 
küli voltk? 

Amikor Knőbl kihallgatását befeijezték, szőő 
lásra emelkedett Fenesan főügyész és bejelentet 
te, hogy 

a közvagyon védelmére vonatkozó törvényy 
alapián vádat emel hűtlen kezelés címén 
Knőbl Emil elfem, mert a Suciu által elren- 
delt szállítások költségeinek elszámolásával 
kapcsolatban nem tartotta be a törvényes 

formaságokat. 

Ezután Oprea dr. városi főügyész 61.500 lefe 
kártérítési igényt jelentett be Knőb! Emillel 
szemben. Az elnök közölte ezután Knőbl Emillel 
hogy a törvény módot ad arra, hogy védelmére 
felkészüljön. Amikor Knőbl ilyen irányú kérel. 
mét előteriesztette, az elnök a tárgyalást már 
cius elsejére elnapolta. 

124 tagból fog állani ezeknek szerzetesi és papi 
kísérete. 

Ezenkívül ott nyer még elhelyezést a 111 tagú szol- 
gaszemélyzet is. fgy a konklávéban összesen mintegy 

300 személy kell, hogy elhelyezést kapjon Szombha- 
ton délelő:tre hívták meg a konklávé helyiségeinek 

a római sajlót. Ugyancsak szombaton délelőtt sor- 

solták ki azokat a nemes gárdistákat is, akik s. 
gálatot teljesítenek a pápaválasztásnál. 

Ezeknek nagy szerepe szokott lenni, 

mert az új pápa mindig nagy figyelmet tanúsít azon 
gárdisták iránt, akik a konklávéből első útjára vez 
tik be a Szent Péter bazilikába.
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sereg nem fog 

Münchenből jelentik: Hitler birodalmi ve- 
zér megjelent és beszédet mondott a nemzeti szo- 
Cialista párt megalakulásának huszadik évfor- 
dulóján rendezett ünnepségen. Felidézte hallga- 
tósága előtt azt a na küzdelmet, amelyet a 
pártnak eddig folytatni kellett és emlékeztette a 
pártot arra, hogy 
az egyik legfőbb program már valóra vált 
a nagy német birodalom megvalósult. : 

Közölte, hogy a zsidókérdés ma már európai 
kérdéssé vált. A nemzeti szocializmus Német- 

szágban új gazdaságpolitikát honosított meg, 
mely szerint a tőke van a gazdaságért és a gaz- 
ság a népért. A nép szorgalma minden jólét 

orrása. Ezután a külpolitikai kérdésekre tért 
át és kijelentette, hogy 

kívülről jövő fenyegetésekkel Németország 
bátran néz szembe. 

émet birodalmat semmi sem tudja megingat- 
Ha pedig a népeket őrült módon mégis há- 
ba kergetik, akkor a német hadsereg nem 

g meghátrálni és nem adja meg magát. 

német történelemben sohasem fog meg- 
ismétlődni az 1918. 

„HAÁBORU A LATHATÁRON" 

Berlinből fnik Göbbels propagandaügyi 
iniszter tollából a Völkischer Beobachter mai 
amában „Háboru a láthatáron" cimmel cikket 
özöl és ebben foglalkozik a külföldön Németor- 

szág ellen folyó hadjárattal. Ha a külföldi sajtó 
hazudozásait olvassuk, azt gondolhatjuk - ir- 
a propagandaminiszter - hogy Európa új 

világhaboru előtt áll. A demokrata államok nem 
ogadták el a vezér békeajánlatát, tehát nincs 
meg az ösztönük a nemzetközi helyzet megitélé- 
sére. A nyugateurópai demokrata hatalmak ki- 

jelentik, hogy népeiknek óriási áldozatot kell 
M hozniok, nehogy kénytelenek legyenek továbbra 

ltürni a tekintély államok tulkapásait. Nyil- 
alóan elhatározták tehát, hogy a tekintély 
okkal alkalmas pillanatban végeznek. Mi a 
krata államokat nem akarjuk megtámad- 
nem akarjuk őket nemzeti szociálista hitre 

relni. 

„FEGYVERREL LEHET A BÉKÉT 
BIZTOSITANI - IRJA AZ OLASZ 
KÜLPOLITIKAI FELHIVATALOS 

Rómából jelentik: A Relazione Internazio- 
nale folytatja támadó cikkeinek sorozatát Fran- 
iaország, Anglia és ezúttal az Egyesült Allamok 
llen is. A lap a következőket írja: 
-Az olasz követelésekkel szemben, amelye- 

Olaszország az elemi emberiesség alapján 
asztott, Franciaország és Anglia meggyorsí- 
k a fegyverkezést, amelyhez 

az Egyesült Allamok hozzájárulását is meg- 
nyerték, hogy ezáltal a totális államok le- 

döntésére törjenek. 

a francia-angol-amerikai demokráciának 
tetszik, hogy Európát háború felé vezessék, 

tegyenek mást, mint folytassák fegyverkezé- 
et, amelyet oly dicsekvéssel kezdtek, azonban 
elmükbe ajánljuk, hogy a tengely sem meg 

mnem hajlik, sem meg nem hátrál. És ha az át- 
fegyverkezés fegyveres összetűzésre vezet- 

le, a tengelyhatalmak oly erős elhatározással 
anának ellen, hogy ez még az ellenséget is cso- 
latba ejtené. A demokratikus hadseregek ösz- 
zúzódnak a Róma-Berlin-tengely legyőzhe- 
en erkölcsi és anyagi összetartásán. 
A lap rámutat arra, hogy 

háborút Olaszország és Németország kö- 
veteléseinek kielégítésével el lehetne kerülni. 

ngelyhatalmak követeléseiket a müncheni 
zmény szellemében terjesztették elő. Ugyan- 
a müncheni egyezmény szellemében jött lét- 
angol-olasz egyezmény is. A demokrata 

talmak 
serülhetik a háborút, ha lemondanak a 

nagyarányú fegyverkezésről. 

Franciaország és Anglia azt hiszik, hogy 
ai szövetség es fegyverkezés által a békét 

osíthatják, bizonyos, hogy a jövő keserű 
ást hoz a szamukra. A demokrata államok 

nállásával szemben a totális hatalmak ugyan- 
teljes ellenállást tanusítanak, ez azon- 

l 

Németország nem mond le a 
gyarmatokról 

itler vezérkancellár müncheni beszédében kielemtette, hogy a né
met had- 

meghálrálni. Göbbels és a Relasioni Internationali a demok- 

ratla hatalmak fegyverkezésében látják a háborus veszélyt 

A Manchester Guardian jelentése szerint 
Aston Gwatkins, az angol kormány gazdasági 
főtanácsadójának berlini látogatása során 
német részről kifejezetten hangsúlyozták a 
gyarmati kérdések megoldásának szüksé- 

gességét. 

Német körök erélyesen cáfolják, mintha olyan 
kijelentések hangzottak volna el, hogy a német 
gyarmatok nem jelentettek különösebb értéket 
Németország számára és azokat Németország 
tovább is könnyen tudná nélkülözni. Ellenkező- 
leg, azt hangoztatják, hogy 
Németországnak létérdeke a gyarmati kér- 

dés sürgős megoldása. 
IAMANDI igazságügyminiszter 

Budapestről jelentile: Gróf Teleky Pál minisz- 
terelnök szombat este 7 órakor a rádióban tartott be- 
szédet. A miniszterelnök beszédét a következőképen 

kezdte: 
- Magyar Testvéreim! Rádión beszélek és még- 

is szeretném úgy elképzelni, hogy a Rákos-mezején 

állok és ősi szokás szerint körülvesznek mindazok, 
akiknek szava van az ország ügyeiben. Sokan hall- 

gatnak, akik olvasták a parlament két házában tar- 
fott beszédeimet, amikor kifejtettem programomat és 
kinyílvánítottam azt, hogy elődőmnek beterjesztett 
törvényjavaslatait magam is fenntartom. Programom 
a keresztény nemzeti eszme, amelynek hű szolgálója 

vagyok és akarok maradni és amelynek zászlój át húsz 

évvel ezelőtt bontottuk ki. Elődöm, illetve elődeim 

ugyanezt az eszmét szolgálták és a nemzet felelőség- 

teljes nehéz pillanataiban ahhoz hű akarok maradni. 

Sok személyes baráthoz szólok falvakban s városok- 

ban, akikkel közéleti pályámon barátságot kötöttem, 

főleg pedig a nemzeti kereszténypárt kiépítése al- 

kalmával. De még ezeknél többhöz akarok szólani, 

azokhoz, akikhez személyes barátság nem kapcsolt, 

akik egykor tábortűzeknél, ifjak és vének tanácsko- 

zásánál vetették meg a nemzet jövőjét. Különböző 

szervezet társaskör tagja és tisztviselője voltam és 

a látottak és hallottak erősítették meg bennem a hi- 

tet, hogy földrajzi, történelmi e nyelvkincs által adot: 

egységünket meg kell őrizni s a magyarnak össze 

kell fognia mindazt, amit a magyar nemzettől kapott. 

- A magyar politikus nép, talán a puszták mé- 
lyéből hozta természetét, hogy inkább beszél és ke- 
vesebbet gondolkozik. Ez nem mehet tovább, komoly 
és kevés szó kell és cselekvésre van szükség. Húsz 
évvel ezelőtt már megmondtam, nem lehet mindent 
egyszerre megcselekedni és nem lehet az országnak 
csak a nevét kereszténnyé tenni, de a lényegét nem. 
A feladatok még mind előttünk állanak és a magyar- 
nak közös áldozatot kell hozni, hogy helyét megáll- 
hassa. De jólétben dúskálni, áldozatot nem hozni és 

SCALA! Vasárnap és héttőn 3, 5;5;5;; 
! ,9.15 órakor. A szezón legszenzációsabb filmje: 

HARRY PIEL 
Emberek, állatok és szenzációk 

minden eddigi filmjét felűlmúlja! Impozáns, eddig még nem látott cirkuszjelenetek, st. 

Erélyes kézzel törik le a magyar 
nyilasmozgailmat 

Teleky magyar miniszterelnök rádióbeszédében az egysége! emelle ki Tárcseserél 
a magyar kormányban 

mindent az államtól várni: ezt nem lehet. 
Teleky gróf beszédét a következőképpen fejez 

te be: 
Z Mindenkire szükség van és bízok abban, hogi 

mindenki velünk lesz és együttesen boldoggá tesz 

szük nemzedékünket és biztosítjuk gyermekeink sza 

badságát. 

INTERNÁLNI FOGJAK A NYILASOKAT 

A délutáni lapok értesülése szerint a betil 

tott nyilaskeresztes párt központjában a rendőr- 

ség megtalálta azokat az eskümintákat, amelye- 

ket a fekete front és egyéb pártvédelmi oszta- 

gok tagjaitól vettek ki. Az eskü halálbüntetés 

terhe alatt vakmerőséget fogad arra, hogy har- 

colni fognak a hungarista eszményekért és az 

utolsó csepp vérükig kitartanak céljaik mellett. 

A lapok úgy tudják, hogy 
legközelebb egész sereg 

ternálás fog bekövetkezni. 
A vidékről érkezett jelentésekből megállapítják, 

hogy a párt feloszlatása a vidéken és az egesz 

országban símán ment végbe. A budapesti rend- 

őrségen az ügyben tovább folynak a kihallgatá- 
sok. Miután a rendőrség bizalmas úton megálla 

pította, hogy a mozgalom vezetői nem akarnak 

belenyugodni a párt feloszlatásába, hanem to- 

feltűnést keltő in- 

vábbi tevékenység kifejtését tervezik és 

elhatározták, hegy időről-időre titkos politi- 

kai összejöveteleket fognak tartani, a de- 

tektívek most azan dolgoznak, hogy az ösz- 

szejövetelek terveit már előre megszerezzék 

A Pesti Ujság arról ad hírt,. hogy a Teleky 

kormány összetételépen rövidesen változás tör
- 

ténik. A lap szerint távozik a kereskedelmi tárc
a 

éléről Kunder Antal és valószínű, hogy Remény
i 

Schneller pénzügyminiszter sem marad sok
áis 

a kormányban. Ennek a kérdésnek a megol
dását 

a jövő hétre várják a politikai körökben -
 a 

Pesti Ujság szerint. 

SCALAI] 

Figyelem! 

H 
egzetesen háború felé sodorja a népeket 

Vasárnap és hétfőn 11-1-ig: KÖZKIVANAT- 
RA! - 13 és 20 leijes matiné árakkal: 

ófehérke és a het törpe 
Utolsó alkalom ezt a világcsodát megnézni! 
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TÜLÖNV. 
Utlevél nélkü 
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Résztvételi dij 1490 lei. Saját érvényes utlevéllel 890 lei 
Utolsó jelentkezés visszavonhatatlanul: 1989. március 2. 
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cxrasra nezizi Er 

ásaikból elbocsátják. 
nyugdijukat nem kaphatják az 

állampolgárság nélküli 
kisebbségek . 

Közel százezer magyart érint a rendelkezés. Bánffy Miklós gróf Calinescu 
miniszterelnöknél interveniál, hogy a jogos állampolgársági igényeket rövid 

uton ismerjék el 

Sulyos, sok tizezer ember sorsára döntő befo- 
lyással biró kérdés rendezését kezdte meg a kormány. 

i4z állampolgársági névjegyzékből kimuradt pol- 
gárokat összeirják, 

hogy ezuttal tiszta képet kapjon az illetékes minisz- 
térium ezeknek számáról és talán az összeirások 
után végleges rendezést nyerjen ez a szomoru ügy. 
Amikor az uj állampolgársági törvény napvilágot lá- 

tott, bizonyos csalódással kellett megállapítanunk, 

hogy azokra a polgárokra vonatkozólag, akik vala- 
milyen okból kimaradtak az állampolgársági név- 
jegyzékből, nem tartalmaz pontos utasitásokat és 
megoldási módozatokat. A február 1-én életbelépett 
uj állampolgársági törvény kimondja, hogy a hon- 
polgársági listából kimaradt etnikai románok lé- 

nyegtelen formaságok elvégzése után „elismerés ut- 
ján" minden további nélkül elnyerik a román állam- 
polgárságot, mig 

a kisebbségekre vonatkozóan már 
feltételeket szab. 

Zavart keltett az a körülmény is, hogy a mult év 
folyamán rendeletileg 

megvonták, a jogi szempontból csak nagyon laza 
bozpcsolatot fenntartó, ugynevezett „dovada spe- 

ciala" érvényét is. 
Ezeknek birtokosai most ugyanolyan elbirálás alá 

esnek, mint azok, akiknek semmilyen igazoló irat 
nem áll rendelkezésükre. Ezek az emberek egyik 
napról a másikra rádöbbentek arra, hogy az a föld, 
amelyen születtek, idegen lett számukra és így hon- 

talanokká váltak. A tájékozatlanság első perceit a 
kétségbeesés és a bizonytalanság érzése váltotta fel. 

A gyárak, vállalatok vezetői, hogy az „idegen állam- 
polgárok" alkalmazása cimén meg ne birságolják 

őket, nagyszámu elbocsátásokat eszközöltek. 
A rendelkezés sok ezer munkáskézből ütötte ki 
a szerszámot, amellyel eddig családjaik megélhe- 

téséről gondoskodtak. 
Tekintve, hogy a kormánynak minden igyekezete oda 
irányul, hogy a szociális nyomort enyhitse és rosz- 
szul irányitott ügyeknek a menetét helyes vágány- 

ba vezesse, természetesnek láttuk és már vártuk is, 

hogy ezen a téren gyors és radikális megoldási esz- 
közökhöz nyul. 

sulyosabb 

Jogos várakozásunk, reméljük, nem volt hiába- 
való, mert két héttel ezelőtt a fővárosban a rendőr- 
hatóságok megkezdték az állampolgársági bizonyit- 
vánnyal nem rendelkező polgárok összeirását. A tár- 

sadalom széles rétegeit érinti a kérdés, igy követke- 
zett be aztán, hogy most már fokozatosan 

az ország minden részében megkezdődött a ren- 

dezetlen állampolgárságu polgárok összeirása. 

Ez a körülmény is igazolja, hogy az összeirásnak 
mem csupán tájékozási jellege van, mert ezzel még 
nem lehet a bajon segiteni. Félmegoldás itt nem 

sokat számit. 

Mindazon polgároknak - tulnyomólag magya- 
rok - rendezni kell államjogi helyzetét, akik 
Erdély földjén születtek és önhibájukon kívül, 

vagy az összeiró hatóságok mulasztásából jog- 
fosztottalkká váltak. 

VA jogfosztottság állapota sulyos következményekkel 
jár, mert akinek nincsen állampolgársági bizonyít- 

ványa, nem vállalhat alkalmazást, nem folytathat ön- 
álló ipart, hivatalából eltávolitják, nyugdiját el- 

vveszti. Ezáltal elvesztik a családfenntartáshoz és a 
megélhetéshez szükséges anyagi alapot. Elvesztik a 
adennapi kenyér megszerzésének a lehetőségét. 

Amikor a kormány képviselője és a magyarság 
kiküldöttei aláirták azt az egyezményt, amelynek 

értelmében a romániai magyarság vállalta az együtt- 
müködést az állampárttal, sok szó esett felekezeti 
iskoláink bizonytalan sorsáról, sok ezer magyar ren- 
dezetlen állampolgárságáról, egyszóval mindazon 
kérdésekről, amelyek évek óta sulyos teherként ne- 
hezedtek a kisebbségi magyarság vállaira. Értsük 
meg jól. A magyarság képviselői nem feltételeket 
szabtak meg, amelyek alapján biztositották a ma- 
gyarság együttmunkálkodását, hanem 

jogos kéréseket és orvosolatlan sérelmeket ter- 
jesztettek (Armand Calinescu belügyniniszter elé, 

aki vállalta a sérelmek orvoslását. Ma már ott tar- 
tunk, hogy lajetromozzák magyarjainkat, akik kö- 
zül - reméljük - mindazokat visszahelyezik állam- 
polgári jogaikba, akik e föld szülöttei. Mert hiszen, 
hol keressenek menedéket azok, akik itt születtek és 
akik közül igen sokan még szükebb pátriájuk ha- 
tárát sem lépték át soha? Ezeken a bizonytalanság- 
ban élő embereken nem segit sem a naturalizálás, 
sem más átmeneti állapotot teremtő okirat (dovada 
specialá), hanem kizárólag az etnikai románok szá- 

mára biztositott megoldás, az „elismerés" 
Hogy mennyi azoknak a magyaroknak száma, 

akik nem birnak állampolgársági bizonyitvánnyal, 
igen nehéz lenne megállapitani. Tiszta képet csak 
akkor nyerhetünk, ha mindenfelé megtörténtek az 
összeirások. Eddig csak Nagyváradon állapitották 
meg azoknak létszámát, 
rendezetlen. Nagyvárad város főpolgármestere hiva- 

talos jelentést adott ki, mely szerint 

akiknek állampolgársága 

Nagyváradnak jelenleg 86 ezer főnyi lakossága 
van, ebből mindössze 58.925 személy van felvéve 

az álbampolgársági jegyzékbe, 

19.268 családfő nem rendelkezik állampolgársággal 
Ha minden családfőt csak másodmagával sza- 

mitunk, igy is 

harmincezren felül maradtak és élnek állam- 
polgársági bizonyitvány nélkül. 

Ebben a számban természetesen bennefoglaltatnak 
ugy a románok, mint a magyarok ie, azonban a 

mpolcársági bizonyitvány nélküli gyar 
számaránya jóval nagyobb a románok lélekszámá 
nál. Egyszerü, földmüves, vagy munkásemberek ezek 

akik az 1924-es évi összeiráskor nem lettek kellő. 

képpen felvilágositva a nem jelentkezés sulyos 
vetkezménye felől. ; 

Hodor Victor tartományi vezértitkár szerint 

Saumos tartományban mintegy 100 ezer állam- 

polgársággal nem rendelkező lakos van. 

A legkilátástalanabb helyzetbe a nyugdijasol 

rültek, mert vebbi melbül 

a nyugdijpénztár minden to i meg 

a nyugdijilletmények kiutalását. 

Az állampolgársági igazolvány nélküli mag 

ügyének rendezését maga Bánffy Miklós, a Magy: 

Népközösség szervező elnöke vette kezébe s így 

élyes közbenjárással is igyekszik minél előbb 

minél gyökeresebb megoldást kieszközölni. Dragom 

Silviu kisebbségi kormánybiztos legutóbbi bánsági 

látogatásakor kijelentette, hogy az állampolgársá 

kérdés rendezését a saját hatáskörében 
is tanulm 

nyozás tárgyává teszi és az illetékes minisztériu 

mal karöltve 
olyan megoldást hoznak, amely sok ezer család- 

nak udja vissza a nyugalmát és biztonság ér- 

zését, 

utolsó sorban pedig a mostoha körülmény e lehető következtépen veszélyeztetett megélhetési 

et. 
Nem mehetünk el közömbösen a tizezrek

et és 

lán százezreket érintő, kenyerüket féltő embertá 

saink sorsa mellett, hanem az irott betü és az éll 

szó erejével mindaddig torlalkozty kée 

helyzetükkel, amig az végleges megoldást 
nyer 

Kovács György. 
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1938-ban épült! 
Hideg-meleg folyóviz. Ra- 
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Rakéta hajó, mely bejárja 
/ 

Newyorkból irják: Az április 30-án meg- 
nyiló newyorki világkiállitás egyik legszenzáció- 
sabb látványossága 

„Az idő és tér szinháza" 
lesz. Az a páratlan élmény, amelyet ez a szinház 
fog nyujtani, az amerikai természettudományi 
muüzeum és a Longines-Wittnauer óragyár közös 
munkájának az eredménye. 

A nézőtér fölött 15 méter magasságban ha- 
talmas domb emelkedik, ez szolgál majd az idő 
és térszinház vetitővásznául. A nézők kényel- 
mes karosszékben foglalnak helyet és a karos- 
székek ugy vannak felállitva, hogy a közönség 
tekintete a magasba irányuljon. A nézőknek az 
lesz az érzésük, hogy 

rakétahajóba 
ülnek, amely szédületes sebességgel 

bejárja velük a világurti. 
Az utazás kezdetét rakéták robbanása és 

szélzugás vezeti be. A vetitővásznon Newyork 
felhőkarcolóinak gyorsan elmaradó vonala tü- 
nik fel. Megjelenik a nap és egyre nagyobbá vá- 
lik ugy, amint az „utazók" egyre jobban meg- 
közelitik. A nap egyszerre teljésen eltünik és ső- 
tétedni kezd. Kigyulladnak a csillagok és a kép- 
zeletbeli rakáta 

megérkezik a hold fölé. 
A rakéta egészen alacsonyra ereszkedik és 2000 
méteres képzeletbeli magasságból gyönyörköd- 
hetnek a nézők a hold hegyeiben és krátereiben. 

Az utazás innen a Vénuszhoz és a Marshoz 
l vezet, majd sorra következik 

elünk a világürt 
a Tejut, az Orion és Szaturnusz. . 

A képzeletbeli rakéta ablakai mellett üstökösök 
suhannak el és időnként ragyogó meteorok tüz 
esőjén haladnak át az utazók. ; 

Visszafelé jövet a Föld a messze távolban 
tünik fel, majd a rakéta „észvesztő eée 

folytán ijesztően növekedni kezd. Kezdenek 
vehetővé válni a kontinensek, 

feltünik Amerika, majd kivehetővé válik 
Newyork is. 

öt másodperccel a „"megérkezés előtt már lát. 
szik az idő és térszinház kupoláján a világkiálli 
tás egyre jobban kibontakozó képe és a páratlan 
élmény ezzel a képpel ér véget. 

Az egész „utazás 15 percig tart és az ame 
rikai természettudományi muzeum legkiválóbk 
tudósai tartják a magyarázó előadásokat. Rész- 
letesen elmondanak a közönségnek mindent 
azokról a csillagokról és bolygókról, amelyeket 
képzeletbeli utazásuk során felkeresnek. 

Több mint egy esztendőbe telt az időtér 
szinház tervezése és a legzseniálisabb eszköző- 
ket használták fel arra, hogy az illuziót minél 
teljesebbe tegyék. Aki beül az idő-tér-szinhái 
nézőterére, 

valóban ugy érzi, mintha beutazta volna a 
világegyetemet. 

A szinház körül órakiállitást rendeznek, amel 
bemutatja az időmérés egész történetét. A néző 
eredetiben láthatják a hires utazók és repülők 
óráinak egész sorát.
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Az igazi mágnás 
Tregnap Kolozsváron egy nagyon előkelő erdélyi 
arisztokrata dámánál ebédeltem. Az ebédlő mingyárt 
a régi ház boltives kapubejárója alól nyílt, fogas 
volt benne a kabátoknak, a falnál, az ebédlő kredenc 
mellett Wertheim kassza állt, ez még a régi világból 

maradhatott itt, lehet, hogy most fehérnemü van 
benne. A ezalonban a finom, ódon butorok közt, a 

kályha mellett kosár tojás volt a földre téve. Ahogy 
a szükség összezsufol egy fényes palotát három szo- 
bába. A megváltozott viszonyok azonban semmit nem 
rontottak a dáma energiáján és jókedvén. Általában 
az egész erdélyi arisztokrácia csodálatos rugalmas- 

ságról tett bizonyságot az impériumváltozás után. 
Elvesztették jóformán minden vagyonukat, mégis 
meg artották a rangjukat, kedélyüket és büszkeségü- 

ket. Bizony, most már világos, hogy nem a negy- 
venezer hold tette őket urakká, hanem valami más, 

boelső lelki tartás, amely megmaradt akkor is, mi- 
után a pénz elapadt. 

Furcsa emberek, sokkal érdekesebbek az orosz 
mágnásoknál, akik az ékszereikkel kiszöktek Párisba 

és amikor a gyémántok elfogytak, taxisofőrnek áll- 

tak. ők helyben maradtak, dolgoztak, józanul szá- 

mot vetettek az uj állapottal, szivós erővel védik a 

ti földet, amelyet meghagyott nekik a re- 

orm. 
Mialatt ebédelek és hallgatom a háziasszony 

franciás-angolos és mégis oly tősgyökeres magyar 

beszédét, hirtelen eszembejut a régi történet, amikor 

először tapasztaltam, hogy az „erdélyi gróf' más- 

féle szerzet, mint a „magyarországi gróf. 

Közel husz éve már, hogy egy este a kolozsvári 

magyar kaszinóban bemutattak gróf Bethlen Bá- 

lintnak. Hatalmas, magas, mélyhangu férfi volt, 

szőke-rózsaszín, a külső zsebében ács-mérce, a mel- 

lényzsebében töltőtoll. Éppen csak kezetfogtunk, on- 

nan kezdve csak a gróf hátát láttam. Leült ferbliz- 

ni, láttam, hogy gusztál, hogy nyul oda néha nagy 

lustán a poharához, amelyben megfeketedett a bor- 

vizes fröccs. 

Hajnali négykor indultam haza a kaszinóból. 

Amikor a komornyik feladta a kabátomat, észrevet- 

tem, hogy otthonhagytam a kapukulcsomat. Abban 

a házban, ahol laktam, nem volt házmester, 
a vasalt 

kaput ostrom ellen épitették. Reménytelen volt, 
hogy 

kulcs nélkül hazajuthassak. Hotelbe kellett menni 

aludni. Z 

Elmentem a „Newyork"-ba. 

Az álmos portás ásitott: „Nincs szoba". A re- 

cepcióból körültelefonáltam az összes kolozevari szál- 

lodákat. Sehol nem volt szoba. 

Ekkor érkezett meg a kaszinóból Bethlen Bá- 

lint. Beforgott a hotel üvegajtaján, bekecsben, 
pré- 

mes süvegben, letopogta lábáról a havat. 
Ő ugyanis 

falun élt, ha jól emlékszem, Keresden, ha bejött a 

városba, szállodában lakott. 

Mialat leakasztotta a kampóról a kulcsát, fi- 

gyelte, hogyan kinlódom a telefonnál. 

sei Arca elszomorodott. Gyanakodva kérdezte: 

- Nem hortyog maga? 

- Miért? - kérdeztem vissza naivan. 

- Azért, mert nekem kétágyas szobám van 
és 

ha nem hortyog, ott hálhat a másik ágyon, egye 

meg a fene a dolgát! 

Csodálkoztam. Én nem szivesen osztanám meg 

valakivel a szobámat, akit alig ismerek. Sajnálnám, 

de engedném, hogy segitsen magán másfelé. 
Ez a 

hatalmas, hosszu gróf azonban nem hagyott elveszni 

a téli hajnalban. Pedig látszott, hogy nem örül az 

ügynek. Fujt, dörmögött, mint a haragos medve, 

amig fölfelé mentünk a lépcsőn. Nem nézett rám, 

nem volt hozzám egy barátságos szava. De ember- 

nek vett, segitett rajtam. A kofferjéből kiszedett 

egy bojtos nyaku hálóinget, a párnámra lökte: 

- Itt az éccakai ing! Felveheti! 

Lefeküdtünk. A gróf olyan hosszu volt, hogy az 

ágy bababutorrá zsugorodott, amikor beléfeküdt. Az 

egyik karját lebocsátotta oldalt, leért egész a földig, 

a másik kezével eloltotta a villanyt. Sötét lett. 

„Jócakát!..." - hallattszott dünnyögő hangja a 

sötétben. 

Kora reggel valami halk neszre ébredtem. Az 

ágy reccsent meg, ahogy Bethlen Bálint felült rajta 

és a papucsa után nyult. Tettem magam, hogy 
al- 

szom, de kinyitottam a fél szemem, néztem, hogyan 

öltözik a gróf? 

Nagyon csendesen öltözött. Néha felém sandi- 

ott. Látszott, vigyáz, hogy föl ne ébresszen. 

Megint bámulni kezdtem. Ez a hires, hatal- 

mas, „reakciós' gróf, aki most is a saját várában 

lakik, akinek a neve ugy van benne Erdély 
történe- 
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pPárisból jelentik: Az örök Franciaország: ime, 

a világ összes eresztékeiben recseg-ropog, a fel
dult 

földrészek országutjain fejvesztetten menekülő né
pek 

tolonganak s a Szajna partján, mintha csak 
a hold- 

ban lennének, 

egy tudományos elv miatt verik agyba-főbe 

egymást az emberek. 

A legpolitizáltabb, legszenvedélyesebb párisi politi- 

kai ujság hires, harcos vezércikkirójának, az „Ac- 

tion Francaise" forróvérü Léon Daudetjének
 hetek 

óta nem érkezik a tolla politikai vezércikkirásra s 

épp ugy, mint egy emberöltővel ezelőtt, a Dreyfus- 

per idején, ezerszámra pborul fel a francia polgári 

családok békéje aszerint, hogy Ramon-párti az 

apa, vagy Ramonellenes a fiú. 

AZ UJ SZERUM 

Ramon professzor egy derék, szakállas orvospr
o- 

fesszor, aki mint minden tudóstársa széles 
e földön, 

csak a laboratóriuma négy fala között érzi
 magát a 

helyén s valószinüleg megveti a hangos embereket
. 

S mégis az ő tudósi agyából pattant 
ki, az ő csendes 

laboratóriumában született meg az az orvosi felfe- 

dezés, amely közül most legalább olyan hatalmas, 

fülsiketitő lárma zajlik a közélet terein,
 mint annak- 

idején a himlőszérumok bevezetése k
örül. 

Leon Daudet 

A dolog úgy kezdődött, hogy a francia köz- 

egészségügyi minisztérium, a hadügyminisztérium 

beleegyezésével s a különböző tudományos teki
ntélyek 

sürgető ajánlására kötelezővé tették az összes 

katonai kórházakban a Ramon-szérum használatát. 

Az első kedvezőtlen jelentések ezektől 
a katonai fó- 

rumokból jutottak a tudományos körök fülébe. A 

szóbeszédek tempója hihetetlenül gyors, megállitha- 

tatlan s egy nap még a szerkeztőségbe is el
jutott a 

hír: a Ramon-szérum, nem gyógyit, hane
m öl! 

Elindult a hirek s álhirek vészes áradata, kitör
t 

a félelmetes polémiaháboru. Az ügy szenzációs
 for- 

májába attól a pillanattól fogva lendült, a
mikor meg- 

jelent a Ramon-támadók s Ramon-védők sze
nvedélyes 

pergőtüzében a hires rojalista polémikus: Lé
on Dau- 

det közismert alakja. A nagy Alphonse Daudet fia 

s a francia rojalizmus lobogó vérű, reménytel
en har- 

cosa első pillanattól fogva a Ramon-szérum keményen 

vádló ügyészévé verekedte fel magát. Nemc
sak mint 

polémista, nemcsak mint minden közügyért lel- 

kesedő író fogott a harcba Daudet, ha
nem mint orvos 

tében, mint az égen a legnagyobb csillag, 
lábujjhe- 

gyen jár és ugy mosdik a lavornál, hogy ne locso
gjon 

a vizzel, mert nem akarja álmából fölverni azt a 

nagyhaju, lump, fiatal hirlapirót, kit egy kártyás 

éjszaka után vendégül fogadott szobájában. 

Kitört a szérum-háboru Franciaországban 
Léon Daudet a hires iró, mint orvos a polémia-hadjárat élén 

Ramon orvosprofesszor több évtizedig tartó tu- 
dományos munkálkodás után s továbbfejlesztve vi- 
lághirüű mesterei, halhatatlan Pasteur, Calmette és 

Roux professzork eredményeit, feltalálta a difteri- 

tisz szérumát. Az uj gyógyszer, mint minden fris- 

sen feltalált szérum, évekig ellenőrzések kereszttüzé- 

ben áll s mikor végre kikerült a közhasználatba, min- 

denki megbízhatott benne, mert hisz talán a világ 

legcsalhatatlanabb tudományos fóruma: a párisi 

Institute de Pasteur szérumgyártó laboratóriuma 
vállalta magára készitését. 

A Ramon-féle antidiftériás szérumot sorra hasz- 

nálatba vették Franciaország s a világ legnagyobb 

kórházai s egymásután futottak be az elért eredmé- 

nyekről a kedvező jelentések a párisi Pasteur Inté- 

zet-hez. 

Ramon doktor nevét, az egyik legszörnyübb 

gyermekgyilkos kór legyőzőjét már kezdték épp' 

ugy az emberiség jótevőinek névsorában emlegetni, 

mint Pasteur, Koch, Röntgen, Ehrlich, Semmel- 

weis, Claude-Bernard és társai halhatatlan ne- 

veit. 
És ekkor hirtelen, alattomosan, miként ez a 

hirtelen, nagy botrányok természete, 

kitört a Ramon-féle antidiftériás szérum fül- 

siketitő zaju botránya. 

a porondon 
is. Bár sose használta a párisi orvosi fakultáson 

szerzett diplomáját, ezúttal azonban ezt a tekinté
lyes 

kutyabőrt emelte maga elé paj zsként a Ramon-szérum 

ellen kezdett nagy csatájában. 

A szenvedélyes polémiák hetek alatt felduz- 

zasztották s természetesen eltorzitották a nagy ügyet. 

Pro és contra klubok alakultak, ujságírói 
s tudomá- 

nyos ankétek indultak s a szenvedélyek nekiszaba- 

dult áradatában annyi ellentétes vélemény alakult 

ki, ahány véleményező csak akadt. 
k ; 

S közben, anélkül, hogy csak valaki meg
győződ- 

hetett volna a szóbeszédre bocsátott számok való- 

diságáról, nőtt szélsebesen a „gyilkos szérum" 
ha 

lottaink száma. 
Egy megcáfolhatatlan cáfolat már mindene

setre 

lesujtott a felelőtlen szóbeszédekre: Daladier minisz- 

terelnök s nemzetvédelmi miniszter erélyes fort 

mában kijelentette, hogy 

a katonai kórházakban nem történt egyetlen 
haláleset sem 

az antidiftériás szérum használata következtéb
en. 

Az egyik elmult este szérum-meetin 

tartottak sokezer főnyi hallgatóság részvételével 

hires párisi Salle Wagram-ban. A közönség s 

szónokok majd hogy ökölre nem mentek. Amikor 

szérum védeimében megjelent a tri n a Paste 

Intézet egyik hires tudósának, Péron professzo n 

az alakja, az „antiramonisták szavalókórusban ki 

tották feléje: 

-aAiI-lat-or-vos, ál-lat-or-vos! 

A meeting után az uccán néhány antiramonist 

beverte néhány ramonista fejétt 

8S mindezt azért, hogy megvédjék egés 

1 a kiátkozott szérum veszedelmeitől. 
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Newyorkból irják: A napokban tiz-tizenkét- 
Éves iskoláslányokból álló kis csoport volt az elnök 

feleségének vendége. Az iskoláslányok azért keres- 
ték fel az elnök feleségét, hogy „tanácsot kérjenek 
ttőle az életre". 

TANACS KISLEANYOKNAK. 

- Nagyon nehéz dolog felelni erre a kérdésre 
- mondotta szelíden mosolyogva Mrs. Rocsevelt. - 

Ezgyet azonban mondhatok: igyekezzetek 
nemcsak könyvekből készülni az életre. 

Tudom, az ember nagyon sok szép és érdekes dol- 
got tanul meg könyvekből. Az sem felesleges dolog, 
hogy időnkint a nagyok előadását hallgatva, az ő ta- 

pasztalataikból igyekeztek okulni, felhasználva eze- 
ket a tapasztalatokat. ; 

Csakhogy, ha visszaemlékszem arra az időre, 
amikor én is kislány voltam, eszembe jut, mennyi 
unalmas órát szerzett nekem, ha okos felnőttek elő- 

adását kellett hallgatnom. Nem mondom, ezek néha 
hasznosak, de mégis csak unalmas mindig mások ta- 

pasztalataiból ismerkedni az élettel. 
Az iskolának is megvan a maga hivatása, vannak 

dolgok, amikhez nem juthattok hozzá a magatok ere- 
jéből. Mégis, igyekezzetek már kora ifjuságtokban 

ni ismerősömtől, aki beküldötte nekem az egyik iro- 
dalmi revű egy példányát, amelyben egy vere jelent 
meg. A vers címe szabad fordításban: „Vissza még 
a pokolból is!"? Nem túlságosan művészi formában, 

de annál brutálisabb nyelven azt irja ez a haragos 
poéta a versben, hogy Franklin Roosevelt, végig- 
járva az égi és földi paradicsomokat és sehová sem 

kapva bebocsátást, végre szerencsét próbált a pokol- 
ban. A sátán azonban, amikor meghallotta, ki kopog- 
tat az alvilág kapuján, vadul kiszólt: Hord el innen 
az irhádat! Ha egyszer ide beteszed a lábad, szed- 

hetem a sátorfámat, te leszel az úr itt is. 
- Azt kérdezi tőlem - folytatja Mrs. Rocsevelt 

- vwashingtoni ismerősöm, vajjon ez-e az a híres 
gondolatszabadság? Ebben az országban mindenki- 
nek szabad joga, hogy kifejezze véleményét bárkiről. 

Még ha nem is értünk egyet ezzel a véleménnyel, 
éépségben kell tartanunk magát a jogot. 

Megértem, ha ön aggodalmasan gondolkodóba 
esik, minthogy önt arra tanították, hogy politikától 
függetlenül tisztelje az Egyesült Államok elnökének 
méltóságát. Csakhogy az ilyesmi, amiről fennebb 
írok, nem az elnöki méltóság, még csak nem is az 
elnök elleni támadás. Mindőssze az ellen a férfi ellen 
szól, aki ezt a méltóságot jelenleg viseli. És talán 

máég így is jobb, ha több a szabadság, mint a 
kikényszerítette fisztelet... 

Ez a kis eszmefuttatás Mrs. Roosevelt minden- 
napos cikkéből való, amely napról-napra az egyik 
nagy newyorki lapban jelenik meg. A rovat címe, 
amelyben az elmök felesége naponként beszámol napi 

tevékenységéről (és amelyért a honoráriumot jótá- 
konycélú intézmények kapják) 

„My day' 
Az én napom". 

. e 

Banális történet 
Irta: WODY B. 

Kés és fél éve szerették egymást, amikor egyik 

napról a másikra, hirtelen elmaradtak a fiu levelei. 

ÁAz első napokban még reménykedett, hitetlen- 

kedett: lehetetlen, hogy vége legyen, ennyi szerelem, 

ennyi lángoló igéret és forró vallomás után... 

De a halk pletyka végre eljutott az ő fülébe is. 

A fiu, akit özvegy édesanyja rajogó szeretetével 

befolyásolni tud, mást akar elvenni. Gazdag, 
csinos, 

fiatal leányt... 

solygott arra a szomoru, összetört kicsi elvált asszony- 

rra, aki még néhány évvel idősebb is volt a
 fiunál és 

a5kinek semmije se volt a világon, csa
k a nagy sze- 

relme, rajongó szive... és aki most sápad
tan nézett 

szembe vele. 

Éa multak a napok tehetetlen kétségbeesésben
. 

Levél nem jött. Csak a pletyka fekete fátyla bur- 

kolta mind sötétebbé életét. 

Azután elkövetkezett az a nap is, amikor a fiu 

édesanyja magához kérette 

Drága gyermekem, maga okos asszon
y, nem 

kell sokat magyarázzak. Tudja jól, hogy nem illik 

a fiamhoz. Idősebb is nála. Ugye nem akarja bol- 

dogtalanná tenni sem őt, sem saját magát?.
.. Meg 

fog nősülni. Nem volt lelki ereje megmondani ma- 

gának Itt a levél, melyben megkér, hogy tudassam 

kiméletesen mindezt magával... 

Ragyogó tavaszi alkonyat volt. Szombat este. 

Rooseveltné naplóia 

Éiszakákon át ülta tükör előtt és keserüen mo- 

közvetlen közelből szembekerülni az élettel. Keressé- 
tek meg a magatok kis körében a hibákat s igye- 
kezzetek rajtuk segíteni. 1 

A kislányok megköszönték a jó tanácsot és meg- 
ígérték Mrs. Rooseveltnek, hogy egy hétig így fog- 
nak dolgozni. Egy hét mulva jelenteni fogják, meny- 
nyit javítottak az óriási Egyesült Államok minden- 

napi életének egy-egy kis területén a bajokon. 

Csodálatos perspektívákra világít rá ez a kis 
történet, az az emberi közelség, zmely lehetővé teszi, 
hogy a világ egyik leghatalmasabb államfőjének fe- 
lesége ilyen egyszerű formában beszélgessen kis is- 
koláslányokkal és ilyen anyai tanácsokat adjon nekik. 

Talán nincs a világnak még egy országa, ahol 
az államfő annyira a mindennapi élet közelségéből 
érintkeznék „polgártársaival", mint itt. Nincs még 
egy államfő, akit olyan szabadon lehessen támadni, 
akár a legvadabb eszközökkel és aki a nagy szabad- 
ság mellett olyan drámaian aktív szerepet vigyen az 
ország életében, mint Franklin Delano Roosevelt. 

Ezen a szabadságon, noha sok keserű órát okoz 
nekik, sem az elnök, sem a felesége nem akar vál- 

toztatni. 
Ime, mit írt a minap Mrs. Roosevelt egy cik- 

kében: 

Hitvallás a szabadság mellett 
- ULevelet kaptam a napokban egy washingto- Hivatásos ujságíró számára sem könnyű dolog 

naponta cikktémát találni. Bármit képzel az olvasó, 
az elnökné napja nem mindig eseménydús, hogy ér- 

demes legyen sok millió ember számára megírni. 
ÁArról van szó a naplóban, hogy kivel ebédelt, 

kivel vacsorázott, milyen színdarabot nézett meg, 

milyen könyvet olvasott. De ezek a részletek gyak- 

ran váltakoznak olyan megjegyzésekkel, intimitások- 

kal, amelyeknek már 
világpolitikai háttere 

is van. Amikor arról ír az elnökné, hogy egy kiváló 

hegedűművész (Mischa Elman) rendőri fedezettel 

kénytelen bevonulni a koncertterembe, mert a politi- 

kai menekültek számára adja koncertjeinek jövedel- 

mét és ezért életveszélyes fenyegetéseknek van kité- 

ve, akkor ez már a nagy politikának (és főképpen 

az emerikai belpolitikának) egyik fejezetét érinti. 

Vagy arról ír, hogy a nemzetközi békegyűlé- 

sen talán több volt a lelkesedés, mint a pozitív 
béke- 

tényekről való beszámoló, ehhez is hozzáteszi: a lel- 

kesedésre is szükség van és 

még ha ilátástalannak látszik is a békeigyeke- 

zet, folytatni kell a végletekig. 

Vagy kritizálja a tervet, hogy egy ujabb „Boys 

Town"-t létesitsenek, ahol fiatalkoru bünözőket szok- 

tassanak egyenes útra. 

Szép terv ez, - írja Mrs. Roosevelt, - de 

véleményem szerint mélyebbre kell lenyulni, a baj 

gyökeréig. 

Ott kell kezdeni, ahol a fiutalkorúak a bűnözés 
útjára térnek. 

Ezeket az állapotokat kell megjavítani. 

Mrs. Roosevelt rövid cikkeiben, napi mondaniva- 

lójában mindig akad valami, amit érdemes elmon- 

dani. A L. 

Másnap reggel fog hazajönni a fiu, hogy azzal a 

másikkal, a fiatal és gazdag leánnyal jegyet vált- 

son. 
Leroskadt a parkban arra a rozo

ga padra, me- 

lyen annyi mámoros órát töltöttek együtt. Elnézte 

a parkot, a várost, ahol minden, 
minden falevél az 

ő harmonikus szerelmükről mesélt... 

Fehér szobáját biborvörösre festette az a
lkonyi 

fény, amikor sorra elégette azt a t
emérdek sok sze- 

relmes irást, amit extázisban irt hozzá a 
fiu. Nagyon 

sok volt. Késő éjszaka lett hamu belőlük.
 

Tágranyilt szemmel idézte az éjszaka cs
öndjébe 

az elmult évek mindent igérő boldog napj
ait. Már 

nem is volt fájdalom az, amit érzett. A kin hideg, 

kegyetlen józansággá csöndesült. 

Pazar fényü hajnalban indult el hazulról. Az 

anyját, aki még aludt, lágy csókkal buc
suztatta. Fel- 

ébredt. Megkérdezte, hogy hova megy ilyen 
korán? 

- Nagy sétát teszek, anyám, viseld jól ma- 

gad... mondta kicsit évődve. Aztán 
merev térdek- 

kel, szinte ön udatianul ment a temető felé. A sarki 

virágüzletben minden pénzén piros rózsát
 vett. öt 

szálat. Se többet se kevesebbet. De a
 legszebbeket. 

A temető üres volt és barátságos. A sirokon 

harmatos virágok. A sirköveken, fákon
, vidám ma- 

dársereg. És áhitatos béke mindenekf
elett. 

A fiu édesapjának sirjához ment.
 A kővázából 

kiszedte az elhervadt virágokat, 
friss vizet öntött a 

vázába és beletette az öt piros rózsát. Nekitá
masz- 

kodott a sir melletti fának és halkan elmondta 
a 

fiu apjának, hogy ma lesz a fia elje
gyzése... más- 

az iroda felé, messziről kiabálva: 

aki sziven lőtte magát, a 

KOLYNOS 
NAGYON 

GAZDAGSÁGOS 

merl! egy 
tubus 
KOLVNOS 

kétszer annyi 

ideig tari. 

pasztalatok elapján tészitett 
olyan koncentrált fogkrém. 
emelynek alkotóelemei aem 
tartalmaznak vizet. sem mát 
felesleges és ártalmat anya- 
gokat. Egy centimétermyi 
ebből a koncentrált fogkrém- 
böl száraz kefere tenve 
elegendö fogai epsegénekés 

vEGYe naGYOGOVÁ 
MOSOLYÁT kKOLYNOS ÁLTAL 

énal 
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Tegyen még ma tisérletet 
Kolynos-szal és tapasztalni 
fogja 
Kolynos legjobban tisztit. 
Kolynos nem tartalmaz sem 
izgete sem sz intelesitő 
anyagot. 

Kolyaos a leggazdagsó- 
gssabb. 

vAKARÉKOSKODJON 
wecoveN NAGY TUsos 

KOLYNOS 
antiszeptikus 

FoGKRÉME 

Séta az órásboltban 
- élelveszedelemmel 

Egy fiatalember zsebében véletlenül elsült a re- 
volver, amely egy másik vevőt megsebesitett. 

Bucurestiből jelentik: Különös baleset tör- 

tént tegnap délután Bucurestiben a Bulevardul 
Ferdinand 110. szám alatt lévő órásüzletben. 
Nyomban a délutáni nyitás után megjelent az 

üzletben Novac Vasile volt magántisztviselő, aki 

egy ébresztőórához valamilyen hiányzó alkat- 
részt akart vásárolni. Közben két ujabb vevő ér- 

kezett: Anghel és Jean Dumitrescu fivérek. 

Alig lépett be a két fivér, amikor váratlanul re- 

volverdörrenés hallatszott és Dumitrescu Anghel 

vérző labbal a földre zuhant. Mint kiderült, No- 

vac Vasile, akinél töltött revolyer volt, belenyult 

zsebébe, hogy zsebkendőjét elővegye. Ugylátszik 

azonban, hogy a fegyver biztonsági zárja nyitva 

volt, Novac pedig veletlenségből hozzaáérhetett a 

ravaszhoz és igy történt, hogy a revolver elsült. 

A golyó a tiszéviselő nadrágzsebét keresztülfur- 

va hatolt be a mellette álló Dumitrescu Anghel 

lábába. A szerencsétlenül járt fiatalembert fivé 

re, a balesetet előidéző Novac Vasile és egy rend- 

őr társasagában bérgépkocsin a Colentina 
kór 

házba szállitotta, majd pedig a kerületi rendőr. 

ségre mentek. Még mielőtt a kihallgatás megtör. 

tént volna, a tisztviselő egy őrizetlen pillanatban 

eltünt az őrszobából. Kézrekeritésére megtették 

a szükséges intézkedéseket. 

sal Aztán belenyult a zsebébe, lassan, minden iz- 

galom nélkül, szivére szoritotta az apró revolver csö- 

vét és megnyomta a ravaszt. 
Halkan csettent valami, gyönge ütést érzet: a 

szivén, aztán sürü fátyol borult a temetőkertre. 

Térdrehullott a sirkő mellett, feje rákoccant a kőbur-
 

kolat alsó peremére. A feje felett éppen 
akkor kez- 

dett boldog tirádába agy bohó rigó' 

A főkapu elé bérautó kanyarodott pár perc 

mulva, melyből a fiu és édesanyja szálltak ki. El- 

jöttek az apa sirjához, hogy mielőtt elindulnának 

az eljegyzésre, elmondhassák az elpihent családfő- 

nek is a nagy eseményt. 

A temetőcsősz éppen akkor rohant kikelt arcca
l 

- A mentőket és rendőrséget 

öngyilkos lett. 
Amikor a csősz elmondta, hogy „fiatal nő" a

z 

fiut valami vad remegés 

járta át és anyjával együtt elindult a temetőcsösz 

nyomában. 

Mindkettőjük megdöbbenésére ahhoz a sirhoz 

értek, melyet meglátogatni jöttek. A fiu egyetlen 

pillantással felismerte az előrehullott kicsi alakot. 

Szinte üvöltve kapta karjaiba a még meleg testet és 

minden erejével, vad csókjaival visszarángatta egy 

pillanatra az életbe az asszonyt. Szava már nem volt, 

csak egy megtört tekintet és egy hálás, s
zomoru mo. 

soly, aztán merev lett minden Vonás az arcán
 és ki 

nyult a teste is. * 

Az orvos hiába rázta tébolyult tekintettel a fiu!) 

az csökönyösen csak annyit mondott: 

értesiteni, valaki 



béke malasztja tapadjon meg ott 

lat során kiderült, hogy a trópusi vidékek lakói igen 

esetén olyan tömegben halmozódnak fel, hogy a
 testre 

huzódot meg a szája szögletében. Barátja mered
- 

1939. február 27. 

Mind nehezebb 
Mindt nehezebb a sűrűfelhős égen 
megtalálni, hogy hol a pici rés, 
amelven át a végtelennyi kékben 
megfürdhetnék. ő, szomorúan kevés 
a lehetőség, de a vágy oly szomjas, 
hogy nem látom bár számát és szerit 
az akadálynak, azt a rést meglelni, 
egy mély sóvárgás mégis kényszerit. 

Megmágnesezem lelkem, hogy a kékség 
vonzerejéhez röppenjen oda 
akis periszkóppá épitem a vágyam, 
hogy lássam, hol nyílik a kaloda, 
kiéheztetem ínyem, hogy az édes 

shogy amikor a megváltás kitárul, 
a legendára kész legyek legott. 

Eszertartáson át nő fel a lélek 
alázatossá, hogy a rés megett 
ne oxygénben szegény semmit lásson, 
hanem csodákkal telitett eget; 
így szépül meg a színtelen kis sorsunk, 
ha nem látjuk, hogy az a pici rés 
oly messze van, hogy kárhozástól véd bár 
de üdvözülni mégiscsak kevés. 

BARD OSZKÁR 

A földevés nem babona 
Berlinből jelentik: Most vezettek eredményre 

azok az évek óta tartó kutatások, amelyek a primi- 

tív népknél tapasztalt különös szokásnak, a föld- 

evésnek (geophagia) magyarázatát keresték. A meg- 

állapitások szerint 

a földevésnek bizonyos esetekben gyógyitó hatá- 
sa vun. 

A tudományos expedíciók gyakran tapasztalták 

a primitív népeknél, különösen a forró égöv lakói- 

hál a földevés különös szokását. Tüzetesebb vizsgá- 

sokat szenvednek emésztési zavaroktól és a gyomor- 

ból kivezető bélcsatorna megbetegedésétől. Közelfek- 

vő volt a gondolat, hogy a földevés és eközött a gya- 

kori megbetegedés között valamilyen kapcsolat áli- 

hat fenn. 
A szabatos élettani és kémiai vizsgálatok a leg- 

teljesebb mértékben igazolták ezt a feltevést. Az 

élettani vizsgálatok fényt vetettek az emésztési pr
o- 

cesszusra és ennek során kiderült, hogy emésztés köz- 

ben a gyomorból kivezető bélcsatornában bizonyos 

anyagok keletkeznek, amelyek a szervezet betegsége
 

mérgező hatásúak lesznek. Előáll tehát a szervezet- 

nek a belekből kiinduló önmérgzése, tudományos 
né- 

ven: intestinális auto-intoxikációja. 

A kémiai vizsgálatok során kiderült, hogy ezek- 

nek a mérgező anyagoknak a gyomorból kive
zető bél- 

csatornából való eltávolítása igen sikeresen tör- 

ténhetik 

az úgynevezett „gyógyföld" adagolásával, azaz 

földevéssel. 

A löszből és másodlagos közetekből álló gyógyföld 

ugyanis egyrészt felszívja a bélcsatornában előál- 

Joti mérgező anyagokat, másrészt a bélnedvek ké- 

miai hatása folytán lúgos természetű anyagoka
t ter- 

melnek, amelyek gyógyitó hatást fejtenek ki 
a be- 

teg bélre is. 

Grippa, Hülés és Nevralgiák ellen 

Az országban bünös uton 

Bucurestiből jelentik: A fővárosi rendőrható- 

ságok még mindig lázasan nyomoznak a brassói Ofa 

favállalat betörőinek ügyében. Annak idején megir-
 

tuk, négy betörő, Samy Saraga, ismertnevü nem- 

zetközi betörő vezérletével behatolt az Ofa brassói 

irodájába, kibontotta a pénzszekrényt, ahonnan 

öt és félmillió leit zsálemányoltak. 

A betörők elegáns si-kosztümben hajtották végre 
a 

vakmerő fosztogatást, melynek befejezésével az ez- 

res kötegeket hátizsákba rakták, ami nagyszerüen 

pászolt a si-kosztümhöz és 

mint elegáns sportolók, feltünést nem keltve, 

elhagytál Brassót és Bucurestibe utaztak vissza. 

Itt a betörőbanda tagjai összevesztek egymással az 

osztozkodásnál és igy jutott nyomra a rendőrség, 

amely rövid idő alatt letartóztatta a betö
rőket, akik- 

nél 

megtaláltak mintegy 3 millió leinyi összeget. 

Ekkor megkezdődött a nyomozás a hátral
evő pénz 

rejtekhelye után és néhány nap mulva 
sikerük azt 

is megtudni, hogy az előrelátó Saraga 
a pénzt több 

rokonánál rejtette el, részint Bucurestiben, részint 

Chisináuban. A rendőrség felfedezte 
ezeknek a pén- 

zeknek a rejtekhelyét is, ugy, hogy 

az 5 és fél millióból mintegy 5.40
0.000 lei meg- 

került. 

A hiányzó 100.000 leit elköltötték a bet
örők. A rend- 

őrségen természetesen nem elégedtek 
meg az Ofa- 

féle betörésre vonatkozó vallomással 
és alaposan ki- 

faggatták Saragát az utóbbi időkbe
n történt tevé- 

kenységéről. Ekkor derült ki az is, hogy Saraga a 

legutóbbi időben szorgalmasan do
lgozott és mintegy 

40 betörést követett el, amelyeknél főképen nagy- 

értékü ékszereket zsákmányolt. 

ATATZKY, A HIRES ÉKSZERÉSZ, EU
RÓPA 

SZERTE ISMERT ORGAZDA 

Hiába faggatták Saragát, hogy hová tették a 

betörésből származó ékszereket, mert arr
a nem adott 

választ. Végre a nyomozást vezető 
Alfréd Paximaáde 

bucurestii rendőrkvesztornak jó ötlet
e támadt: eszé- 

be jutott, hogy Saraga chisináui, tehát bizonyosan 

ismeri Atatzkyt, a hires ékszer
észt, az európai hirü 

- Meghalt... 
Anyja lassan hozzálépett, átölelte a vállát és 

hivta. De a fiu szemeiben olyan vak gyülölet és any- 

nyi tébolyult fájdalmat látott, hogy önkéntelenül 

hátrább lépett és utat engedett a fiának, akit csak 

messzíről mert követni. Egyszerre megállt és hátra- 

szólt anyjának: 
- ÁA dolgaimat küld ki az állomásra. Megöl- 

tük. Nem tudok emberek közé menni. És abból... 

semmi se lesz. Az ő hulláján gázolnék keresztül eb- 

be a házasságba... Bitang ember vagyok anyám. 

Nem haragszom rád, te jót akartál... De most menj, 

hagyi magamra ... jobb lesz. 

Amikor visszautazott a fővárosba, már csaknem 

teljesen ősz volt a haja és két kegyetlen mély ránc 

ten nézte ezt az aggastyánt, aki pár nap előtt még 

reményteli vőlegényjelölt volt, aztán halkan, félve, 

gyanakodva kérdezte, hogy mi történt? Amikor 

megtudta a valóságot, összeesett. Mert titkon, fá- 

jón szerelmes volt abba az asszonyba, aki a
 barát- 

jáért az életét adta. ; 

Másnap elköltözött a közös lakásból, az aszta- 

lon csak egyetlen mondatból álló bucsule
velet hagyva 

ott: 

Meggyilkoltad. nem tudnék többé a szemed- 
be nézni... 

Az elkövetkező hetek és hónapok állandó 
alko- 

holmámorban multak. De a szesz gőzén át mindig 

Pár hónap után végérvényesen el
züllött. Állását 

elvesztette, pénzét alkoholba ölte 
és amikor már ugy 

érezte, hogy méltó módon megsze
gényedett, még egy 

utolsó erőfeszitéssel dolgozni ke
zdett... 

Annyi pénzt szerzett, hogy megvehette a har
- 

madik sirhelyet is apja mellett. Aztán csináltatott 

egy furcsa sirkövet. Csak öt szál ró
zsa és egy indián 

szerelmi dal első pár taktusa volt belevésve. 
Nagy 

volt, két sirt boritott be. 

Azon a ködös reggelen, amikor átlőtt szivvel 

megtalálták a sirkőre borulva, al
ig járt valaki a te- 

metőben. Már merev volt a teste, amikor a halottkém 

felvette a jegyzőkönyvet. 

Abban a levélben melyet az anyjá
nak irt, meg- 

magyarázta, hogy igy kellett tennie: 

- összetartoztunk, anyám... eg
yütt kell ma- 

radnunk. Rendelkezz ugy, hogy eg
y sirba temessenek 

bennünket. Igy kivánom és te megteszed, ennyivel 

tartozol nekünk... 

A temetésen sok fiatal pár zokogott. Halkan, 

zsebkendőbe fojtott sóhajokkal, hogy ne zavarják 

azt a pillanatot, amikor két elté
vedt ember az életen 

tul összetalálkozik .. " 

Sok esemény dübörgött végig 
a világon azóta. 

Megremegett a föld és gvtizede
k suhantak el felette. 

De ott a temető bal sarkában ma is változatlanul 

áll büszkén, a szerelem jogát hirdetve az öt rózsás
 

sirkő, melyhez áhitatos szivvel zarándokolnak el a 

Ismét lotartóztatták 
a fejedelmi családok egykori hires ékszerészét 

A kettős életüű Atatzky ujra orgazdasággal akarta gyarapitani krőzusi vagyonát. 

eltulajdonmitott milliós értékek mind az orgazda 

ékszerészhez kerültek 

orgazdát. Saraga tagadta az ismeretséget, úgyszintén 

Atatzky is, akit ez ügyben megkérdeztek, de a 

rendőrkvesztor tovább nyomozott ezirányban, 
mind- 

addig, mig bizonyitékokat kapott rá, hogy 

Atatzky többizben találkzott a betörővel 

Az ékszerészt erre letartóztatták és Bucurestibe szál
- 

litották, ahol most folyik kihallgatása és szembesi- 

tése Saragával. 
A vizsgálat során nem akarta bevallani, hogy 

hol rejtegeti ezeket az ékszereket és két há
zkutatás 

során azonban 

megtalálák a ház falába elrejtve a különböző 

saféket. 

A konyhában is több ilyen elrejtett páncélszekrényt 

találtak. Amikor kinyitották a saféket, ór
iási meny- 

nyiségü és mesébeiliő ékszerek került
ek napvilágra. 

Atatzky a 20 év óta elkövetett nagy
obb betörések- 

ből származó zsákmányokat rejtette 
el. A Bucures- 

tiben, Iasiban, Bráilában, Galatiban, Temesváron, 

Kolozsváron, Chisináuban és Cernáutiban 
elkövetett 

betörések nagyértékü zsákmányai 
mind hozzáván- 

doroltak. 
KETTŐS ÉLETÜ EMBER 

Atatzky egyike Basarabia lag
gazdagabb embe- 

reinek. Chisináuban gyönyörü ékszerüzlete van, a 

mely egész Keleteurópában hir
es és Atatzky egyike 

a legkiválóbb ékszerész iparm
üvészeknek. Nagy üz- 

leteket bonyolit le. A keleteurópai 
fővárosokban min- 

denütt ismerték Atatzkyt, aki csodálatos szépségü 

ékszerekkel kereskedett és 

vevői közé martozott annak idején a c
ári udvar is. 

Atatzky kezén megfordultak 
már Mária Terézia és 

Ferenc József ékszerei is. A cári ékszerek közül is 

több volt a birtokában, de ez a mestersége 
csak a 

külvilág felé szolgált paravánul, h
ogy 

elleplezze az igazi orgazdaságot. 

Ugyanis a nagy betörők orgazdá
jának lenni a leg- 

nagyobb üzlet. A nagy betörők rendszerint na
gyér- 

tékü ékezereket vadásznak, ezeket pedig nehéz ér- 

tékesiteni. Atatzky azonban értett
e a módját. A drá- 

gaköveket új formára csiszol
ta, nemes fém tartalmu- 

kat átöntötte és ujabb művészi 
keretet készitett az 

ékszereknek. így még csak 
sejteni sem lehetett, hogy 

honnan kerülnek ki a csodálatos ékszerek. A nagy 

betörők potom áron kellett átadják az ékszereket, 

Atatzky pedig megfizettette ma
gát duplán egyrészt, 

mint orgazda, másrészt pedig, 
mint ékszerész és ö 

vösművész. A nemzetközi betörők Pári
sból is eljö 

fek már a jó békeidőkben 
Atatzky mesterhez, aki- 

nek vagyona igy igen érthető módon óriásira 
nő- 

vekedett. Mint ékszerész 
is nagy vagyont szerezhe

- 

tett volna a müvészetével, 
de ugylátszik neki az iz- 

galom kellett. mert nem va
lószinü, hogy egyedül a 

haszonért tette volna, me
rt rendkivül szerény és 

visz- 

szavonult életet élt, habár utazásai során
 mindig a 

legelőkelőbb szállodákban és éttermekb
en fordult 

meg. 
BÖRTÖNBE KERÜLT A L

EGENDÁS HIRÜ 

ATATZKY 

Atatzky kincses kamrája a háb
oru után zsufolva 

volt értékes drágaságokkal. A Szovjetoroszország. 

ból menekülők nála adt
ák el ékszereiket és az eg 

kori orosz arisztrotáktól csodálat
os szépségű éksze- 

reket vásárolt. Közben folytat
ta az orgazdaságot is 

és 1931-ben több betörő va
llomása alapján letartóz-

 

tatták. Atatzky körömszakadtái
g tagadott, de a be- 

förök ellene vallottak és 

a biróság többévi börtőnre itélte, amit
 Atatzky 

ki is töltött. 

Kiszabadulása után ugylátszott, hogy a jövőben 

ékszerész hivatásának fog élni, azonban mindenki 

tévedett, mert mint a Saraga esetéből kidei 

Atatzky most is tagad. Ugylátszik azonban, 

megismétlődik vele az 1931-es balese
t és ism 

Szerelmes párok, mert az a hit járja, h
ogy csodatevő 

két szomoru szem, bágyadtan mosolygó száj nézett 

vissza rá... erővel bir az a fohász, melyet ott elsuttognak... törő cimborái fognak rávallani.
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zoltán a kritika, Attila a kard nagymestere 
volt. Azért mégis békésen éltek egymás közelé- 
ben egy nagy folyam partján, egy nagy város 

közepén lévő üvegkalitkában. Egy napon azon- 
ban Attila kritizált, Zoltán tehát kardot raga- 
dott. Ha a kritika olyan jó volt, mint amilyen 

jól vívott a Zoltán, akkor elmondhatjuk, hogy 
úgy Zoltán, mint Attila a kard és kritika nagy- 
mesterei. 
Kérdés azonban, hogy jó volt-e az a kritika, 
amelyet Attlila egy Katalin nevű művésznőről 
mondott? Ezt Zoltán sohasem fogia elismerni, 
mert ha a kritika szerinte is megállta a helyét, 
akkor mire való lett volna egy hatásköri ösz- 

szeütközés miatt vérre vinni a dolgot? A mű- 
vésznő, akiről szó van, nem egy Duse vagy Varsá- 
nyi, tehát nem szabad olimpiai kardokhoz szo- 

kott kezekkel kritikát irni róla. A nagy, hires 
művésznők minden kritikát elbírnak, a Zoltánét 
és Attiláét egyaránt, de a kis, fiatal Katalinokra 

vigyázni kell, mint a gyengeszárú rózsákra, nem 
szabad karddal szelet csinálni körülöttük, leg- 
feljebb a költő áhítatos lélegzetével szabad a 

kellő légiforgalmat felidézni. Hát tisztán ezért 
ragadott kardott Zoltán, a hivatásos hétfői kri- 
tikus. Nem nézhette, hogy míg neki a színpad 

kiválóságainak új fejlődési komplikáltságait kell 
hétről-hétre gyönyörű szavakban érzékeltetni, 
akkor jöjjön egy olimpiai Attila és ott fogja 

meg a kritikusi mesterséget, ahol az a legköny- 
nyebb, egy kislány lobogó hajánál, ahol nem kri- 
tizálni, hanem utat egyengetni igaz írói és kriti- 

kusi hivatás. 
Egymásnak mentek tehát tizenhétszer, de 

vér nem folyt, titkos könny nem pergett és az 
orvos megállapította, hogy a nagy Katalán-harc- 
nak vége, Zoltán és Attila harcképtelenek. A je- 

len pillanatban Zoltán nem tudna - mondá az 
orvos - egy kritikát megírni, Attila egy mulinét 
lekanyarítani. Erre a felek kibékültek. 
HHiát ez romantikus, remek. Olyan ez gvere- 
kek, mintha harminc év előtt olvaka zönő 
világbajnok, művésznő, mámor, dicsőség Zol- 

tánnak, Attilának, Katalinnak, jaj csak bekerül- 
jön a lapokba! Ahogy harminc év előtt Mucsán 
történhetett, amikor a sétakerti pavillonban a 

színikerület társulata - teljes taglétszámmal - 
tartja négyhetes nyári ciklusát, da kívánatra 
meg lesz hosszabbítva, bérlet hat hétre előre 
váltható. Olyan ez, ha a századelejei regények 

stílusára akarnám fordítani: a vidék legjobb ve- 
rekedője azt mondja az Otthon-kávéházban, 
hogy a Sárbogárdi Ica jó színésznő, csak kár, 

bogy a háta mélyén lévő lencsétől, már nem tud- 
ja elég könnyedén emelni a lábát. mire a helyi 
szerkesztő felugrik az asztaltól, hogy hát „len- 
cse ide, lencse oda, de hogy a városban más kri- 
tozáljon, azt már nem tűröm el". 

Gyönyörű idők voltak ezek. A párbajról a 
rendőrkapitány tudott legelőször. De a társadal- 
mi illem úgy kívánta, hogy csak az eset után 
hallja meg, azután elmentek a párbajhősök Sze- 
gedre, egy pakli kártyát elfogyasztottak. A bil- 
liárd ott maradt a későbbi államfogházasoknak. 

Ezek a kedves reminiszcenciák bukkannak 
fel, amikor olvassuk, hogy egy szellemi és egy 
testi kiválóság eljátssza a tizenkilencedik szá- 
zadnak a szerelmi párbajra vonatkozó uralkodó 
eszméit. Azt hittük, hogy már eltemették a pár- 
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A31 PS, súlyban nehezebb, fűtő- 
anyagban takarékosabb. kezelésben 
könnyebb. - Tartalékrészek állan 
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Az élet napos oldala 
bajhősködést és a színésznőért hullatott vér ro- 
mantikáját. Nem így van. Fínom lelkek maguk- 

ban hordozzák a mult kék virágait. Csak egyed 
kell hozzá, aki a multakat új életre élessze. És 
a derék Chamberlain bácsi éjjelenként odaszól 

hitvestársának, hogy megint egymásnak rohanó 
emberekről álmodott és ő az esernyőjével vá- 
gott az emberek kezeire, nem, ezt nem lehet ki- 
bírni, hogy néhány százezer négyzetkilométerért 
fegyverrel menjenek egymásnak az emberek... 
Hát drága miniszterelnök úr, alázatosan kérdem, 
hát nem látja, hogy már nem lehet őket vissza- 
tartani, hát a Zoltán és az Attila...? Nem is- 
meri? Ezek nem valami B.-listás pestiek, nem 
végkielégített családapák, nem járnak véres fej- 

jel és talán éppen ezért már alig várják, hogy 
véres fejjel szaladgálianak. Hol a boldogság 
mostanában? Kis lak áll a nagy Duna mentében. 
Nem kell a világot olyan sötéten látni. 

Nem kell mindig azokra a véres fejekre gon- 
dolni, amelyekre új kötéseket raknak Le Per- 
thusban, nem kell mindig a három és félszázezer 

hazátlan spanyolra gondolni, vannak az életnek 
derűs eseményei: amikor Katalin miatt Zoltán 
és Attila összecsap és Zoltán kidűllesztett mellel 

vonúl a kávéházba, hogy ötvenedik párbajának 
jubileumát megülje. Az ötvenediket tartogatta 

az olimpiai bajnoknak. Nem fogott rajta a vas, 
nem fogyott belőle a vér. Jöhet a tinta, jöhet a 
metersle a kard és kritika egyensúlya helyre- 
állt. 

Hát ez szórványos dolog, de mégis létezik. 
Okos, finomtollú, vérbeli író és hasonlóképpen 
intelligens kardbajnok, nem veszik észre, hogy 
lemaradtak a világtól. A toll és a kard kezelése 
mindkettőnél elsőrendűen modern. Az életfor- 
ma huszonöt év előtti. Nem veszik észre, hogy 

huszonöt év óta az emberek úgy belekomolyod- 
tak az életbe, hogy egyszerűen idejét multa a 
párbajprobléma. Egy negyedszázév előtt volt 

párbajellenes liga. Vasárnaponként agitációs ülé- 
seket tartottak. Ha most olvasnám, hogy vasár- 
nap megint ülést tart a liga, úgy nevetnék, mint- 

ha valaki napos délben kifeszitené az esernyőjét. 
Azután lemaradtak azzal is, hogy a melodráma 

főszereplője a kis, de nagy jövőjű színésznő... 
A jövőt ma nem karddal egyengetik. A színésznő 

rendes polgári szerelem, azért nem kell vere- 
kedni. A hasztalanul elfolyt vérnek nincsen poé- 
zise. Akinek pedig sok a vére, annak becses ren- 
delkezésére állanak az állandósított frontok, ahol 

jobb- és baloldali zsöllyék szerint lehet szinhá- 
zat csinálni. Nekünk, akik életőörömben vérszegé- 
nyebbek vagyunk, mint a volt világbajnokok, 

moziművészek és hétfői kritikusok, egyéb dol- 

gok miatt fő a fejünk, mint Katalinokért. Mi 
nem tudjuk a modernkeretbe a háborúelőtti ro- 
mantikus stílust beilleszteni. mert mindig a jövő 
képét akarjuk kirajzolni. Ez pedig nehéz mun- 
ka, kritikával meg sem lehet oldani. legfeljebb 
karddal, ahogy a macedónok királya a maga 

gordiusi csomóját megoldotta. Ahogy azok old- 

ják meg az életük konfliktusát, akik mindig csak 

magukkal párbajoznak és nekimennek a villa- 

mosnak. lepotyognak az ötödik emeletről, vagy 

a Dunahidról! Hát ilyen párbaj is van és ezek- 

hez képest nemcsak antik, hanem bárányszelíd 
az a harc, amely a vezetősegéd Rajta vezénysza- 
vára „filmszerűen lepereg. 

Az ideges és nyugtalan emberek 
korszaka 

A ma embere beteg, idegbeállítottsága a 
gyors tempó, a gyors evés, a gyors futás, a le 
nem maradás, amely lassankint felőrli az idege- 
ket és a különböző megbetegedéseknek soroza: 
tát teremti meg. 

Az emberiségnek vissza kell térni a termé- 
szethez, ahova őt ősi ösztöne köti, de a mai ci- 

vilizáció felhasználásával. Az egész kultúrem- 
beriség, napról-napra, mindjobban kezdi felis- 
merni, hogy az élő növényekben oly csodálatos 
bőségben adja meg a természet gyógyható anya- 
gát, hogy soha semmiféle előállított vegyszer 

pótolni nem tudja és nem is fogja tudni. 

Nemrégen is egy élő növényben fedezték fel 
Amerikában azt a világhírű gyógyanyagot, a 

melyből a GASTRO-D. készűl s amely azért 

olyan népszerű és nélkülözhetetlen minden csa- 

ládban, mert 10-15 éves krónikus gyomor-, bél- 

epe-, vese- és májmegbetegedések, valamint szé- 

őüleések, görcsök eseteiben úgy belföldi, mint a 
külföldi klinikákon GASTRO-D,. használata ál- 
tal kitűnő evedményeket mutattak fel, már rövid 
kúra után is. 

GASTRO-D. kapható gyógyszertárakban és 
drogériákban, vagy postán megrendelhető i85 

lei utánvét mellett Császár E. gvégyszertárá- 
ban, Bucuresti, Calea Victoriei 124. 

AvIitÁG 
„EGY KITUNő ÉS KEDVES egyiptomi 

akir - amint a Times irja - szerepel a lon- 

doni Gueenés Haliban. Előadásának főmutatvá- 

nya, hogy fülét, orrát és száját vattával tömi be 

s igy hat-hét percre koporsóba záratja és elte- 

melteti magát. Mindezt remdkivül vidám modor- 

ban cselekszi; előadásának célja állitólag a ha- 

jálfélelem csökkentése. A Times igy ir a fakir, 

dr. Tahra Bey előadásáról: A mutatvány célja 

homályos, ha csak nem annak bizonyitása, hogy 

ilyen erők birtokában is közvetlen és vidám ma- 

radhat valaki. Minden nézőnek feltünt a szokat- 

lanul jókedvü légkör, melyben a fakir előadása 

végbement. Dr. Tahara Bey egyáltalán nem tö- 

rekszik ünnepélyes komorságra. Jókedve és meg- mi 

nyerő modora a legfélelmesebb számok közben 

sem hagyja el. Telepatikus kisérletei közben a 

közönség oly természetesen viselkedett, mintha 

családi összejövetelen lett volna. 

x 
wW. LEACH, angol munkáspárti képviselő 

azt inditványozta az alsóházban, kötelezzék a 

tőzedéket, hogy női tözsdeügynököknek is ad- 

janak müködési engedélyt. Bradtfordban eg
y te- 

hetséges és kitünő tőzsdeügynököt csak azért 

nem vettek fel a tőzsde tagjai közé, mert nő -
 

mondotta a képviselő. - Ez az áthághatatlan 

korlát megélhetését veszélveztette s hogy mégi
s 

boldoguljon, társult egy férfiuval. Később ez a 

férfi kérte felvételét, a tőzsde azonban me
zta 

gadta azzal az indoklással, hogy nő a cégfőnök
. 

Az alsóház 180 szavazattal 104 ellenében elv
e- 

tette Leach inditványát. 
/ 

A. B. LATTE, a bombayi tartomány pénz- 

ügyminisztere bejelentette, hogy augusztustól 

kezdve Bombay városában és közvetlen körn
yé- 

kén életbeléptetik a szesztitalmat. Az eur
ópaia 

kat bizonyos tekintetben kiveszik a tilalom a
lól: 

külön engedéllyel vásárolhatnak szeszesitalokat 

otthoni fogyasztásra. 

. 

NEM ÉLUNK a dráma nagy korszakában, 
mondta Berthold Viertel londoni előadásában, 

ZA tragédia ritka vendég lett a szinházban. Az 

emberek azért járnak szinházba, hogy az élet 

tragikus látványától szabaduljanak, ezért 

vonzzák a tömegeket a filmek, mert szórakozást 

és áldrámát kinálnak nekik, mely elkeni a kon- 

fiktust és azt bizonyitja, hogy mindennek elle- 

nére mégis csak minden lehető világok legjob- 

bikának élünk, , 

A REPÜLÉS TöÖRTÉNETÉBEN állitólag 

most esett meg először, hogy repülőgépet rab- 
szállitásra használtak. Jersey angol szigetről 
szállitottak Londonba repülőgépen két kasszafu- 
ró betörőt. 

x 
E. BALDRY angol mérnök dagenhami kert- 

jében negyvenszeres keresztezés eredményeként 
kitenvésztette a biborszekfüt. Baldry első bibor- 
szekfüje még olvan kicsi volt, mint egy fél- 
pennys pénzdarab, de most már szép nagy bi- 
borszekfüket tarmel.
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Mi az, hogy bibornok ? 
Azoknak a főpapoknak, akiket mi bibornoknak 

hívunk, minden más nyelven kardinális a neve. 
Miért hívjuk mi őket mégis bíbornoknak? Tu- 

dom is én, talán azért, mert nem járnak bíborban. 
Az igaz, hogy a középkor vége felé, VII. Gergely 

pápától IV. Incéig (pontosabban: 1245-ig), bíbor- 
színű ruhát viseltek, mint a régi római birodalom- 
ban a császárok és császári hercegek, de ez már na- 
gyon régen volt, - a bíbornok szó pedig évszáza- 

dokkal később keletkezett, mint amikor IV. Ince el- 
rendelte, hogy a kardinálisok ne járjanak bíborbaz, 
hanem csak skarlatszínű ruhában. 

De ebből még csak azt tudjuk, hogy a bíbornok 
tulajdonképpen kardinális, de hogy mi a kardinális, 
azt még nem tudjuk. 

; Miután a latin nyelvben a cardo szó annyit je- 
lent, mint ajtósarok, a kardinális szó azt akarja ki- 
fejezni, hogy az ilyen pap „az Egyház ajtósarka", 

azaz olyan ember, akinek sarkalatos, azaz főfontos- 

ságú szerepe van az Egyház életében. 
Az ősi hagyományok szerint a bíbornokok a Ró- 

ma közvetlen közelében levő egyházmegyék püspökei 

és a Rómában levő templomok plébánosai, illetve 
szerpapjai (diskonusai.) 

A hat környékbeli (szuburbikárius) püspök al- 
kotja a bíbornokok püspöki rendjét; ötven bíbornok 

egy-egy római templom áldozópapjának titulusát vi- 
seli (ezek az áldozópap bíibornokok, más néven: pres- 

biter-bíbornokok rendjét alkotját), míg tizennégy 

más bíbornok olyan római templom titulusát viseli, 

amely templomnak eredetileg nem volt áldozópanpja, 

csak szerpapja (diakonusa); ez a tizennégy bíbor- 
nok elkotja a diakonusbíbornokok rendjét. 

Eszerint a bíbornoki testület (kollézium) tag- 

jainak száma, ha minden hely be van töltve, hetven. 

A bíbornokok joga egyenlő, de rangja nem: a püs- 

pök-bíbornok rangban megelőzi a presbiter-bíborno- 

kot, ez pedig a diakonus-bíbornokot. 
A Dbíbornokot a pápa nevezi ki, - legjobb be- 

látása szerint. Az Egyházban csak egy olyan hivatal 

van, melynek viselőjét ki kell nevezni bíibornokká: 

ez a lisszaboni érsek. aki ezt a kiváltságot V. János 

király kívánságára XI. Kelemen pápától kapta 
1716- 

ban. A lisszaboni pátriárka is hármas koronát (tia- 

rát) visel. mint a pápa, de a kulcsok nélkül... Nem 

azért, mintha erre kötelezve volna, hanem azért, mert 

szokás: a párisi, mechelni, kölni, bécsi, prágai, esz- 

tergomi és auesen-poseni érsek is a bíbornokok 30- 

rába lép, legkésőbb néhány hónappal az érseki 
szék 

elfoglalása után. 
A rómakörnyéki hat püspök-bíbornok Rómában 

lakik, úgyszintén a diakonus-bíbornokok ie. Ezek az 

ügynevezett kurilális bibornokok, akikhez még pres- 

biteri rendű bíbornokok is járulnak. Azoknak a bí- 

Dornokoknak is, akik nem laknak Rómában, feltét- 

lenül kell lenni templomuknak Rómában, de ezt, il- 

letve a hozzájuk tartozó plébániát a bibornok által 

alkalmazott helynök (vikárius) gondozza. A nem Ró- 

mában lakó bibornok cimere ki van függesztve tem- 

plomának ajtaja fölé, belül a templom falán pediz 

ott kell függnie olajfestésű képének. 

A Rómában lakó bíbornokok mindegyikének van 

valami hivatala az Egyház kormányzásában: állam- 

Utitkár, nagy-penitenciákus, könyvtáros, stb. és min- 

den kongregáció (körülbelül: minisztérium) élén 

egy-egy bíbornok áll. 1870 előtt, míg az Egyházi Al- 

lamnak nagy vagyona volt, fejedelmi jómódban éltek 

a kúriai bíbornokok. 1870 óta azonban a vatikáni 

pénztárból havonként kétezer aranyírankot kapnak, 

amiből lehetetlenség főúri módon élni. Általában a 

VWatikán egyházi tisztviselőinek fizetése kevesebb, 

mint a hasonlórangú állami tisztviselő fizetésének 

fele. 
A kúriai bíbornok lakása azonban főúri; mind- 

nek külön palotája van. mely a Vatikán tulajdona és 

a lakás, legalább is a beosztásban fejedelmi. Hiszen 

a bíbornok „fejedelem" és 1630 óta, amikor VIII 

Urbán pápa ezt a címet adta nekik, mindnyájan Emi- 

nenciás urak. 

Ha az ember kihallgatásra megy egy római bí- 

bornokhoz, legelőször egy nagy előszobába nyit be, 
anhol egy skarlátpiros terítővel bevont oltár fölött 

a bibornok cimere függ a falon. Egy széken a bi- 
bornok violaszínű ülővánkosa van, melyet a szer- 
tartásokra magával visz és két hosszúnyelű, viola- 
színű selyemernyő áll az egyik sarokban; ezzel a két 
ernyővel védik a nap ellen a bíbornokot a nagy ün- 
nepélyek alkalmával. Az előszobában egy pápai 
zsandár álldogál. A következő szobában a bíbornok 
titkára fogadja a vendéget. Innen a „nemesi előszo- 
bába" kerül az ember, ahol egy alacsony szekrény- 
kén egy feszület előtt fekszik a bíbornok díszkalap- 
ja. A negyedik szobában, a trónteremben történik a 
kihallagtás. Ez valóban trónterem: ekarlátveres 
mennyezet alatt, kétlépcsős emelvényen van a trón- 
ezék a fal felé fordítva, - támlájával kifelé. A trón- 
székbe nem a bíbornok ül, hanem a pápa, ha esetlez 

meglátogatja a bíbornokot, ami a legtöbb bibornok- 

kal sohasem történik meg. Mikor a pápa megérkezik, 

csak akkor fordítják rendes helyzetbe a trónszéket. 
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Supka Géza ritkán szólal meg, de ha valami- 
lyen irása könyvalakban lát napvilágot, élményt je- 
lent a magyar olvasó számára. Könyveinek nagy ré- 

szére tragikus sors várt. A „Nagy Drámát" elko- 
bozták. mig a Habsburgokról irott könyve még most 
is valahol a ládafiában fekszik, kiszedve. Supka 
Géza azon kevesek közé tartozik, akik nem térnek 

át a simább utra, amikor elveik előző országutján 
tulsok mesterséges akadállyal találkoznak. Éveken át 

taposott, igen rögös ut végállomása az „1848." és 

mint emberi dokumentum, éppen olyan felmérhetet- 

len értékü, mint amennyi történelmi kincset foglal 

magában. 
Szigoruan tárgyilagos könyv ez. Pergő, néhol 

riporiszerüen szines stilusát sehol sem az indulatok 
irányitják, hatalmas adatgyüjteménye nem hat nyo- 

masztólag, mert a perdülő mese ritmusába csöp- 
pentve, elszórtan, észrevétlenül szivódik fel az ol- 

vasó agyába. Mindez pedig olyan szines, zengzetes 

magyarsággal megirott keretben, amilyennel a mai 
magyar irodalomban csak igen kevésszer találko- 

zunk már. 
Nemcsak azért időszerü Supka Géza könyve, 

mert a magyar forradalom kilencvenedik évforduló- 

ján jelent meg, hanem főként azért, mert az 1848-as 
szociális megmozdulást olyan oldalról világítja meg, 

amely nemcsak, hogy párját ritkitja a magyar nyel- 

ven megjelenő történelmi irodalomban, de egyben 
az aktuálitás asztalára teregeti a magyar föld régi 

problémáit. Kifejti, hogy minden hasonlóság dacára 

az 1848-as forradalom nem mása az 1918. évbeli- 

nek. Mindez csak „hasonlóság", de nem „ismétlő- 

dés", a történelem nem ismétli önmagát. Ezért 

kell ujra meg ujra a népeknek és egyéneknek tanul- 

niok. 1848-nak alapvető nagy hibái voltak, mert egy- 

részt még mindig pusztán külpolitikai (főleg a fran- 

cia megmozdulások által felidézett) kérdésnek te- 
kintette a népjogok kiterjesztésének szükségességét, 

a földosztást, a regálék megszüntetését és sok más 

egyebet, holott ez már régóta belpolitikai szükséges- 
ség lett volna. Kimutatja és bizonyítja a nemesség 
érthetetlen önfejüségét, amellyel önző módra bizo- 

nyos kiváltságokhoz (adómentesség, stb.) ragaszko- 

dott és ezzel aláásta azt az egységet, amelyre a ma- 
gyar népnek a bécsi kamarilla ármánykodásai ellen 

eleinte, fegyveres erőszakoskodásai ellen, később, 

szüksége lett volna. Táblázatot közöl, amely szerint 
1848-ban Csehországban minden 828-ik ember volt 

nemes, Felsőausztriában minden 535-ik, Galiciában 
minden 68, Erdélyben minden 23-ik és Magyarorszá- 
gon minden 20-ik! Ezzel szemben beszédes számok 

bizonyitják, hogy 617.000 nemesnek 32 millió hold 
földje volt, mig 12 millió nem nemesnek csak 13 

millió hold föld jutott. Ehhez járultak még a nemesi 

földbirtokkal egybetartozó kiváltságok, mint adó- 

mentesség, kizárólagos választói jog, stb. 
Kimutatja, hogy az igazi forradalmat a diákok 

csinálták meg a „Pilvax"-ban, a pozsonyi kormány 

végig csak erélytelenségével tüntette ki magát és 

baklövésre halmozva, odáig fejlesztette a dolgokat, 

hogy amikor Jellacsich délről jó felvegyverzett hadai- 

val betört az országba, a magyar határok védelmére 
egyáltalában nem állott rendelkezésre hadsereg. Ad- 

dig ugyanis, nem merték a pozsonyi urak a honvéd- 

. 

léza: „1848" 
ség toborzását elrendelni, mert féltek a bécsi kama- 
rilla haragjától. Ez a kamarilla pedig kihasználta a 
pozsonyi diéta baklövéseit. Május közepén a dinasz- 

tia tagjai elutaztak Insbruckba. Ez volt a jeladás ar- 

ra, hogy most már az egész vonalon megindulhat a 

rendcsinálás a „lázadók" ellen. Jellacsich, akit még 

néhány hét előtt királyi kézirat lemondatott, megin- 

dult a határok felé. Amig alig néhány hónappal előbb 

főleg magyar ezredek segitségével verték le az ola- 

szok szabadságharcát, a kamarilla, az itáliai gondo- 

kat lerázva, teljes erejével a „magyar rendbontók" 

ellen fordult. Radetzky a custozzai ütközet után, a 

mely pontot tett az olasz forradalom végére, igy 

szól a 25-ik magyar ezred katonáihoz: 

Na, magyar fiuk, ha igy harcoltok, akkor 

Olaszország - volt. Hálából azután, az olasz had- 

járat lezárása után, 24 zászlóaljat küldött Jellacsich 

támogatására - Magyarország ellen. 

Igazi pompás történelem ez a könyv. Tárgyila- 

gossága pontos, de nem hideg, mert végigvonul 

benne a hibák maradéktalan felismerésének fájdal- 

ma. Mert a hibákat nemcsak észreveszi és regisztrál- 

ja, hanem érzi is. Ennyi benne a regény, az iro- 

dalmi rész. A többi szintiszta történelem. 

1848-ról eddig patétikus leirások, dicsőltő csa- 

taképek maradtak vissza. De azok valamennyien 

1849-ről szólottak. Supka így magyarázza erre 
vonat 

kozó célkitüzéseit: 1848. eddig nálunk ugyszólvá 

kizáróan csak egyoldalu megitélésben részesült. mert 

a napi politika országutjára vonszolták. Jókaék, 

Grászék többé-kevésbé romantikus meseköde a töm- 

jénfüst édes illatába boritotta a valódi eseményeket, 

de ezzel együtt bizonyos kliséátlaggá szürkitették 

a sokkal drámaibb valóságot. 

A szabadságharc minden alakja éles birálat tár- 

gya lesz Supka hozzáértő, objektiv tolla alatt. Kos- 

suthtól kezdve Deák Ferencen át egészen Széchenyi 

ig, a forradalmi évek minden férfiáról döbbenete 

hü portrét kap az olvasó. Egyetlen dédelgetett ala 

van csak a könyvben, akiről rengeteg ujat 
tud mon. 

dani Supka Géza: Petőfi Sándor. A lobogóhaju, le 

kes, igaz forradalmár-költő, a reakció sötétségébe 

fáklyaként világitó próféta. Mikor a Pilvax-kávéhá 

fiatalságát a pozsonyi kormány hátterébe szorítj 

és maga kezd diktálni, Petőfi keserü szemrehány. 

sal fakad ki ellene: 

Kik nem voltali a csatán, 
Diadalhoz jöttenek, 
S elszedék a koszorúkat, 

Mert a szóhoz értenek. 

De ugyanő irta akkor, amikor a nemess
ég eg 

szen felülkerekedett és a forradalmi ujitáso
kat me. 

nyomoritva, a kormányon át diktálni kezde
 

Jegyezd fel az égre 
örök tanulságul.:: 
Habár fölül a aályva, 
s alul a viznek árja, 
Azért a viz az ur. 

ban laheg beszélni



12 1939. fee 

it várhat Európa 
Amerikátol? 

Irta: AIGNER LÁSZLO 
Newyorkból irják: Az európai nyomasztó, 

gondterhes atmoszférából érkező ujságirót az 
első napokban lenyügözi a megdöbbentő megál- 
lapitás: mennyit foglalkozik az Egyesült Al- 
a közvéleménye a forrongó óvilág ügyei- 
vel. 

öles cimlapokon lángoló betük: Madrid, 
Barcelona, Mussolini, Franco, Hitler. A vasár- 
napi megszámlálhatatlan oldalssámu mellékle- 
tek cikkeinek nagyrésze is az európai problé- 
mákról szól. 

Ennek a nagy Európa-divatnak láttára ért- 
hető, ha ellenállhatatlan erővel nyomul az ér- 
kező utas öntudatába az izgalmas szorongó, re- 
reménykedő kérdés: mi lesz ennek a nagy ér- 
deklődésnek az eredménye? 

MIT VAÁRHATUNK AMERIKATÓL? 
Nem vállalkozhatunk arra. hogy erre a mil- 
lió arcu kérdésre egvetlen cikkben keressük a vá 
laszt. Mást vár, mást remél, másra óhaitozik, 
akárcsak a Rajnán innen vagy a Rajnán tuil 

is, az ucca embere és a diplomata. Más a válasz 
az enrópai kérdésre ennek a 130 milliós világ- 
birodalomnak különböző részein is. Elégedjünk 
meg azzal, hogy a döntő és mindent domináló 
kérdésekre keressünk választ: 

beleavatkozik-e Amerika az európai népek 
konfliktusaiba és kész-e arra, hogy vi- 
táikban álllást foglaljon, egészen a fegy- 

veres beavatkozásig? 

; Az Egyesült Allamok elnökének beszédeit 
olvasva, szinte periodikus rendszerességgel nyo- 
mul előtérbe a nagy nyugati országok közvéle- 

ményében a hit: Amerika kiáll a nyugati de velt a nagy amerikai lapok diplomáciai munka- 
lidérefény, társait, amelyet az egész amerikai sajtó a há- 

mokráciák melle. A három nagy demokrácia 
egységfrontjának reménye olyan 
amely megujuló intenzitással fel-fellobban Eu- 
rópa horizontján. De igazi lidércfény csak, a 
melyről senki sem tudja megmondani, mennyi 
belőle a káprázat és mi benne a valóság. Időn- 
kint felvillan Roosevelt elnök egy-egy beszédé- 
nek sziporkázó mondataiban. De ha a hideg 
analizis szavaira bontjuk a mondatot, mérlegre 

tesszük szavait, legtöbbnyire kiderül róla, hogy 

távolról sem az a sziklaszilárd, egyértelmü 
biztonság, amire a népek politikáját épite- 

ni lehet. 

KÉT NAGY KÉRDÉS 
Hogy ezt megérthesük, elsősorban tisztá- 

ban kell lennünk a két vezérlő gondolattal és 
és azokkal az erőkkel, amelyek megszabják 
Amerika külpolitikájának irányát. Amerikát, 
érzelmi momentumoktól eltekintve, két kérdés 
érdekli Európával kapcsolatban: milyenek a 

businesskilátások és lesz-e háboru? 
Mivel a százharminc milliós nemzet sorai- 

ban megtalálható minte kivétel nélkül a földke- 
rekség valamennyi fajtájának és nemzetének 
fia, érthető, ha sok a disszonancia, az egymással 
ellenvédelmét hirdeti. 

A nagy többség az emberi szabadság, füg- 
getlenség és az emberi jogok tétes kiáltás. 
Bármennyire jelentős is ez a hangos és 
messzehallatszó tüntető megnyilatkozás, 

az állam cselekedeteit józanabb motivumok 

Az amerikai polgár nagy emberi önérzetét, 
szabadságérzetét, az általános emberi ideálért 
való hevülni tudását a történelem során általá- 
ban annak köszönhette, hogy anyagilag függet- 
lenebb, szabadabb volt egyéb embertársainál. 

Azok az európai események, amelyek sér- 
tik az amerikai polgár tradicionális liberalizmu- 
sát, kétségtelenül sokat foglalkoztatják a legkü- 
lönbözőbb rangu és rendü szónokokat és publi- 
cistákat. De az amerikai üzletembert még ennél 
jobban is foglalkoztatja az a probléma, milyen 
következményekkel jár bizonyos európai orszá- 
zok megerősödése vagy legyengülése az Ameri- 
ai Egyesült Allamok világpiaci helyzetére. 

Az a vita, amely hetek óta izgalomban tart- 
e Amerikát, ebből a szempontból nagyon tanul- 
gos. 
Az egyik katonai repülőtéren néhány hét- 

tel ezelőtt próbarepülés közben lezuhant az ame- 
rikai hadsereg egyik legujabb tipusu gépe. A 
pilóta szörnyethalt, de szörnyethalt utitársa is, 
akiről a vizsgálat kideritette, hogy a francia 

hadügyminiszterium kiküldötte volt. 

1 amerikai hadsereg le 

Egy titkos misszió tagjaként azért jött 
Amerikába, hogy a francia kormány megbizá- 
sából (az amerikai kormány hozzájárulásá- 
val) néhány száz legujabb tipusu amerikai ha- 
direpülőgépet vásároljon a francia hadsereg szá- 
mára. A dologból nagy botrány lett, de nem 
azért, mert kiderült, ho. Franciaország az 

jabb tipusu gépeiből akar 
vásárolni, hanem főképpen azért, mert az de- 
rült ki, hogy az Egyesült Allamok kormánya 
bizonyos 

titokzatos pénzügyi manöverrel 

akarja megkönnyiteni, hogy a francia kormány 
ezeket a gépeket hitelbe vásárolhassa. 

A közvélemény felbuzdulása nagyjából 
elcsendesedett, amikor a francia kormány be- 
jelentette, hogy a gépekért 

készpénzben, aranyban fog fizetni. 

ROSSZ ÖZLET A HABORU 

A botrány néhány nappal később ismét 
fellángolt ugyan és szele alighanem kavarni 
fogja az amerikai politika hullámait, de ez 
már az amerikai politikának másik na, feje- 
zetébe tartozik, amelynek cime: Amenria nem 
akar háborut. 

Az elmult háboru tapasztalataiból megta- 
nulta, hogy 

a háboru rossz üzlet 

azoknak, akik viselik, de rossz üzlet azoknak is, 
akik eleinte abban reménykednek, hogy kima- 
radhatnak belőle és kiélvezhetik üzleti előnyeit. 
Az üzleti bekapcsolódásból előbb-utóbb menthe- 
tetlenül háborus bekapcsolódás válik és a vál- 
lalkozásnak ebben a stádiumában nemcsak a ko- 
rábbi haszon uszik el, de a mérleg hatalmas vesz- 
teséggel zárul. A háboruból kimaradni, ha egy- 
szer elindul, manapság már lehetetlenség és ez- 
ért lesi aggódó nyugtalansággal: 

lesz-e háboru Európában. 

A francia hadirepülőgép vásárlás titkának 
kipattanása után Rocsevelt elnök, hogy a bel- 
politikai támadásoknak elejét vegye, össze- 
hívta a szenátus hadügyi bizottságának tagjait, 
hogy egy titkos konferencián informálja őket a 
világpolitikai helyzetről és megértesse velük, 
miért érdeke Amerikának, hogy segitse Fran- 
ciaországot és Angliát a gyors felfegyverkezés- 
ben. A titokzatos konferencia természetesen 
megriasztotta a nyugtalan közvéleményt, amely 
drámai és izgalmas szenzációkat kutatott az el- 
nöki közlések hátterében. 

Eltérőek a vélemények arról, hogy mi volt 
a szándéka Roosevelt elnöknek a titkos konfe- 
renciával. Egyesek szerint az elnök tisztában 
volt azzal, hogy husz résztvevő közül (ennyien 
jelentek meg a konferencián) 

valaki feltétlenül elszólja magát. 

Ki fognak tehát szivárogni azok a sulyos 
információk, amelyeket az elnök közölt az euró- 
pai helyzet fenyegető voltáról. Csakhogy Roose- 
velt állitólag azt remélte, hogy ez az indiszkré- 
ció megkönnyiti számára azt a politikát, amely- 
nek lényege Franciaország és Anglia morális 
támogatása és célja az elnök bizalmasai szerint 
az európai béke és egyensuly fentartása. 

Csakhogy az indiszkréció máshogyan tör- 
tént, mint ahogy az elnök várta és másképpen 
reagált a közvélemény is. 

Husz év felelőssége 
Igy azután négynapi titokzatos hallgatás 

után egy olyan konferenciára hivta össze Roose- 

boru utáni évek legnevezetesebb sajtó-konferen- 
ciájának nevezett. Meghivta a Szenátus kül- 
ügyi bizottságának elnökét is, hogy fedezze ma- 
gát esetleges „félreértések" vagy félremagyará- 
zások ellen. És eltérve a tradicionális szabá- 
lyoktól, amelyek értelmében a Fehér Ház saj- 
tó-konferenciáján mondottakat sohasem szo- 
kás mint az elnök egyenes kijelentéseit ismé- 
telni, felhatalmazta az ujságirókat, hogy ez al- 
kalommal 

mint az elnök nyilatkozatát 
közöljék ország-világgal a következőket: 
- Anmerika tradicionális külügyi politikája 

nem vántozott és nem is fog megváltozni. Ez 
a politika négy sarkalatos ponton nyugszik: 

1. Elutasit minden szövetséget, amely ide- 
gen országok ügyeibe belekeverhetl az Egyesült 
ÁAllamokat. 

2. Ideálja a világkereskedelem szabadságá- 
nak fenntartása, mindenki számára, beleértve 
önmagunkat. ; 

3. Teljesen egyetért minden olyan igyeke- 
zettel, amely a fegyverkezés csökkentésére irá- 
nyul. 

4. Az amerikai nemzet és az amerikai nép 
a világ valamennyi nemzetének politikai, gaz- 
dasági és társadalmi függetlensége mellett fog- 
lal állást. 

Ha részleteiben analizáljuk ezt az elnöki 
enunciációt, könnyen megérthetjük, hogy tá- 
volról sem zárja le a kérdést. Az USA külpoli- 

tikájának ez olyan tömör és általános megfo- 
almazása, amellyel páztkelönbeék nélkül min- 

amerikai egyetért. De ha az elvben minden- 
ki megegyezik is, az elvek értelmezéséről már 
nagyon különbözők a vélemények. És ezeket a 
véleményeket egyéni véleménykülönbségen tul 
a belpolitikai célok határozzák meg. 

z Egyesült Allamok képviselőházának leg- 
közelebbi napirendjén szerepel a nagy kérdés: 

megváltoztassák-e a hires Semlegességi 
Törvényt, 

amelynek értelmében Amerika nem szállithat 
hadviselő államnak hadiszert. 

A vita során megismétlődik majd a nagy 
mérkőzés, amely husz esztendővel ezelőtt Ame- 
rika visszavonulásával végződött az európai 
ügyektől. Visszavonulással, amely megtorpedőz- 
ta Wilson elnök világboldogító terveit. 

Magában Amerikában sokan vannak, akik 
azt állitják, hogy 

ez a visszavonulás a felelős nagy részben a 
háboru utáni husz esztendő európai politiká- 

jának tragikus csődjéért. 

Ezek a politikusok megkisérlik majd, hogy rá- 
vegyék Amerikát: tegye jóvá a husz év előtti hi- 
bát. De más bátor politikusok viszont nem ke- 
vesebb ékesszólással azért harcolnak majd, ne 
kövessen el új, az eddiginél is végzetesebb hibát. 

A drámai mérkőzést, a humanista és lelki- 
ismereti argumentumokon tul a két nagy beval- 
lott ga8y Dbe nem vallott igazság dominálja 
majd: : 
Amerika husiness-t akar, de nem akar há- 

borut. 

Nagyváradról jelentik: Feltünéstkeltő ügy- 
ben inditották meg a bünvádi eljárást dr. Ion 
Picu Bancila volt biharmegyei prefektus ellen. 
Hetekig tartó vizsgálat után a nagyváradi 
ügyészség hatóság előtti rágalmazás cimén vád 
alá helyezte. 

Az előzmények még az elmult év szeptem- 
ber 28-ra nyulnak visza, amikor Bancila volt 
prefektus a nagyváradi ügyészségen betöréses 
lopás cimén bünvádi feljelentést tett Olteanu 
Alexandru ügyvéd és Galdau Octavian ellen. A 
feljelentés szerint az ügyvéd és társa a volt pre- 
fektus nyári szabadságon való tartózkodását ki- 
használva, behatoltak lakásába, ahonnan 

különböző okmányokat és értéktárgyakat 
vittek magukkal. 

A feljelentés annak idején Nagyváradon és az 
egész megyében nagy feltünést keltett és ter- 
mészetesen mindenki élénk érdeklődéssel figyel- 
te a nyomban megindult bünügyi vizsgálat kime- 

Ezen megállapitások n eni 
ügyészség Bancila dr., volt prefektus ellen. 

gy volt prefektus lopással vádolt meg egy ismert ügyvédet 
netelét. Miután azonban 

Bancila dr. állitásait nem tudta igazolni, 
a nagyváradi ügyészség végül is megszüntette 
az eljárást. Ekkor a sulyosan meggyanusitott 
két férfiu, hatóság előtti rágalmazás cimén tetl 
az egykori prefektus ellen bünvádi feljelentést, 
ugyanakkor pedig 1,200.000 lei erkölcsi kártéri. 
tést követelnek. Kiderült, hogy azok az okmá- 
nyok, amelyeket a volt prefektus szerint a lakás 
ba behatolt Olteanu Alexandru és Galdau Oc- 
tavian „elloptak", sohasem volt Bancila dr. bir- 
tokában, hanem azok még ma is a nagyváradi 
államügyvédnél találhatók. A Bancila ár. felje- 
lentésének más célja nem volt, - a vádirat sze- 
rint - mint Olteanu és Galdau becsületének alá- 
ásása, azért, mert ezek a hatóságok tudomásá- 
ra hozták a törvénytelenségeket, amelyeket 
Bancila, mint biharmegye vezetője elkövete 

után emelt vádat az 
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(Február 25-én volt négyszázhetven- 
egyedik évfordulója annak, hogy Guten 
berg János, a könyvnyomtatás felta- 
lálója meghalt. Ebből az alkalomból 
bemutatok egy fejezetet Johannes, a 
betüfaragó mester cimü készülő élet- 

regényemből.) 

Strassburg város birósága az 1448. év husvétja 
utáni kedden összeült és a rőtszakállas városbiró 
zordon hangon kérdezte a vádlottól: 
- Mi a neve? 
- Johannes Gensfleisch zum Gutenberg. 
A vádlott, aki bő, ráncos köpenyt viselt, feke- 

te szakállu, halvány arcu, égő szemü, magas fértiu 
volt, aki keményen viszonozta a biró szuró pillan- 
tását. 
-Mi a foglalkozása? - kérdezte tovább a 

biró. 
- Titkos és csodálatos müvészetek birtokosa 

vagyok. Feltaláltam a könyvkészités mesterségét. 
- Ne kérkedjék a vádlott idegen tollakkal, - 

utasitotta rendre a szigoru biró - a könyvet nem 
készitik, hanem irják és a könyvirást már a régi 

rómaiak üzték és jelenleg a kolostorokban a szerze- 
tesek folytatják. 

A vádlott fölkacagott: 
Éna könyvet nem irom, hanem nyomtatom 
és annyit csinálok egyből-egyből, amennyit akarok 
és mindannyi egyforma, a betükben hajszálnyi el- 

térés sincsen. 
- Magyarázza meg nekünk ezt a hihetetlen dol- 

igot a vádlott. 
- Ezt nem teszem. Ez az én találmányom. Ha 

elmondom, nem titok többé. 
- Szóval vonakodik elmondani a vádlott az 

ugynevezett könyvnyomtatást? 
- Vonakodom. 
- Vonakodása csak kifogás. A könyvnyomtatás 

mestersége csak mese, csalás. 
Igenis, csalás, - szólt közbe Dryzehn György 

tisztességes strassburgi polgárember, a vádló. 
Dryzehn Georg tisztességes polgár, aki a 

vádlottat csalásért jelentette föl és nyolcvan tallér 
visszafizetését követeli tőle, - mondotta a biró - 
beszélje el a tényállást. 

És Dryzehn Georg nyelve fürgén pörgött: 
A vádlott, mélytekintetű bíróság, aki Johan- 

nes Gensfleisch zum Gutenberg néven szerepel, ál- 
litólag Mainz városából való, ahol született. Bebo- 
lyongott egy csomó német várost és nyilván sehol 

sem viselkedett dicséretesen és erkölcsösen, mert 

sehol nem volt hosszabb maradása. Az Ur 1436-ik 
ezndelében, valószinüleg a Belzebub vezetésével 

Strassburgba került. A sörházban, ahol egy némber 
ársaságában állandóan tanyázott, az iránt érdeklő- 
dött, hogy kik a város módosabb polgárai? Igy tud- 
ta meg Istenben megboldogult bátyám, Dryzehn 

Andrásnak, ismert és tiszteletben álló strassburgi 
iparosnak a nevét. Felkereste és titkos tudományai- 
ról és a könyvnyomtatás müvészetéről annyit beszélt 
neki, mig az hajlandó volt vele szerződést kötni. A 

szerződsben való részvételre a bátyám, néhai Dryzehn 
András ennek a Johannes Gensíleiseh zum Guten- 
bergnek a rábeszélésére rábirta több polgártársát 
is. Ime, itt vannak ők, mint tanuk. A tisztelt Hirsch- 

brüh Petrus becsületes timár, a tisztelt Braunschau 

Josephus becsületes sörfőző. Kérdezze meg őket a 
mélytekintetü biróság, vajjon igazat mondok-e? 

A biró felemelte az asztalon álló feszület alatt 
ffekvő kicsiny fekete pálcát, azzal rámutatott a há- 
rom megnevezett polgártanura és kérdést intézett 

hozzájuk: a 
Az igazság van-e a becsületes és tisztelt 

Dryzehn Georg szavaiban? 
Hirschbrün Petrus, Braunschau Gottlieb és 

Remmerer Josephus ajkáról hármas hangon egy- 

szerre röppent el a szó: 

polgártásunk. 
A biró most a vádlóra mutatott: 

ságával Isten árnyékában áll és a biróság védel- 

mébe helyezkedett, folytassa szavait. 
Dryzehn Georg tovább beszélt: 

az immár tulvilági lakos Dryzehn Andrást 

sait meg 
amiből nag 

lyet rendelkezésére bocsátottak, 

Johannes könyvnyomtató 
és Johanna a párja 

Irta: KUBAN ENDRE 

Cottlieb becsületes vásznas és a tisztelt Remmerer 

- Az igazat mondja Dryzehn Georg becsületes 

- Dryzehn Georg becsületes polgár, aki igaz- 

Ez a Johannes Gensfleisch zum Gutenberg 

a szerződésben arra kötelezte magát, hogy áámi 
és tár- 

Enitja a könyvnyomtatás mesterségére, 

i aszon fakad majd és abban részesiíti 

őket. A szerződés megkötése után egy szobában, me-
 

rajzokat csinált 

tocskák végére élesre fent bicskával figurákat fara- 
gott. Egyszer megmutatta nekik, hogy mire valók 
ezek a faragott végű bükkfabotocskák. Bemártotta 
azokat fekete festékbe és azután rányomta végüket 

papirra. Én is jelen voltam egy ilyen bűvészi mu- 
tatványnál. Mit gondol a mélytekintetü biróság, mi 

maradt vissza a papíron, miután azt a vádlott a 
bükkfabotocskával megérintette? 

Feddőn szólt a főbiró: 

- A biróság nem találgat. Mondja el a vádló, 
mi maradt vissza a papiron? 

- Amikor a vádlott a bükkfabotocskát a papi- 
rosról felemelte, ott egy G betü látszott. Ott volt a 
valóságos G betü, mondom, pedig nem volt a vád- 
lott kezében ludtoll, sem csertinta nem volt a kö- 
zelben. Mindnyájan sorban kézbe vettük a papirost 
és csakugyan ott láttuk a G betüt. A szemünk káp- 
rázott. A vádlott pedig azt mondta, ne csodálkozzunk, 
mert ez a könyvnyomtatás, amelyet ő talált föl. Az- 
tán fogott egy másik bükkfabotocskát, azt is a fes- 
tékbe mártotta és a papirra nyomta. Mikor a botocs- 

kát fölemelte, ott maradt a G mellett az o betü. Még 
magunkhoz sem tértünk kábulatunkból, amikor hir- 
telen fogott egy harmadik botocskát, megmártotta 

a festékben és ezt már kétszer egymásután nyomta 
rá a papirra. Minden odaérintés után ott maradt 
egy-egy tbetü. Johannes Gensfleisch zum Gutenberg 

akkor azt mondta nekünk, olvassuk el a papiron mu- 
tatkozó betüket. Akik jelent voltunk, egyszerre el- 
olvastuk hangosan a Gott szót. Hirtelen keresztet 
vetettünk magunkra. A vádlott Isten szent nevét 
nyomtatta le a papirra. Ugy gondoltuk, hogy ez 
nem lehet a természet rendje szerint való dolog. És 

ujból a kereszt jelével illettük a homlokunkat, aj- 
kunkat és mellünket. Áhitatosan ismételtük: Gott! 
És bocsánatot kértünk Istentől, amiért tanui vol- 

tunk ennek a boszorkányságnak. Mert igenis boszor- 

kányság volt, mondom, Isten nevét ludtoll és tinta 

nélkül, hosszas fáradozás nélkül leirni a papirra. De 

tudott dolog, hogy a büvészek és boszorkánymesterek 

a gyarló emperek megtévesztésére rendszerint lsten 

nevét használják csalafintaságaiknál. Boszorkányság 

volt az, mélytekintetü biróság, boszorkányság volt. 

És a biró ujfent fölemelte fekete pálcikáját, rá- 

mutatott a három polgártanura és kérdezte: 

Ti is boszorkányságnak tartottátok a dol- 

got? 
-Mi is, - felelte a három egybenhangzóan. 

Hiát akkor miért nem tettetek jelentést az 

egyházi és világi hatóságoknál? 

A kérdezettek helyett a vádló Dryzehn György 

válaszolt: 

Csak azért, mert Dryzehn András, akkor még 

élő bátyám megtiltotta. Dryzenn András, akit ez az 

ördöngős fickó mázos szavaival teljesen behálózott, 

azt állitotta, hogy a dolog csupán látszik boszorkány- 

ságnak, de a valóságban nem az, hanem tulajdon- 

képpen isteni kinyilatkoztatás az emberiség szá- 

mára, minő Jézús Krisztus Urunk által volt az Ige. 

jébe a könyvnyomtatás müvészetét, hogy a halandók 

számára a Bibliát sokszorositsa vele. 

- És mi lett tovább? 
- jJohannes Genefleisch zum Gutenberg to- 

vább dolgozott a mühelyében és már nekifogott, hogy 

megácsolja a maga könyvnyomtató gépét is, hogy 

aztán azt ott elhelyezendő betűvégű bükkfabotccskák- 

kal kinyomassa az első könyvet, a Könyvek Könyv
ét. 

a Bibliát. De aztán 1488-ban hirtelen meghalt test- 

vérbátyám, aki a vádlottat pártolta. A vádlott
 uj abb 

pénzeket követelt, a szerződésbeli társak pedig 
nem 

akartak adni. Erre Genefleisch zum Guten
berg be- 

szüntette a munkát, a készülő gépet, annak min- 

den rajzát s a sok betűvéges bükkfabotocskát 
elduzta 

és minden követelésünk és fenyegetésünk ellenére 

sem adta ki. Ennélfogva becsapott minket, mert 

nem nyom atott könyvet. Tehát csalást 
követett el. 

És nem akarja visszaadni a nyolcvan tallért sem, 

amelyet részletekben kapott. 

A biró a vádlotthoz fordult: 

- Igy van-e? 

- Igy, de nem egészen igy. Dryzeh
n András 

halála után nem tartották be a szerződést 
és nemi 

adtak további pénzt a gépkészítésre, 
a betűfaragásra 

és a megélhetésre. Ezért megszakitottam velük az 

összes kapcsolatokat. Betüimet, rajzaimat és gév- 

álkatrészeimet jogom volt elvinni. A pénz 
pedig fel- 

használódott. 
Miért nem hajlandó visszaadni a v

ádlott a 

nyolcvan tallért? 
pro primo, mert nem jár nekik és pro 

se- 

cundo, mert nincsen egy fityingem 
se. 

A biróság itélt: 

É Vaáadlott Gensfleisch zum Gutenberg 
köteles 

a vádló Dryzenhn Georgnak és társainak 
nyolevan 

fallért visszatériteni. A csalásért, minthog
y az igért 

könyvnyomtatást nem tudta megcsinálni, hat hó- 

napra a város börtönébe kerül. Van
 valami megjegy- 

zése? 
Johannes Gensfleisch zum 

ritotta ajkát és néma maradt. 

Annál nagyobb sivalkodást vitt vé
ghez egy asz- 

szonyi személy, aki eddig az ajtóban 
állott. A terem- 

be rontott, a biróság asztala elé 
ugrott és visitozott 

Nem engedem Johannest a börtönbe! 
Nem 

engedem! Ha elhurcolják, vele megyek 
én is! 

Ujjaival a haját zilálta, majd meg
ölelte és meg- 

csókolta a vádlottat, végül a földre vetette magát 

és keservesen zokogott. 
A biróság bámulata, ámulata nagy volt

.t 

Mikor az asszonyi állat már csak hangtalan 

zokogásban fuldoklott, a főbiró rászólt a v
ádlottra: 

Ismered vajjon ez a némbert: 

- Ismerem. 

- Kicsoda ő? 
Johanna, az én párom. 

-A feleséged? Igy akarod 

ketési leveletek a paptól? 
- Nincsen. 
- Akkor nem a feleséged. 

Mondom, uram, a párom 

A biróság ezt a dolgot nem firtatta tov
ább. 

A főbiró intett az emelvény mellett álló pos 

roszlóknak: 
Vigyétek a börtönb 

Azok megragadták Johannes Gensfleisch zum 

Gutenberget és maguk előtt taszigálták. 

Az asszony talpra szökkent és 
belecsimpas 

dott a vádlott köpenyébe. A poroszlók a főbiróra 

néztek. Az legyintett: 

Gutenberg összesze- 

mondani? Van e 

Azt is állitotta, hogy Isten azért adta a vádlott fe- - Hagyjátok! Hadd kövesse a bört
önbe 

Sikerült feltalálni 
Budapestről jelentik: Szakkörökben sokat 

beszélnek egy fiatal tisztviselő sikeres kisérletei- 
ről, aki megoldotta a plasztikus film régi prob- 
lémáját. Az érdekes talalmányról egy előkelő 
technikai szaklap a következőket irja: 

A plasztikus film terén már néhány évvel 
ezelőtt is volt egy jelentékeny, de nem tökéletes 

megoldásu magyar találmány. Éppen akkoriban 

járt Budapesten Zukor Adolf, az amerikai film- 

király, akit meghivtak az első magyar plasztikus 

filmtalálmány bemutatójára. Az első találmány 

Bálint I. Dezső müszaki tisztviselő, egy liftgyár 
alkalmazottja nevéhez füződik. A filmbemutató 
után Zukor Adolf kijelentette, hogy az eddigi 

törekvések között 

ez a magyar találmány a legtökéletesebb, 

de végleges megoldásnak mégsem tekinthető, 
mert csak bizonyos segédeszközzel - egy tárcsa- 

szerü készüléknek a szem előtt való gyors forga- 
tásával - idézi fel a szemlélőben a filmképek 

plasztikusságának hatását. 
Ilyen előzmények után fokozott érdeklődés 

mutatkozott filmtechnikai körökben egy magyar 

magántisztviselőnek - aki a nevét gazdasági 

furcsa és irdomtalan gépekről, azonkívül bükkfabo- 
okokból a nyilvanossággal egyelőre 

közölni nem 
kivánja - ; 

. 

a plasztikus filmet 

ujabb és most már tökéletesnek látszó talál 
mánya, 

a filmképek plasztikusság 1 ldja amely megoldj 
minden segédeszköz alkalmazása nélkül. Az

 

film már el ! k 
nya miatt ez a bemutató cé 
sérlet egyelőre kezdetleges, felv 

vő- és vetitőkészüléket, valamint az első filmf 

vételt is meg kellett valósitani. Ez a h: mir. 

nyu kisérleti befektetés a mostani pénzügy 

szonyok mellett nem tette lehetővé a job 

felezést. Azok a technikai szakemberek azonb 

akik az első plasztikus film kisérleti bemutat 

Tfésztvettek, azt állitják, hogy a megántisz 

lő találmánya feltétlenül a plasztikus film 
letes megoldásához vezet:t:t: 

A találmány ügyében a feltaláló megbi 
ja a napokban utazik Londonba, hogy illet 
kanal körök figyelmét a plasztikus film 

itási lehetőségére felhivja és a gyártásr 
keérdekeltséget hozzanak össze. A találmá 

hangossággal és a szinességge 
egyeztethető. Vagyis a s. 
tökéletes illuziót keltő 
teszi lehetővé. 
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ELŐFIZETÉSI ARAE 

BELFÖLDÖN 
Magánosoknak egy hónapra 70. negyedévre 200, 
z 200, egész évre 800 lei. Házhoz való 
ézbesitésért külön havi tiz lei. Nyugdijasok- 

nak. közalkalmazottalenak egu hónapra 60, ne- 
gyedévre 180, félévre 950. egész évre 700 lei. 
Házhoz való kézbesitésért külön havi tiz lei. 
Hatóságoknak, közhivataloknak és közüzemek- 
nek, gyáraknak és vállalatoknak egy évre 1200 

lei kézbesitéssel együtt 

KÜLFÖLDÖN 
Egv hónapra 120, negyedévre 350, félévre 700. 

egész évre 1400 lei. 

TELEFON 
28-10 és este 9 óra után 28-15. 

MEGJELENES 

Minden napon a vasárnapokat és ünnepnapokat 
követő napok kivételével. 

SZERKESZTŐ: 

Vuchetich Endre dr. 

A gentleman 
; Maurice Muret, a francia tudományos akadé- 

mia tagja könyvet írt a különféle korok „úriembe- 
reiről". Szerepel könyvében az athéni, a római polgár. 
a reneszánsz férfi, a francia „honnete homme" az 
angol gentleman. 

Az utóbbiról többek közt a következőket írja: 

Kétségkívül nem kis dolog megfelelő definiciót 
keresni a gentlemanre, hiszen a legtöbb angol tör- 

ténetíró és moralista meghatározatlannak mondja. 
Szerepe azonban oly tevékeny, varázsa oly élénk volt 
az ideál, amelyet megtestesít még ma is annyíra 
egész Anglia ideálja, hogy e társadalmi típusnak leg- 
alább főbb vonásait mégis illő leszögezni, de nem 

szabad elfejelteni, hogy a szó értelme változott ab- 

társadaloma s ez a változás ma is tovább folyik. 
A gentleman szó történetet az angol demokrata 

fejlődés története és Viktória királynő uralkodása 
alatt olyanok is kiérdemelték a gentleman címet, a 
kik azelőtt nem kaphatták meg. Mégis e nagy ki- 
rályné uralkodása idején diadalmaskodott a gentle- 

man s vált úgyszólván nemzeti ideállá, tökéletes tí- 
pusává a legjobbnak, amit az angol történelem, az 

angol föld és éghajlat kitermel. 

A gentlemannak mindenekelőtt „fellépésének" 

kell lennie. Fogalmához szorosan hozzátartozik a 
gazdagság is. A hatalmas angol gyarmatbirodalom 
sok gazdagodási lehetőséget ad fiainak. A gentleman 
nagylábon él. Nemcsak szép, kényelmes lakással, sok 

személyzettel kell rendelkeznie (az angol személyzet 
különben legendásan lusta), de szép ruhákkal is. Az 
angol nők rossz ízlése szinte közmondásos; a gentle- 
man felesége, a lady, legfeljebb helyesen, a getle- 
man azonban általában jól öltözködik. Caryle híres 

könyvben rögzítette meg az öltözködés filozófiáját. 
Ilyen könyv elképzelhetetlen a kontinensen, különö- 
sen Franciaországban, ahol tetszelegve hirdetik, hogy 

nem a ruha teszi az embert. Az angol gentleman, el 
ne felejtsük, tiszteletreméltó férfiú s aki rosszul öl- 

tözködik, az nem tiszteli önmagát. 
A gentleman igen szigorúan veszi kötelességét, 

minden kötelességét: Isten, a felebarát és önmaga 
iránt. A gentleman vezére a kötelesség és kódexét a 

Bibliában találja meg. Természetesen vannak gent- 
lemanek, akik híjával vannak a bibliai és evangé- 
liumi erkölcsnek. Az angol képmutatás kedves té- 

mája az öt világrész nem angol moralistáinak. Még- 

is bizonyos, hogy az átlagos angol gentleman ra- 

gaszkodása a Bibliához az erkölcsiség és illendőség 

szilárd alapját adja az angol életnek. 

Az a kötelesség, hogy méltóságát megőrizze, ar- 

ra kényszeríti a gentlemant, hogy a nagy indulatok 

óráiban a szenvtelenség álarcát öltse fel. Nem sza- 

bad elárulnia sem testi, sem lelki szenvedését. Kü- 

lönösen tilos a nyilvános érzelgés! 

IDőŐJARAS: Délnyugati szél, nedves, kö- 

dös idő várható. 

VvVáltozások a diplomáciai karban. Bucu- 

restiből jelentik: Királyi rendelettel Vasile Stoi- 

cat Ankarába, Radu Djuvarat Athénbe nagykö- 

veteknek, Radu Crutescut meghatalmazott mi- 

niszternek nevezték ki. 

- Egyiptom ezer ágyút rendelt Csehszlová- 

Kiában. Kairóból jelentik: Egyiptom kormánya 

ezer ágyút rendelt Csehszlovákiában, amelynek 

ellenértékét már ki is fizette és az ágyúkat 10 

nHónap alatt kell leszállítani. Gort tábornok, az 

angol nagyvezérkar főnökének egyiptomi láto-
 

géra után elhatározták a katonai szempontok- 
1 fontos utak kijavítását. 

ban a mértékben, amint változott maga az angol 

1802. február 26-án született 
Hugo Viktor francia regény- 
iró. Legnevezetesebb munkái 
A notredamei toronyőr és a 
Nyomorultak. 
1857. február 26-án született 

Bárd Miklós költő, akinek családi neve Leveldi Koz- 
ma Ferenc. Elvégezte a budapesti müegyetemet, 
majd huszártiszt lett. A költészettel már műegyetemi 
hallgató korában kezdett foglalkozni. Érzelmes ver- 
Sei hamarosan nagy figyelmet keltettek. Több kötet 
verse jelent meg. A Kisfaludy Társaság tagjai közé 
választotta. 

1902. február 26-án halt meg Szigeti József 

szinész és szinmüűiró. Kiváló jellemszinész volt és 
müvészetében férfias erő és humor nyilvánult meg. 
Mint szinmüiró a népies iránynak hódolt. Több da- 

rabja ma is müsoron van. Nevezetesebb népszinmü- 

vei: A vén bakancsos és fia, a huszár, Viola, Csiz- 

madia, mint kisértet, Szerelem és örökség, Rang és 

Vasárnap 
Margit. Sándor, 

Porfirie 

mód, A szép juhász. 

1843. február 27-én született 
Fraknói Vilmos történetiró. 
Teológiát végzett, majd a pesti 
egyetemen bölcsészetet hallga- 
tott. Már abban az időben tünt 

rokope end fel történeti munkáival. Külö- 
nösen a Hunyadiak korával foglalkozott. ÉErdemei el- 
ismeréséül cimzetes püspök, az Akadémia és a Kis- 

faludy Társaság tagja lett. 
1865. február 27-én halt meg Drezdában Jósika 

Miklós báró regényiró. Iskoláit Kolozevárott végez- 

te, majd katonáskodott. Hosszabb időt töltött Páris- 

ban és Bécsben. Első regénye Abafi cimmel 1836- 

ban jelent meg Pesten és egy csapásra meghódi- 

totta az olvasóközönséget. Az Akadémia és a Kis- 

faludy Társaság nyomban beválasztották tagjaik s0- 

rába. Majd következtek Zólyomi, Könnyelműek. A 

csehek Magyarországon és más regényei. A szabad- 

ságharcban folytatott politikája miatt az osztrák ön- 

kény elől külföldre menekült és előbb Brüsszelben, 

majd Drezdában élt. Külföldön is sok regényt irt, 

amelyek mind igen olvasottak voltak. Munkáival 

nagy hatással volt a magyar történeti regény fej- 

lődésére 

! 
Február 27 

Hétfő 
Gábor, Ákos, 

Prokoble Lenander 

Amerikai filmvállalatok bojkott-mozgal- 

ma Németország ellen. Newvorkból ielentik: Öt- 

venhat filmvállalat igazgatóiból, írókból és mű-
 

vészekből álló bizottság Newvorkban megbeszé- 

lést tartott annak a tervnek a megvalósítása ér- 

dekében, hogy Newyork államban ötmillió alá- 

irást gyűitenek össze a német árúcikkek boikot- 

tálására. Ez a szervezet az Egyesült Allamok 24
 

városában albizottságokat állított fel. 

(=) A VÉGVÁRI REFORMÁTUS EGYHÁAZI 

DALKOÖR MŰKEDVELŐI a napokban igen szép
 si- 

kerrel mutatták be „A vén gazember"-, Mikszáth 

regényéből átdolgozott színdarabot. Az e
gyes szere- 

peket kitűnően alakították: Karkus Bözsi, Juhász 

Baba, Lenőczné, Bujdosóné, Csősz L, Lehőcz M., 

Müller V.. Knöbl! A, Tóth J, Kies Gy., Szabó A. 

Karkus L„ Kádár A, Balogh L., Leh
ősz J. Karcsú 

J. Az előadást gondosan és sikerrel Korsós Péter 

rendezte. 

Aludtak az égő házban. Cernautiból je-
 

lentik: Halálosvégü tüzszerencsétlenség á
ldoza- 

ta lett a Hotin megyei Coteala községben egy 

asszony és ennek 11 esztendős leánya. Cre
dinta 

Vera 40 éves paraszt asszony házában a késő 

éjszakai órákban tüz keletkezett. Az anya és 

leánya ekkor már aludtak és csak a szomszédok
 

kiabálására ébredtek fel. Közben azonban az 

épületet valóságos lángtenger vette körül és a 

két szerencsétlen teremtés már sem az 
ajtón, 

sem pedig az ablakon nem tudott az égő ház
ból 

kimenekülni. A tüz elfojtása után csak megsz
e- 

nesedett holttestüket találták meg. 

az EMÉSZTŐSZERVEK MEGBETEGE
- 

DÉESEINEK KEZELESÉNÉL reggel éhgyomorra 

egy pohár természetes „FERENC JÓZSEF7 keser
ü- 

viz abszolut megbizható hashaitó, amelynek 
hatása 

igen kellemes. Kérdezze meg orvosát. 

t az első óri 

mélyszállító repülőgép. Baltimoreból jelentik: Az 

az óriási hidrolpán, amely az óceánon át 
való 

személyforgalmat fogja lebonyolítani, Kalifor- 

niából Baltimoreba érkezett. A hidroplánt már- 

cius 3-án Rooseveltné 
fogja megkeresztelni. Gray kapitány, aki a re- 

pülögépet próbaútjain vezette, kijelentette. hogy 

a teljesítményekkel meg van elégedve, mert órán- 

kint 275 kilométeres sebességet ért el. Az óriási 

gépet négy, egyenkint 1500 lóerős motor hajtja. 

A szárnytávolság 46 méter, a gép hossza 33 mé- 

ter és teljesítőképessége 6840 kilométer. A hid- 

roplán belseje kétemeletes, amelyek közül az 

egyik 74 utas rendelkezésére áll a legnagyobb 

luxussal berendezve, a másik emelet a személy- 

zet és a csomagok elhelyezésére szolgál. 

= Elkészül si méretű óceáni sze- 

a VYankee Clipper névre 

cmaz 

eztével 

nagyon olcsón árúsítjuk: 

EfE 1 
Mobile moderne III. Bulev. Carol 1. I. em. Tel. 21-54 

(- NEMZETGYALAÁZÁSÉRT ELITÉLT 

HETVENHÁROM ÉVES HAÁZMESTER. 1937. ju- 

nius 20-án éjszaka az egyik belvárosi házban, amely- 

nek Tamás József a házmestere, vidám és hangos 

mulatozás volt. A mulatság szinhelye az egyik eme- 

leti lakás volt. Reggel Tamás József házmester be-
 

szélgetni kezdett egy cselédleánnyal és rosszalását 

fejezte ki a hangos mulatozás miatt. Közben azon- 

ban olyan kijelentéseket is tett, amelyek miatt a ház 

egyik lakójának feljelentésére a román nemzet meg- 

sértéséért eljárás indult meg ellene Tamás József 

a temesvári katonai törvényszék elé került, amely 

tegnap itélkezett felette. Védelmében Radulescu Vic- 

tor dr. ügyvéd jelent meg a tárgyaláson, aki len
dü- 

letes beszédben igyekezett a sulyos vádat eny
hiteni, 

Ervelései alapján a katonai törvényszék figyelem- 

be vette az enyhitő körülményeket és a hetvenhárom 

éves vádlottat kétezer lei pénzbüntetéssel sujtotta. 

ötven kinai repülőt lőttek le. Tokióból je 

lentik: Lancseu helység felett nagyarányu légi- 

harc fejlődött ki, amelynek során - miként a 

japánok jelentik - 50 Kinai repülőgépet le
lőttek 

és 20-at a repülőtéren megsemmisitettek. 

GHELMEGEANU miniszter 

() A NAPKOZI GYERMEKOTTHON MUÜ. 

KöÖDÉSÉE. Tieran Emil dr. főpolgármester az el- 

múlt napokban sorra meglátogatta az egyes város- 

részekben működő napközi gyermekotthonokat, Az 

otthonokban egész napon át tartózkodnak munkába
 

járó anyák kis gyermekei, akikre ott felügyelnek és 

élelemmel isr ellátják őket. Az otthonokban a legna-
 

gyobb rend és tisztaság van és éppen erre való te- 

kintettel kívánatos volna, hogy a gyárakba járó szü- 

lők nagyobb mértékben vegyék igénybe a napközi 

gyermekotthonokat annál is inkább, mert ott a gyer- 

mekekért semmi díjat nem kell fizetni és biztosak 

felőle, hogy az apróságok nincsenek felügyelet és 

kellő gondozás nélkül. 

Az izmok edzésére Diana sósborszesz be- 

dörzsölés nélkülözhetetlen. 

(=) A TEMESVÁRI UJ SAÁGÍRÓK CÉHÉNEK 

a harmadik sajtóteája, szerdán, március 1-én este 

9 órakor az Ujságíróklub emeleti termeiben lesz. 

Előadó Bánciulescu Ioan szerkesztő. Az előadás után 

műsor: operaáriák és dalok, szólótánc és zene. 

(A MAGYAR DALAÁRDA PRÓBÁI. A Ma- 

gyar Dalárda elnöksége közli működő tagjaival, 

hogy a dalárda rendszeres próbái újból megkezdőd- 

nek a szokott időben, vagyis szerdán és pénteken es- 

te fél 9 órakor a Valkay-féla tánciskola helyiségé- 

ben I. Piata Unirii 3 szám alatt. Első próba már- 

cius elsején, szerdán este, melyre az összes működő 

tagok feltétlen megjelenését kéri az Elnökség. 

ELMARAD AZ IDEI MONAKÓI NAGY 

NEMZETKÖZI AUTÓVERSENY. pPárisból jelena 

tik: Az Auto című lap azt a szenzációs hírt közli, 

hogy a monakói nagy autóverseny, amelynek idő- 

pontját április 16-ban állapították meg és amit ed- 

dig minden évben megtartottak, az idén elmarad. 

Ebben a versenyben nagy számmal vettek rész: a 

külföldi vezetők, akiknek egy része idén nem haj- 

landó startolni. A rendezőség ugyanis arra való hi- 

vatkozással, hogy a jelenlegi körülmények mellett 

nem biztos, hogy miként a múltban, számítani lehet 

az összes résztvevőkre, elállott a verseny megrende- 

zésétől. Ezt a határozatot azért kellett meghozni, 

mert bár a két nagy német autógyár benevezése biz- 

tosítva volt, az olasz cégek részvételére nem lehetet 



távirati iroda is közli 

1939. február 27. 

Hétfőn csak a közhivatalok és iskolák 
tartanak ünnepi szünetet 

Közöltük tegnap a hétfői ünnepre vonatkozó 
munkaszüneti rendelkezéseket. E ezeint kebzntr 
27-én általános munkaszünetet rendeltek el és a 
munkaügyi felügyelőség a fővárosból nyert ér- 
tesülés alapján ilyen értelemben értesítette a ke- 
reskedelmi és iparkamarát. Ez az intézikedés 
most megváltozott és amint a félhivatalos Rador 

E 

február huszonhetedikén az üzletek 
irodákban és gyárakban folyik a 
szünet csak az iskolákban és a közhivata- 

lokban lesz. 

Ennek nyomán érdeklődtünk a munkaügyi fel- 
ügyelőségnél, ahol azt a felvilágosítást kaptuk, 
hegy a hétfői munkaszünetre vonatkozó intézke- 
déseket visszavonták és hétfőn rendesen folyik a 
munka. A közhivatalok és iskolák szünete ter- 
mészetesen megmarad. ; 

A KÖZHIVATALOK SZÖNETE MIATT - 
DACAÁRA A FELFöÖGGESZTETT MUNKA- 
SZÜNETNEK - A „DÉLI HIRLAP" LEGKö- 
ZELEEBI SZAMA CSAK SZERDÁN REGGEL, 

A RENDES IDŐBEN JELENHET MEG. 
..... 

c tzs ta i 

( SZEGÉNYEK EGÉLYEZÉSE. Megir- 
tuk, hogy Tieran Emil dr. főpolgármester személye- 
sen vizsgálja meg a város által rendszeresen segé- 
lyezett szegények ügyét. Ugy találta, hogy egyes 
szegények havonta mindössze nyolcvan leit, mások 
négyszáz leit, vagy némelyek még ennél is magasabb 
összeget kapnak A főpolgármester elhatározta, hogy 
ezentul a város által havi segélyben részesülők tá- 
mogatása legkevesebb kétszáz lei lesz, de háromszáz- 
nál nem lesz magasabb. Ezzel nemcsak azt akarja 
elérni, hogy megszünjenek a nyolcvan leies jelen- 
téktelen havi segély-összegek, hanem azt is, hogy a 
város több szegényt segithessen, mint eddig. A havi 
segélyes városi szegények ezenkivül a városi nép- 
konyhákban ingyenes ebédet is kapnak. 

(-) Eljegyzés. Kovács Ernő dr. nőorvos, 
a temesvári ifjú orvosi nemzedék rokonszenyes 
és közismert tagja, tegnap eljegyezte Gross Mar- 
git úrhölgyet, Gross Simon temesvári fűszer- 
nagykereskedő bhájos leányát. 

mz 

- A LÉTÉRT VALÓ KÜZDELEMBEN gyak- 
ran hathatós segitségére van a dolgozó egyennek 
egy pohár természetes FERENC JÓZSEF" kegerü- 
viz reggel éhgyomorra beváve azért, mert ez gyor- 
san szabályozza a szellemi és testi munkaképességre 
oly igen fontos bélmüködés! és anyagcserét Kérdez- 
ze meg orvosát 

(-) KÉSZÜL A 
Temesvár város költségvetése most van készülőben. 
Tieran Emil dr. főpolgármester jelenleg tanulmá- 
nyozza az egyes ügyosztályok és városi vállalatok 
költségvetési tervezeteit Disela Pavel pénzügyi ta- 
nácsnok jelenleg Bucurestiben tartózkodik, ahol a 
belügyminisztériumban és a pénzügyminisztériumban 
tárgyalásokat folytat a költségvetéssel kapcsolatosan 
Szerdán visszatér Temesvárra és Tieran dr. főpol- 
gármesterrel és az osztályfőnökökkel együtt megkez- 
dődik a költségvetés végleges összeállítása. A köl- 
ségvetést március második felében bemutatják jóvá- 

hagyás végett a belügyminisztériumnak. Az új költ- 
ségvetés április elsején lép hatályba. 

() UNITÁRIUS ISTENTISZTELET. Az 
unitárius egyházközség ma délután fél öt órai kez- 
etel az evangélikus templomban istentiszteletet 
art. 

- NEGYEDMILLIÓ ZSIDÓ HAGYTA EL NÉ- 
METORSZAÁGOT. Berlinből jelentik: Jól informált 
helyről származó és hivatalosnak tekinthető jelentés 
szerint 1938 novemberéig mintegy 140 ezer zsidó 
hagyta el a Harmadik Birodalom területét. Ettől az 
időtől kezdve máig ujabb 100 ezer emigráns vándo- 

rolt ki, akiknek nagyrésze ugyancsak zsidó volt. A 
kivándorlok különösen az Egyesült Államokban, Dél- 

amerikában, Franciaországban, Angliában, Belgium- 
ban, Hollandiában, Svájcban és Kínában teleped- 
tek le. 
- HAÁROMEZER OLASZ HAGYJA EL FRAN- 

CIAORSZAÁGOT. Rómából jelentik: A Messagero 
értesülése szerint a közeljövőben mintegy háromezer 

elasz állampolgár hagyja el véglegesen Franciaor- 

szágot és tér vissza Oleszországba. Ezek már huza- 
meosabb ideje telepedtek meg Franciaország terüle- 
tén. Hasonlóképpen 500 olasz tér vissza Korzikából 
az anyaországba. 

VASÁRNAP ES HETFő 
APOLLÓ: Az álarcos ember (angol film) II. 

rész. ; 
ATLANTIC: A véres gyöngyök (angol film) és 

Kalózk sasszonu (német film). 
CAPITOL: Újvilág hajnalán (angol film). 
RIVOLI: A vakmerő (német film). 

y ál Emberek, állatok, szenzációk (német 
11m). 

- MÁRCIUS 31-IG BE KELL FEJEZNI AZ 
ALLAMPOLGAÁRSÁGI PEREKET. Bucurestiből je- 
lentik: Tekintettel arra, hogy különböző okok foly- 
tán számos romániai lakos állampolgárságát a bíró- 
ságok még nem tudták felülvizegálni, az igazságügyi 

minisztérium körrendeletet intézett a törvényszékek- 
hez, amelyeket felszólított, hogy a felülvizsgálatokat 

március 31-ig feltétlenül fejezzék be. 

i - SZERVEZIK A ZSIDÓ KIVAÁNDORLAÁS 
ELŐSEGÍTÉSEÉT. Eucurestiből jelentik: A munka- 
ügyi minisztérium közli, hogy a romániai zsidó ki- 

vándorlás megkönnyítése érdekében a közeljövőben 
nagy bizottság alakul, amelyben valamennyi cionista, 

nem cionista, zsidó kultúrális és jótékonysági egye- 
sületek képviseltetik magukat. Ennek a hivatalos bi- 
zottságnak megalakulásáig az esetleges adakozókat 

felkérik, hogy jótékonykodásaikat függesszék fel A 
régebben elismer: cionista és nem cionista, vala- 

mint a megalakulandó nagy bizottságon kívül má- 
sok számára szigorúan tilos erre a célra gyűjteni A 

kivándorlást elősegítő nagybizottság az ország min- 

den részében fiókokat állít fel, 

(-) SZÜLETÉSEK. Az anyakönyvi hivatalban 
a következő gyermekek születését jelentették be: 

Zoltán Bernát, Zoltán Hermann, Gheorghin Monica 
Victoria, Cosma Estera. 

- TIZENEGYÉVES GYILKOS. Rámnicul Vál- 
ceaból jelentik: Egy elhagyott kútban 9 éves kis. 

leány holttestét találták meg és az volt a gyanú, hogy 
akisleány: egyik barátnője, a 11 éves Adriana Teo- 
dorescu dobta a kútba. Mindkét gyermek árva volt, 
A vizsgálat során Adriana Teodorescu a legnagyobb 
cinizmussal bevallotta, hogy ő gyilkolta meg barát- 
nőjét, mert az elrontotta szánkóját. Miután hipnoti- 
kus befolyást gyakorolt barátnőjére, odavezette a 
kúthoz és ráparancsolt, hogy vetkőzzön le és ugor- 

jon a kútba. A kisleány kérte, hogy bocsásson meg 
neki, de miután ő hajthatatlan volt, engedelmeske- 

dett a parancsnak, levetkőzött és a mélységbe vetet- 

te magát. 

ezó ó ugtks om asas s 

Esernyővel táncolják 
a „chamberlain"et 

Az Angriif támadása a híres esernyő ellen 

Két külfoldi jelentés 1s foglalkozik Chamber- 

lain világhirü esernyőjével . Mint Rouenból jeilen- 
tik, egy ottani balon uj táncat mututvak be. Neve: 
„chamberlaine". A következőképpen járják: 

Mialatt a zenekar onestepet játszik és a párok 
táncolnak, egy tancos jobbkarjára akasatott eser- 

nyővel sétál közöttük. Az esernyős ember kivátaszt 

egy táncosnőt s úgy rabolja el lovagjától, hogy ez 
utóbbinak a karjába akasztja az esernyőt és maga 
táncraperdül a hölgyyel. Az uj esernyős hasonlokév- 

pen csetekszik. 
A „chamberlaine"-nek valószinüleg igen nagy 

jövője van. máris terbe vették, hogy Párisbun is 

táncolni fogják. 
A másik hér: berlini jelentés szerint az Angriff 

támadást intéz Chamberlain esernyője ellen. 
- Egy idő óta sok szó esik az ujságokban egy 

esernuőről - árja az Angriff. - Az az esernyő ez. 
ameluet Chamberlain angol miniszterelnök állítálad 
müncheni megérkezésekor hordott. A dolog egy eser- 
nyőkiállitással kezdődött, amelyen Chamberlain úr 

esernyőjét is be akarták mutatni. Azóta ez az eser 
nyő úgy látszik a békegalambbal akar versenyre 

kelni. 
- Chamberlain úr Münchenben valószínűleg 

hordott esernyőt. A legtöbb ujságírónak, aki közvet- 
4 len közelből látta, mem tűnt fel a dolog. Hiszen esős 

napokon sokan hordanak esernyőt. Hogy történik 
hát, hogy éppen Chamberlain „békeesernyője" éli túl 
u rossz időt? ! 

- Muünchen óta az angol világpropaganda cgé 
szen ügyesen operál Chamberlain békeművével. Az 
esernyő nagyon alkalmas, hogy erről beszéljenek 
anélkül, hogy megemlítsék.., Esernyője alatt, mint 
a müncheni békeember, vonult be Chamberlain úr a 
kor történetébe... 

A Katolikus Népszövetség 
gátaljai tagozatának lelkes 

munkája 
A Katolikus Népszövetség gátaljai tagozata 

igen lelkes kultúrmunkát végez és - mint már 
közöltük - sikerült rendezésekkel felel meg hi- 
vatásának. Balog István segédlelkész és Rácz 
István endezeseően a tagozat műkedvelő-gárdá- 
ja nagy sikerrel mutatta be a Falurossza című 
népszínművet, legutóbb pedig estély volt a kate- 
likus otthonban, amely alkalommal Balog István 
gazdos műsorral lepte meg a közönséget. Rigó 
ándor esperes és Mischenkó József nagyzsámi 

plébános beszédeket mondottak, majd énekszá- 
mok és szavalatok következtek. Farsang alatt 
vídám bálat is rendeztek a Kopornai-féle terem- 
ben. Tizennyolc táncos pár magyar viseletben 
vonult be Rácz Kálmán zenekarának hangjai 
mellett a szépen feldíiszített terembe, majd kez- 
detét vette a csárdás, táncra perdült fiatal- 
öreg egyaránt és reggelig állott a bál. A rende- 
zés Csapó Péter és a Katolikus Népszövetség vá 
lasztmányának érdeme. A felvonuló párok vol: 
tak: Menvhárt József -Vizhányi Agnes, Csapó 
Ferenc-Kiss Erzsébet, Rácz József -Somodi 
Vera, Nász József -Csapó Katica, Kocsis János 
sörgő Agnes, Nász Ferenc- Tóth Julis, Mel- 
nár József-Galbács Maris, Magyar Mihály- 
Horváth Julis, Hegvi István-Bence Maris, Ko- 
pornyai József -Gilezáni Julis, Komlósi József 
=sánta Rózsi, Apró Pál-Molnár Maris, Csapó 
József-Salgáni Julis, Dobó András-Velicsek 
Julis, Nász István-Pataki Rozi, Suhajda János 
EJuhász Rozi, Endrődi György-Orendi Ilon- 
ka, Búbos Pál-Márton Anna. 

- KIVÉGEZTEK EGY GYERMEKRABLÓ 

GANGSZTERT. Newyorkból jelentik: Raiforban 
(Florida állam) villamosszékben kivégezték Mac- 
cal Franklint, aki 19837-ben elrabolta és meggyilkota 

James Cash ismert amerikai petroleumkirály 5 éves 
gyermekét. Az eset annak idején az Egyesült Alla- 
mokban nagy felháborodást keltett. 

(-) KözZGYÜLÉSEK. Ma, vasárnap kilenc 

órakor a vasuti nyugdijasok temetkezési segélyegy- 

lete a Forgács-teremben, délelőtt tiz órakor a ház- 

tulajdonosok egyesülete a Lloyd termében, délelőtt 
tizenegy órakor a Gyárvárosi Római Katolikus Itju- 

sági Egyesület a Bontila ucca 7. szám alatti helyi- 
ségben és délután három órakor a rónáci Haladó- 
kör a Szeles-féle vendéglőben évi közgyülést tart 

GYOGYSZERTÁRAK ÉJJELI SZOLGÁLATA: 

Vasárnap, február 26-án a szolgálati beosztás 

a következő: 
Az I. kerületben a 10 Mai uccában levő Blum- 

berg gyógyszertár. 
A II. kerületben a Traian téren levő Kigyó 

gyógyszertár. 
A III. kerületben a Miron Costin uccában levő 

Merkler gyógyszertár. ; 

A IV. kerületben a Preyer uccában levő Ung 
vári gyógyszertár. 

Az V. kerületben a Corvin gyógyszertár és Uj- 
kisodán Panajoth Ernő gyógyszertára állandó éj- 
szakai szolgálatot tart. 

Hétfőn, február 27-én a szolgálati beosztás a 
következő: 

Az I. kerüleben az Unirii téren levő Weisz 
gyógyszertár. 

A II. kerületben a Badea Cartan téren levő Ma 
szalits gyógyszertár és a Sefan cel Mare uccában le- 
vő Zeiner gyógyszertár. 

A III. kerületben az Axente Sever téren lev 
Roxin gyógyszertár. 

A IV. kerületben a Vacerascu uccában levő 
Braun gyógyszertár. 

Az V. kerületben a Corvin gyógyszertár és Uj 
kisodán Panajoth Ernő gyógyszertára állandó éj- 
szakai szolgálatot tart. 

Kedden, február 28-án a szolgálati beosztás 
következő: 

Az I. kerületben a Sft. Ioan uccában levő Irgal- 
masok gyógyszertára. 

A II. herületben a Stefan cel Mare uton 1 
Jahner R. gyógyszertár. 

A III. kerületben a Carol uton levő Mária gyógy- 
szertár. 7 

A IV. kerületben a Gen, Dragalina téren levő 
Csillag gyógyszertár. 

aAz V. kerületben a Corvin gyógyszertár és 
kisodán Panajoth Ernő gyógyszertára állandó 
szakai szolgálatot tart. 



zz 
- KINEVEZÉSEK A NEMZETI UJJÁSZU- 

TES FRONTJA VEZETŐSÉGEBE. Bucuresti- 

ből jelentik: A február 25-én megjelent 875 számú 

irályi kézirat alapján A. C. Cuzat és Istrate Mi- 

ut a Nemzeti Ujjászületés Frontja értelmíségi al- 

ályának vezetőségébe tagként kinevezték. 

(-) A városi járásbíróság új vezetője hi- 

italában. Rusalin Ion dr., a temesvári városi já- 

rásbírósá ője, aki azelőtt Nagyszentmikló- 

n teljesített szolgálatot, tegnap átvette hivata- 

át. Az új vezető járásbíró tisztelgő látogatást 

tett Poparlan Alexandru táblabíró, törvényszéki 

őelnöknél és Dimitrescu Emil ítélőtáblai főel- 
nöknél. Rusalin lon dr. lugosi származású, aki a 

bánsági viszonyokat és nyelveket ismeri és ed- 

digi bírói működésével már jó hírnevet szerzet
t 

magának. 
((-) Németh Kálmán gyásza. Súlyos csapás 

érte Németh Kálmán aradi katolikus igazgató- 

helyettes tanítót, a megszűnt Magyar Párt bán- 

sági tagozata volt alelnökét. Édesanyja, özvegy 

Németh Györgyné, született Ajtay-Gáspáry An- 

na, 75 éves korában, Bontila-ucca 2. szam alatti 

lakásán meghalt. Temetése ma, vasárnap dél- 

után négy órakor megy végbe a gyárvárosi te- 

mető kápolnájából. 

((-) Adományok. A volt tanítónő javára 

tegnap a Déli Hírlap kiadóhivatalába a követke- 

ző adományok érkeztek: egy földije 100 lei, dr. 

K. F.né 100 lei, Az adományokat rendeltetésük 
helyére juttatjuk. 

(-) HALAÁLOZÁSOK. Meghaltak: Kiss Imre 

János három hónapos, Kerekes István huszonnágy 

napos, Kühn János hetvenöt éves kőmives, Carparici 

Toan tizenhat éves inas, Schneider Helmut nyolcvan- 

egy éves földmives. 

(() A Filharmónia dalegylet közgyűlése 

hétfőn. e hó 27-én, este 9 órakor lesz a Zenélő- 

óra vendéglő helyiségében. 

() Negrea Victor nyugalmazott ezredes 
a 

kalapgyár igazgatója. A temesvári kalapgyár 

részvenytársasag Negrea Victor nyugalmazot
t 

ezredest, a tarsadalom közbecsűlt tagjat, a vál-
 

lalat igazgatójává nevezte ki. 

(() özvegy Zikeli Mihalyné megnalt. öz- 

vegy Zikeli Mihalyné, született Schnabi Augusz- 

ta, 02 éves korában, hosszas szenvedes után, er-
 

zsébetvárosi, T. Cipariu-ucca 11. szam alatti la- 

kásan meghalt. Az elhunyt férje alig egy év 

előtt halt meg és özvegye most követte a 
sír- 

Da. Halálát gyászolja öreg edesanyja, két fia, 

Zikeli Mihaály és Zikeli Erich, nővérei és 
fivérei, 

valamint kiterjedt rokonság. Temetése ma, vVa- 

sárnap, délután négy órakor lesz az evangélikus 

egyház szertartása szerint az erzsébetvárosi 
te- 

mető kápolnájából. 

((-) A Harmonia dalegylet közgyűlése 
feb- 

ruár 28-án, kedden este 9 órakor lesz a Szlávik- 

féle vendéglőben (Blaskovics-telep, Geml-u. 2.), 

melyre az egyesület alapító- és pártoló tagjait, 

valamint barátait tisztelettel meghivják. 

((-) A véletlenül elsült puska megölt egy 

legényt. Gheorghe David 51 éves, Szirpó köz- 

ségbeli erdőőr az elmult évben, február 
10-én 

Luüchescu Nicolae 19 éves legény segítségével 

az erdőben kidöntött fatörzseket fűrészelt 
el. A 

mikor befejezték a munkát, elindultak a 
község 

felé, Gheorghe David balvállán a vadászfegyve
- 

rét vitte, amelynek csöve előre irányult, míg 

öbbkezében egy fűrész volt. Ütközben a fűrész 

beleakadt az útszéli cserjésbe. Az erdőőr 
lehajolt, 

hogy a fűrészt kiszabadítsa a cserjésből, 
de köz- 

ben a fegyver ravasza beleakadt egy ágba 
és a 

töltött fegyver eldördült. A lövés az erdőőr 
előtt 

haladó Lüchescut érte, aki a sérülés köve
tkez- 

tében meghalt. Az erdőőr ellen gondatlanság- 

Dól okozott emberőölés miatt indult meg az el
já- 

raás és a törvényszék tegnap két hónapi fogházra 

télte. 

( Aradi kereskedő halála. Plank Pál te- 

kintélyes aradi kereskedő 72 éves korában 
Ara- 

don elhünye Halálát fia, Plank Pál 
dr. temes- 

vári ügyvéd, fivére, Plank Frigyes nyuga
lmazott 

rendőrkomiszárus és kiterjedt Tokonság 
gyászol- 

ja. Temetése ma, vasárnap délután félöt ó
rakor 

megy végbe az aradi Pomenirea-temető halottas 

házából. 

LEVERTEK EGY LAÁZADÁST ME
XIKÓ- 

BAN. Megzikóból jelentik: Mazaplan közelében, Si
na- 

lon faluban a lakosság fellázadt és fegyvert fogott
 

a hatóságok ellen. Több óráig tartó harc után a kor-
 

mány csapatai szétverték a lázsdókat. A csapat vesz-
 

tesége egy ezredes, egy őrnagy, egy hadnag
y és hat 

katona volt, míg a lázadók 18 holttestet hagytak a
 

csatatéren 

- ELTÜNT EGY NÉMET REPÜLÖGÉP. 

Beruinből jelentik: A Dalus nevü német repülőzér 

mely földközitengeri úton volt, szerencsétlenül járt. 

DNB jelentése szerint sem a gép, sem pedig 1 

(-) Templomtelket kért a várostól az uni- 

tárius egyház. A temesvári unitárius egyház ne- 

vében Nagy Zoltán lelkész, László Aron és Dar- 

kó Tíbor presbiterek felkeresték Tieran Emil dr 

főpolgármestert. Előadták, hogy az unitárius 
egyházközseg templomot kíván építeni és erre a 

célra ingyentelket kér a várostól. Tieran dr. fő- 
polgármester szívesen fogadta a küldöttséget és 

biztosította, hogy a kérelmet, amelyet írásban 
is átvett, kedvezően fogja elintézni. 

() Házasságok. Az anyakönyvi hivatal- 
ban a következő mátkapárok kötöttek házassá- 
got: Cobilas Vasile munkás és Bozici Paraschi- 

Va, Kohn Sándor és Perényi Mária, Bunaciu Moi- 

se munkás és Ciuliac Ana. Szász Lajos és Lő- 

rinczy Erzsébet, Kovács András kereskedő és 

Imre Jolán, Keller János fodrász és Wratny 

Eleonóra. 

() Eletúnt diák. Soma Manó, a karán- 
sebesi iceum hetedik osztályának hűszéves nö- 

vendéke, golyót röpített mellébe és életveszélyes 

sérülést szenvedett. Szülei internátusba akarták 

elhelyezni és ezért kísérelte meg az öngyilkossá- 

got. A lugosi kórházba szállították. 

HÜLÉS 
ellen... 

győögyszer 

A Eöld melegszik. Ez ugyan nem látszik 
szenzációs megállapításnak, így tavasz idején, 
amikor kifelé gördül az öreg golyóbis a télből. 

Pedig a tudományos megfigyelesek a legkomo- 
lyabban arra mutatnak, hogy 
a Földet körülvevő levegőburok hőmérsék- 

lete évek óta emelkedő irányt mutat. 
Ezen a téren a legértékesebb megfigyelése- 

ket az Északi-sarkon lévő meteorológiai állomá- 
sok szolgáltatják. Ugyanis az elmult húsz év 
alatt az Északi-sarkon az orosz, angol és ame- 

rikai kormányok körülbelül 60 darab megfigyelő- 

állomást állítottak fel. Ezekre a meteorológiai 

előörsökre főöleg a repülés fejlődése miatt volt 
nagy szükség. De ettől eltekintve, talán a leg- 

érdekesebb korszakban született meg a rádió, a 

mely lehetővé tette e sarki megfigyelőállomások 
működését. 

A tudományos világban régóta folvynak vi- 
ták és eldöntetlen elméleti harcok a körül, vajjon 

a Föld kifelé tart-e a jégkorszakból, vagy pedig 

egy újabb jégkorszak felé közeledik? Nos, az el- 

mult hat esztendő megfigyelései arra engednek 
következtetni. hogy a Földön egyre melegebb 
lesz az éghajlat. 

MELEGSZIK AZ ÉSZAKI-SARK 
Különösen a sarki tájakon tettek ezirány- 

ban meglepő észleleteket. Most számolt be nem- 

régiben Berg moszkvai egvetemi tanár az Észa- 

ki-sark szemmel látható felmelegedéséről. E tu- 

Kihülés helyett 

dományos értekezésből kitűnik, hogy 

De itt van a Mezen nevű kis szibériai vá- 
ros esete, amelynek átlagos hőmérséklete na- 

gyon is emelkedett. Szinte 
annyira, hogy már megváltoztatta a vá- 

ros lakóinak hétköznanpi életét. 

Egész pontosan kiszámították, hogy a várostól 

az ügynevezett jéghatár negyven kilóméterrel 

eltolódott. Mezen városában egészen 1921-ig 

az év bármely szakaszában, ha földmunkát akar- 

tak végezni, sziklakeményre fagyott talajjal kel- 

lett dolgozni. Mcst három olyan hónapja van az 

esztendőnek. amelyben épp oly nyugodtan ás- 

hyn a földben, mint bármely meleg éghajlat 

alatt. 
Az egyre fokozódó felmelegedés azonban 

nemecsak az Északi sarkon,. a kimondott jeges 

vidékeken tapasztalható,. hanem a trópusi vi- 

dékeken is. Az átlagos hőmérséklet emelkedett 

Európa valamennyi országában, Eszakameriká- 

ban és az Esevenlítő alatti vidékeken szintén. 

igy Santiago-Chileben. Buenos Airesben, azután 

a trópusi nagy szigeteken: Jávában és Bor- 

neóban. Sainos. a Déli-sarkra vonatkozólag nin- 

csenek megbízható meefigvelések. illetve, amit 

eddie tettek, azt nem dolgozták fel 

Természetesen megindultak a találgatások, 

vaiion mi okozhatja ezt az általános tavaszo- 

dást? Maga a föld melegedik-e, vagy a levegőré- 

tegben történt elváltozás s írv ellenállása a Nap 

sugaraival szemben gyengült? 

MEGVALTOZOTT A FöLD TENGELYÉE- 
NEK ALLÁSA? 

Nagyon sokan a Golfáramlat eltérésével 

akariák megmagyarázni az átlagos hőmérséklet 

emelkedését. 
De ez teves feltevés, ugyanis a Golf-áramlat 

hatása legfeljebb az Eszaki-sark környékén 

rénységét nem lehetett megmenteni. okozhat éghajlati elváltozást. De úgyszólván 

hő-korszak! 
Grönland keleti határán a jégtakaró 1936. 
nyarán egészen a hetvenkettedik fokig el- 

olvadt. 

Erre emberemlékezet óta nem volt példa. Ebben 

az évben ugyancsak Szentpéterváron a június 

és július hónapok páratlanul langyosak voltak. 
De itt van a kis Knipovics nevű orosz sark- 

kutató hajójának a hajózás történetében párat- 

lan teljesítménye, amelyhez igazán csakis az eny- 
hülő időjárás segítette. 1932-ben ez a hajó telje- 
sen szabad vizen megkerülte a Ferenc József 

földet, amit a régi sarkkutatók képtelennek tar- 

tottak. De ugyanebben az esztendőben a Sibi- 
riakov nevű orosz hajó megkerülte az egész 

Eszaki földet, szinten teljesen jégmentes vizen. 

1935-ben a Satko nevű hajó pedig a Novaja 

Zemlja legészakibb csúcsától egészen az Északi 

földig ment szabad vizen és a nyolcvenkettedik 

fok negyvenkettedik percéig semiféle jéggel nem 

találkozott. A sarki felmelegedést 1921. óta vala- 

mennyi tudományos megfigyelés alátámasztja. 

Igy a szibériai folyók később fagynak be és ko- 

rábban dobják le a jégpáncéljukat. A növényzet 

és az állatvilág kezd megváltozni és olyan észa- 

Ea árekia ferjed már, amire eddig nem volt 
példa. 

Többek között a növények előbb virágza- 

nak és oly madarak ütnek tanyát ezeken a haj- 

dan jéggel borított, kietlen tájakon, amelyeket 

errefelé sohasem láttak. 

A trópusokon egyre melegebb lesz! 
semmiféle befolyása nem lehet Indiára és a tró- 

puskörnyéki szigetek éghajlatának felmelege- 

désére. Azt sem tudtak bizonyosan megállapí-
 

tani, hogy az egyenlítő tájáról jövő Golf-áram- 

lat az Eszaki-sarknál eltért-e évezredes irányá 

tól, vagy feljebb vette az utját? Tehát a Golf- 

áramlattal való magyarázás egyrészt hibás, 

másrészt be nem bizonyitott. Berg egyetemi ta- 

nár szerint az egész tüneményben az a biztos, 

hogy ; 

az egész földgolyó területén melegedési 

irányzat mutatható ki. 

Nem megyünk egy ujabb jégkorszak elébe. 

hanem a biztos felmelegedés felé közelitü
nk. 

MENNYI IDEIG TART A MELEGEDÉS? 

Persze, senki sem tudja azt megjósolni, 

hogy ez a meleg korszak milyen arányokig fej
- 

lőhetik és mennyi ideig tart. ÉEppugy lehet majd 

évszázados az élettartama, mint évezredes. Az
on- 

ban ettől 
a néhány fokos átlagos hőmérséklet javu- 

lástól több jót várhat az emberiség, mint 

az összes duló politikai és tényleges hábo- 
rúktól. 

Talán a harmadik, vagy negyedik generáció 

megéri azt, hogy az Északi sarkon is megterem 

a zab, vagy a krumpli és Európa középső ré- 

szén az üvegházakból kilép a pálma, hogy he- 

lyet foglaljon a természetben. A fenyő- és a 

bükkfák elköltöznek távolabbi vidékekre. Szó- 

val uj növényzetet és állatvilágot kapna a Föl
d 

minden tájéka. És mindez néhány fok melegtől 

függ csupán. 
eDe addig bizonyára még nagyon sok esz- 

tendő mulik el és egyelőre reménykedjünk ab- 

ban, hogy ez a szép februári tavaszi időjárás az
 

elkövetkezendő paradicsomi világnak az előfu- 

tárja. Mécs Alajos. 
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Csak feltételesen vámmentesek 
az állam részére importált cikkek 

DASÁG = 

Az országban is kapható árut nem lehet állami szállitásnál kültöldről behozni 

Az állam részére történő szállitásoknál a 
minisztertanácsi naplóval rendszerint vám- és il- 
letékmentességet biztosít. 1937-1938-ban 
fél milliárd leit tett ki az ekként be nem 

szedett vám és illeték, 

sőt a most lezáródó pénzügyi évben ez az összeg 
kétszeresre emelkedett. Igy voltaképpen az ál- 
lam többet fizetett - közvetett uton - az áru- 
ért, mint amennyi az árlejtési ár volt. Mutat- 
kozott még egy érdekes jelenség és pedig, hogy 
a vámmentesség által egyszerre olyan áruk is 
behozhatóak lettek, amelyekbe bőséges ipari 

termelés van az országban és olcsóbban kapha- 
tók belföldön, mint a vámmal megterhelt kül- 

földi áru. Igy vas, cement, kötél, táblaüveg, tég- 
la, jött be az országba a különböző hatóságok 
részére és igy i 

a belföldi ipar sal veszteséget szenve- 
ett. 

Ennek a visszás helyzetnek megszünését jelenti 
az a rendelet törvény, amely már a törvényhozó 
tanács előtt fekszik és amely szerint 

a minisztertanács csak renmdkivül indokolt 
esetben adhat vámileszállitást 

és mindenkor az ipari bizottság véleményét ké- 
ri ki arra nézve, hogy az áru kapható-e, vagy 
sem belföldi gyáraknál. 

Temesvári cégjegyzési kérvényeket tárgyal 
legközelebb a müködési engedélyt 

megadó bizottság 
Az űj cégjegyzési törvény értelmében, - mint 

ismeretes. - az egyes cégek működési engedélyét 
külön bizottság hivatott megadni. Ez a bizottság I0- 
nescu Agricola táblabíró elnöklete alatt a temesi 
helytartóság területén már megkezdte működését és 
legutóbb az ar:di kereskedelmi és iparkamarától kül- 
döt: több cégjegyzési kérvényt tárgyalt. Ezek közül 
kettőt kiegészítés céliából visszaadott. mert nem vol- 
tak kellőképpen felszerelve. A jövő hét szombatján. 
március negyedikén a bizottság ismét ülést tart és 

ekkor számos temesvári cégjegyzési ügy kerül elbí- 

rálásra. A szombati ülés a következők cégjegyzési 

Az Erdélyi Gazdasási 

Az első lépésekről 
a haladás utján 

.Tegyen ki-ki jót s műveljen de- 
rekast, mennyire ereje engedi". 

(Széchenyi: Hitel). 
1 z ..... 1x 

Amikor az egyszerű viszonyok között élő falusi 
gazdaember előadások, tanfolyamok, olvasmányok 
révén először kezd betekintést nyerni a gazdasagi 

tudományok világába, az a veszély fenyegeti, hogy 
- a közmondást megfordítva - nem látja a fát az 

erdő ől. A korszerű gazdálkodás tudománya olyan 
nok változatát, ujítást, befektetést javasol, olyan 
1ok új teendőt akaszt látszólag a munkával amúgy is 
alaposan megterhelt gazdaember nyakába, olyan sok 
Dhi kiadással kivánná sovány erszényé: igénybevenni, 
hogy a legtöbben meghökkennek s egyet legyintve, 
kiijelentik, hogy mindez az uraknak való. 

még van pénzük a befektetésre, munkásfizetésre s 
van idejük a korszerű tanítások számontartására és 
az elvégzendő újfajta munkák elrendelésére. 

Olyan ez a megrőkönyödött állapota a haladás 
átjának elején álló gazdaembernek, mint ha egy fa- 
vágó egy negy erdő szélére érve, megvakarná a füle 

tövét és sopánkodni kezdene, hogy ugyan miképpen 

vághatná ki ő, gyenge kis ember, ezt a hatalmas ren- 
geteget? 

Talán meg is fordulna és dolga végezetlen ha- 
zamenne, ha jobbik esze nem világosítaná fel, hogy 
neki nem az erdőt kell kivágnia. hanem egyes fákat 
és most csak azt kell elhatároznia, hogy melyik fába 
vágja bele először a fejszéjét a sok közül? 

A haladás útjára lépő gazdának is ennek az el- 
ső fának a kiválasztása okoz legtöbb fejtörést. De 
aennek a kiválasztásnak, az újitások sorrendjének is 

megvan a maga tudománya, amely megbizható út- 

mutatást ad az újitások sorrendje tekintetében. A 

következőkben néhány ilyen útmutatást adunk azok- 

nak a gazdatársainknak, akik elszánták magukat ar- 

ra, hogy munokájukat, értelmüket és akaratukat egy 

szebb jövő szolgálatába állítsák. 

Aki sokat markol. keveset fog. Inkább kevesebb do- 

loggal foglalkozzunk teljes odaadással és szakszerű- 

séggel, mint többfélével nyugtalanul kapkodva és 

nálkodjunk jó felszereléssel és belterjesebb módsze- 
rekkel, mint nagyobbon gyengébb állatokkal, keve- 

akiknek 

Mindenekelőtt ne aprózzuk el erőnket és időnket. 

felületes hozzáértéssel. Inkább kisebb területen zaz- 

kérvényét tárgyalja: Filip Viktor import-export. 
képviselet és kereskedelmi ügynökség, Branca Va- 
silie sörlerakat, Neagrau Elisabeta ital nélküli bo- 
dega, Martin János kerékpár és varrógép. villamos- 
sági tárgyak Ezek mind temesváriak, továbbá sor- 
ra kerül Fuchs Péter varjasi lakos kérelme tégia- 
gyár és eladási hely felállítása érdekében. Tárgyalja 
ezenkívül a bizottság Nicolescu Elena arádi és Zim- 

mermann János kurticsi lakósok cégjegyzési kérvé- 
nyét is, akiket a legutóbbi ülésen kérvényük meg- 

felelő kiegészítésére szólítottak fel. Összegen hét kér- 

vény kerül szombaton tárgyalásra. 

sebb trágyával, tökéletlenebb talajművelő eszközök- 

kel. Több hasznunk lesz kevesebb. de gyorsan fel- 

Egyesület közleménye nevelt, felhízlalt, jól tartott állatból, mint kétszer- 

annyiból, ha azoknak nem adjuk meg a eszükséges 

takarmányt és gondozást. 
Újitásaink során először is azokat a teendőket 

valósítsuk meg, amelyek semmi, vagy csak kevés űúi 

munkát, kiadást okoznak. Ilyenek: vetésforgónknak 

átalakitására. hogy a gabona és kukorica melle:t a 

szálas takarmány növények és abraktakarmánynak 

szánt hüvelyesek is megtalálják a helyüket. Ilyen a 

nemesitett fajtájú növények vetőmagjának beszer- 

zése, amelyek vidékünkön beváltak. Az állattenyész- 

tés terén ugyanilyen áldásos hatású lesz, ha gazda- 

társainkkal együtt kivívjuk. hogy községünk apaál- 

latainak tenyészértéke emelkedik. A tisztavérű te- 

nyészállatokra kiadott pénz a legjobb befektetések 

közé tartozik 

Ahol még nem hántják meg a tarlót, ott hozzuk 

be ezt a fontos munkát olyanformán. hogy gazdatár- 

Sainkkal összeállva, többvasú hántóekéket szerzünk 

be. amelyekkel a hántás játszva elvégezhető. A
hol a 

kukoricát még töltögetik, hagyják el ezt a fölösleges 

hibás szokást. Ahol csak kétszer kapálták a kuko- 

ricát, ott kapálják meg simán és alaposan háro
mszor 

Ahol sok föld maradt szántatlanul ősszel amelynek 

tavaszi megmunkálása és további művelése kétszeres 

munkába került és mégsem volt megfelelő, 
ott igye- 

kezzenek az őszi szántások elvégzését valami úton- 

módon biztosítani. Ha saját igaerejük nem elegen- 

dő és nem tudnak segítséget kapni, akkor vessenek 

a terület egy részére lucernát, vágy tavaszi gabona 

közé lóherét. amivel a felszántandó területet csök- 

kenteni fogják. 

Az a kis munka, amivel trágyakezelésünket szak- 

szerűbbé tesszük, sokszorosan megtérül a trágya na- 

gyobb hatásfokában. 

Építkezéseink közbpen legyen gondunk a falak 

szigetelésére, a lakóház padlószíntjének felemelésé- 

re, az összes épületek ablakainak kellő nagyságára. 

hogy ember, állat jól érezze magát bennük és öröm 

legyen bennük sz élet és a munka. 

Amikor gépek beszerzésére gondolunk, mindiz 

azokat a gépeket és eszközöket részesítsük elsőbbsér- 

ben, amelyek nagy munkatorlódások idején tesznek
 

nekünk hasznos szolgálatokattt 

Téli szabad időnkben ne sajnáljuk sürűbben for- 

gatni a szakkönyveket s hassunk oda, hogy gazdakö- 

rünk könyvtára gyarspodjék. Legyünk gazdasági 

egyesületünknek hűséges tagjai és szívleljük meg
 azt 

a sok jó tanácsot, amit az Erdélyi Gazda, az egyesü- 

les hivatalos lapja útján kapunk. 

tavaszi árpa 380, muharmag 330, napraforgómaz 

Ujabb érdekes határozatokat hozott 
a központi bélyegbizottság 

A központi bélyegbizottság a konverziós 
törvénnyel kapcsolatban több érdekes határoza- 
tot hozott. Igy: a konverziós törvény 52. sza. 
kasza szerint kötött egyezmények (bankokkal) 
bélyegilleték alá nem esnek. Tehát nem jön al 
kalmazásba a törvény 67. szakasza, amely sze- 
rint az „egyezségek" utáni illeték fele fizetendő. 
A bankokkal kötött egyezmény ugyanis nem ké- 
pez uj ügyletet, csak a régi összeg leszállitását 
és a lejárati időpont elhalasztását jelenti. 

A konverziós törvény az annak alkalmazá- 
sát illető kérvényeket és eljárási beadványokat 
mentesiti a bélyegilleték alól. Ez - a központi 
bélyegbizottság legujabb határozata szerint - 
nem vonatkozik a váltókeresetekre. még akkor 
sem, ha a védekezés csak a konverziós jog fenn- 
forgására vonatkozik. 

Ugyancsak most mondotta ki a bélvegbi- 
zottság. hogy nem minden mezőgazdasági ter- 
mék esik a bélyegtörvény 14. szak. 17. pontja 
szerinti 1.4 százalékos vételi illeték alá. mivel a 
törvényben foglalt felsorolás nem példaszerü, 
hanem kifejezett és kiterjesztően nem magya- 
rázható. Ennek alapján a bizottság kimondotta, 
hozv háncsolt árpa (árpakása) nem esik ille- 
ték aláa. 

Árfolyamok, gabonaárak 
SZOMBAT, FEBRUAR 25. 

A hivatalos devizaárfolyamok a következők: (az 

első szám a vétel, a másik az eladást jelenti). Hol- 

dollár 140.07-142.14, francia frank 3.59-3.80, 

landi forint 76.18-77 28, belgas 23.67-24.01. 27- 

gol font 665 45-676 89, olasz lira 7.172-7 172 

cseh korona 4.70-4 80, svájci frank 81.74-82.22. 

Ezekben az árfolyamokban a devizafelár is benfos- 

laltatik. Dinár 289-8 05, pengő 25 és 26.60-27, 

német márka 38-89, feár nélkül. 

A bánsági gabonapiacon a buza irányzata csen- 

des és a tengeri irányzata lanyha. Megfelelő keres- 

et hiányában a piac üzlettelen. A piaci árak a kö- 

vetkezők: temesi buza 410, torontáli buza 420. ten- 

geri 325. korpa 300, zab 480, takarmányárpa 330, 

370, tökmag 710, kismalmi liszt a 30/70-es becsz- 

tásból 740, nagymalmi liszt 760 lei százkilónként. 

Az ezportbol eredő, szabadforgalomba hozható 

devizakvóták árfolyamai szilárdabbak. Bucurestiben 

tegnap délig a következő árfolyamok alakultak ki: 

Plesztinai font, 30 százalékos szabadkvóta 1800- 

1840, angol font, 30 százalékos szabadkvóta 1780- 

1790, angol font 20 százalékos kvóta 1440-1450. 

angol font, 40 százalékos kvóta 1130-1140, hollnd
 

forint, 30 százalékos szabadkvóta 202-204, doliát. 

30 százalékos szabadkvóta 380-885, esvájci ír nk, 

30 százalékos kvóta 85-87, francia frank, 30 
szás 

zalékos szabsdkvóta 10.44, belgas (kliring) 60. bel- 

gas, 15 százalékos 61.50, svéd korona, 80 szá
zalékos 

kvóta 94. 

A Külföldi fonalból készült kesztvü után 

nincsen forgalmi adó, Az elmult év novemberé: 

ben, dr. Solomon Iosif, a nagyváradi pénzügyi 

igazgatóság főtisztviselője felülvizsgálatot tar- 

tott Csordás László nagyszalontai kesztvü- 

inggyáros üzleti könyveiben és megállapitot 

hogy a gyár tulajdonosa 1934. óta nem fizet for. 

galmi adót az általa gyártott és forgalombah 

Zott kesztyük után. Ezen az alapon ar. Solom 

a cégre 818 ezer 406 lei birságot rótt ki. C 

dás László fellebbezéssel fordult a nagyvaradi 
törvényszékhez, kérve a birságolási jegyző 

könyv megsemmisitését és a birság törlését.
 

ügyben tegnap tartott tárgyaláson a Csordá: 

cég ügyvédje előadta, hogy a gyár a pamut 

nalat fülföldről hozza be az országba, azért a 

vámnál a fix taxát és az érték utáni hatszázalé 

kos illetéket lefizeti, amely utóbbi tételben benn 

foglaltatik a pamut-fonalból készült gyártm 

nyok forgalmi adója is. Az ügyvéd bemuta 

törvényszék előtt a pénzügyminiszter 4851 

1939 szamu rendeletét, amely kimondja, hog 

külföldről importált pamutfonalból készült kesz 
tyük mentesek a forgalmi adó alól. A törvén. 

szék helyt adott Csordás László fellebbezésén 

és törölte a birságot. 
UJABB NYOLC VAÁROSBAN MODE 

ZALJAK A TELEFONT. A Telefontársaság 
vasszal ujabb munkakampányt kezd, miután a C 
telefonhálózatának modernizálását befej Még 

mindenütt, a kapcsolási rendszert a legmodern 
alapokra helyezik. A telefonkészülékgyár most 
uj,. amerikai gépeit és ezzel a termelést toko



küldeni, ha azt 1937. évben egyszer már beadták. 

dikátusa között a megállapodás már létre is jött 

a 20 holdon felüli gazdáknak deklarációt kellett 
beadni, hogy a konverziót élvezhessék. A sem- 

désben döntött, hogy konverzió alá esik-e az a 
követelés, amely ebben a deklarációban nincsen 
emlitve? A semmitőszék kimondotta, 

adós deklarációjából kimaradt hitelező követelé- 
se konverzió alá esik. 

ROSBAN. A textilgyárak fejlődése egyre sürgőseh- 
bé teszi, hogy egyes textilgépekkel és elsősorban al- 

Iitása. 

GYIKOSSÁG 

Ufánnyomas tilos. 

a réten bolygó emberpárról. 

laszt önmagának 
És akkor érezte, hogy ujból elfogja az a forró- 

Central pt. Valorificarea Gráului", Bucuresti, Str. 

ZÖDÉSEI. Az országos répaszerződési törvény alap- 
ján a botfalusi cukorgyár ez évi szerződések kötését 

1939. február 27. 

Prof. GUSTI 

= MÁRCIUS ELSEJÉN LEJÁR A MALOM- 

LEIRÁSOK BEADÁSÁNAK HATÁRIDEJE. A 
brassói pénzügyigizgatóság ezuton hivja fel az ösz- 
szes kö- vagy hengermalmok és kereskedelmi mal- 

mok tulajdonosait, hogy legkésőbb 1939. március 
elsejéig nyujtsák be a malom leirását (fisa descrip- 

tivá) ajánlott levélben, a követekző cimre: „Oficiul 

c A. Rosetti Nr. 14. A leirást 5000 leitől 100 ezer 
leiz terjedő birság terhe mellett akkor is be kell 

= A BOTFALUSI CUKORGYÁR RÉPASZER- 

megkezdte. A gyár répaterületének legnagyobb szin- 

= A kenverziós nyilatkozattól kihagyott 
hifelező követelése is konverzió alá esik. Öt év- 
vel ezelőtt, a konverziós törvény életbeléptekor 

mitőszék egyesitett tanácsa most abban a kér- 

hogy az 

= TEXTILGEPGYÁR ALAKUL A FőŐVÁ- 

katrészeket az országban állitsanak elő. Az egyik fő- 

városi lap értesülése szerint megalakulóban van egy 
részvénytársaság, amelynek célja textilgépek előál- 
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MOZIBAN 
A Déll Hirlap eredeti regénye. 

Irta : Félegyházi András 

- Mert szeretném tudni, mit gondolnak rólunk, 

- Ugyan mit gondolnának? 
- Talán azt, amit mi róluk. 
- Mit? 
- Amit madame az imént mondott. 
Madame d'Hiver makacskodott. Nem akart már 

visszaemlékezni szavaira. 

- Én mondtam valamit róluk? 
- Igen. Azt, hogy szerelmes lepkepár. És ha 

nekik rólunk ugyanez a nézetük, akkor azt gondolják, 
hogy mi szerelmes emberpár vagyunk. 

Uira beállott közöttük a csend. És mentek egy- 
más mellett tovább a virágos réten. 

Aztán szétfoszlott ez a káprázat. 
Madame d'Hiver ujra ráébredt arra, hogy ké- 

nyelmes szállodai ágyában fekszik és azon töpreng, 
amit neki még csak nemrég a kivilágított és táncze- 

nével telitett levegőjü teremben Limoujel elbeszél:. 

Nagyon érdekesnek, nagyon regényesnek találta 

az egész történetet. Ime, egy dúsgazdag fiatalember, 

aki önként a giggolók életét éli hogy alaposan 

megismerje őket. 

Amde, ami madame d'Hiver lelkét izgatta, nem 

js annyira maga a történet volt, mint az. hogy azt 

Limoujel éppen neki mondotta meg. Hát olyan nazgy 

hatással volt reá, hogy le kellete magáról az álcát 

dobnia? Azonban mi volt ennek az inditó oka? 

rTalán belém szeretett, - adta meg a vaá- 

ploestii Tricolor szorgalmasan készülődött a
 Ripen- 

= „Atmeneti számlán" kezelt tartozás is 

konvorzió alá esik. Egy aradmegyei földbirto- 

kosnak két és félmilliós váltóadóssága volt az 
egyik aradi banknál. A földbirtokos egyizben 

350 ezer leit fizetett le letétként a bankhoz az 

esedékes kamatok fedezetére. Időközben a bank 

a váltókat leszámitoltatta a Nemzeti Banknál, 
amely a követelést peres uton be is hajtotta a 
földbirtokoson, aki felszólitotta az aradi bankot, 

hogy a letétbe helyezett 350 ezer leit fizesse 
vissza. Miután azonban 1934-35-ben életbe lép- 

tek a mezőgazdasági adósságok szanálására vo- 

natkozó törvények, a bank kijelentette, hogy 

ez esetben is csak annyit hajlandó visszafizetni, 

mint amilyen mértékben általában kötelezte ma- 

gát hitelezőivel szemben adósságai megtéritésé- 

Te. A földbirtokos erre pert inditott a 350 ezer 

lei erejéig a bank ellen. A törvényszék azonban 

keresetének csak részben adott helyet, azzal a 

megállapitással, hogy a banknak a hitelezőivel 

kötött konverziós megállapodása erre az esetre 
is vonatkozik, tehát a 350 ezer leiből csupán a 
kialkudott kvóta fizetendő vissza. A földbirto- 
kos a táblához fellebbezett azzal az indoklással, 
hogy ez az összeg ugynevezett „átmeneti szám- 

lán szerepelt. tehát nem tartozott voltaképpen 

sem az aktivához, sem a passzivához. A konver- 

ziós törvény pedig kifejezetten az aktivákról és 

passzivákról intézkedik. A bank ebben az eset- 

ben nem betétet kapott, hanem különleges, nem 

a bankügyletek sorába tartozó megbizatást, a 

melyre nem vonatkozhatik a konverziós megál- 

lapodás. A tábla döntésében elutasította felperes 
fellebbezését és a törvényszék itéletét helyben- 

hagyta. Megállapitotta a tábla, hogy az „átme- 

neti számla" megjelölés jelen esetben voltakép- 

pen könyvelési megkülönböztetést és a letétbe 

helyezett, de fel nem használt 350 ezer leire is 

vonatkozik a banknak hitelezőivel kötött kon- 
verziós megállapodása. 

Rapid (hinezul Ilsa nemzeti bainoki mérkőzés 
lesz ma délután a Banatul pályán 

Az egész országban megkezdődnek ma, va- 

sárnap, a nemzeti bajnokság tavaszi küzdelmei. 

Temesvárott a Chinezul-ILSA a fővárosi Rapid 

együttesét látja vendégül. A két csapat délután 

félnégy órai kezdettel a Banatul-pályán küzd 

meg egymással és a mérkőzés iránt nagy érdek- 

lődés nyilvánul meg. A kerületi bajnoki mérkő- 

zések a következök: az első osztályban Politech- 

nica Fratelia a Politechnica-pályán, délelőtt 11 

órakor, Electrica-Progresul a Progresul-pályán 

délelőtt fél 11 órakor, Jandarmi-Jimboliana a 

Sporthirek mindentfelől 

Az FC Rapid legyőzte a Juventus csapatát. A 
fővárosi vasútas csapat csütörtökön edzőmérkőzést 

játszott a Juventus együttese ellen, amelyet 6:0 

arányban fölényesen legyőzött. 

Repülőgépen jött meg Bartunek kiadatása. A 

sia elleni mérkőzésre. Az edzéseken résztvett Bar-
 

funek cseh származásu játékos is. akit most szer- 

ződtetett az egyesület. Az egész csapat nagy
szerüen 

mozgott. Bartunek kiadatása repülőgépen jö
tt meg. 

és még szombaton sikerült elintézni leigazálását. 

.... 

ság, amelyet csak nehány perccel előbb érzett, ami- 

kor a virágos réten képzelte magát Limoujel társa- 

ságában. 

= Szerelmes 
maga elé halkan. 

Számot vetett magával és megvallotta, hogy a 

férfi tetszik neki. Nemcsak a megjelenése tetszetős 

és lebilincselő, hanem a modora is. Megvallotta ma- 

gának azt is, hogy valóban vonzódik Limoujelhez. 

Tisztában volt ugyan vele, hogy ez még nem sze- 

relem. 
De azzá válhatik, - biztatta magát. 

Felvetődőtt benne az a kérdés is, vajjon a férfi 

rokonszenvezze vele? 

A persze, - állapitotta meg, 

nem leplezte volna le magát előttem. 

Mindenfelé ábránd kavargott aztán a fejében. 

Sok szines képzelődés addig fonódott egymásba. 

amig az asszonyt álomba ringatta. 

Reggel, amikor felébredt, nem emlékezett rá, 

hogy mit álmodott. De az bizonyos volt, hogy
 az álma 

lepkepár volnánk? - suttogta 

máskülönben 

gyönyörü volt. önkéntelenül a szemközti tükörbe 

nézett és látta, hogy az arca derüs, friss, boldogság
- 

tól sugárzó és ajika körül mosoly játszódik 

Az órára pillantott. 

rTizenegy óra, - állapitotta meg, - ideje 

lesz főlkelni. 
Csengetett. 

Nemsokára belépett a szobalány. akinek az 

ágyból adta ki az utasitást: 

szíveskedjék elkészíteni fürdőmet, aztán 

majd kérem a fodrásznőt és a manikürös lány
t. 

parancsára, madame. 

A szobalány azonban nem nyitott be nyo
mban a 

szomszédos fürdőszobába, hanem az ágyhoz lépett. 

Ibolyacsokrot nyújtott át, amelyhez aranyzsi- 

nóron levélke volt odafüzve. 

Az ajtókilincsen függött, madame, - mondta. 

Köszönöm, - szélt az asszony és ére
zte, hogy 

kissé elpirul. 
/ 

Kitalálta, hogy az ibolya és a levél 
kitől szár- 

mazik 

lvezi, 

CFR-pályán délelőtt háromnegyed 11 órakor, 

Rapid-Vulturi a Rapid-pályán és Bohn-Bana- 

tul Zsombolyán. A két utóbbi mérkőzés délután 

félnégykor kezdődik. - A második osztályú baj- 

nokság mai műsora a következő: Victoria -I. 

kerületi FC, a Patria-pályán, délután 3 órakor, 

CSHN-Ancora a Fratelia-pályán, délután há- 

romkor, Dura-Fortuna a Progresul-pályán, dél- 

után 3 órakor, Juventus-Patria a Juventus- 

pályán, délelőtt 11 órakor. Cultura Freidorf 

a Patria-pályán, délelőtt 11 órakor. 

Luchide Octav a KK bizottság ülésén. A Kö- 

zépeurópai Kupa bizottsága a jövő hét folyamán 

ülést tart. Az ülésen Romániát Luchide Octav kep- 

viseli, aki kedden utazik el a fővárosból. 

Felfüggesztette a szövetség a Ripensia játék- 

jogát. A temesvári Ripensia 25 ezer lirával tarto- 

zik az FC Milannak. A szövetség mindaddig felfag- 

gesztette a Ripensia játékjogát, amig ezt az 

összeget ki nem egyenliti. Tekintve, hogy a Ri- 

pensia vezetősége nem akarja elveszi
teni a két érté- 

kes bajnoki pontot. valószinünek látszik, hogy az 

összeget még a vasárnapi mérkőzé
s előtt letétbe he- 

Erről a következő pillanatban 
már megbizonyo- 

sodott. 
Odaát a fürdőszobában a csapból csobogva 

hömpölygött a langyos viz, madame d'Hiver pediz 

a felbontott levélke alján ott látt
a Alegandre Limou- 

jel nevét. 
A levélke tulajdonképpen kicsiny versike volt, 

mindössze hat soros. Madam
e VYvonne d'Hiver egy- 

szerre csak azt vette észre, 
hogy már harmadszor 

olvassa a szöveget: 

Az ibolya, e szép virág, 

a hüségnek igaz jele, 

a hüség kincs, %igy drága
ság, 

mert a szerelem jár vele, 

szivem kertje, e kis világ, 

sok ibolyával van tele. 

Madame Yvonne dHiver vére erőse
n lüktetett. 

szeretettel nézett az ibolyára, szagolgatta, aj- 

kával gyengéden megérinte
tte a pici csokrot. 

Aztán kiugrott az ágyból. 
, 

A szobalánynak, aki ugyanakk
or került elő a 

türdőszobából és jelentette, hogy a fürdő e
lkészült, 

odaszólt: 
- Mademoiselle, legyen 

szives és hozzon egy 

kicsi vázát az ibolyának. . 

odene csak tessék nyugodt
an a 

fürdőkádba ülni, majd elhel
yezem az ibolyát. 

Ezzel kisietett. 

Azonban madame d'Hiver nem ment át a 

fürdőszobába, hanem megvárta, amiz megkapta a 

kért vázát. A világért 
sem engedte volna, hog

y a 

szobalány hozzáérjen még egyszer az ibolyához. 

Maga öntött vizet a kristályvázába 
és nagy gond- 

dal helyezte bele a lila virágo
t. Aztán odaállitotta az 

asztal diszhelyére. 

A szobalányt, aki a váza elhozása után még ot
t 

aradt pár percig a szo
bában és ujabb parancsra 

vat nem is látta már. Meg 
is feledkezett róla. Csak 

akkor vette észre, amikor a
 fürdőszobába készült be- 

menni. Elbocsátotta: 

(Folytatása következik.) 
. 
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éárisból irják: A Párisban most lezajlott di- 
vatbemutatókra nagyon szerény reményekkel 
indultunk, mert hiszen erre a jelenlegi általános 
kazdaségi viszonyok éppen elég okot szolgáltat- 

Annál kellemesebben lepett meg bennünket 
hogy mindennek ellenére sajátmagukat mul- 

fák felül a divatkreátorok teljesitményükkel. 
Mint hallatszik, valamilven amerikai 
ammut-megrendelés - cca 500 darab estélyi 

ruha - adta volna meg az impulzust ilyen nagy- 
szabásu és méretü bemutatók előkészitésére, de 

Igyeink mindenesetre csak hálásak lehetnek 

Mennyiségileg, mondhatni, egyenesen rekor- 
dot értek el. A legtöbb számottevő ház vagy 
400-500 darabot vonultatott fel, ami már egy- 
maga meglepetésszámba ment. Egvenesen bá- 
mulatba ejtette a nézőt a felhasznált pombpás, 
drága anyagok, szőrmék és diszitések tömege, 
amelvekkel ugyancsak nem takarékoskodtak. 

Rendszerint éppen az aktuális. fontosabb 
események, mint pl. háboru. koronázás. stb. ad- 
ják meg az ui divat vezérmotivumát. Ezuttal a 
mindinkább divatbajövő sovinizmus nyert kielé- 
gitést. mert csaknem minden ház felhasználta 
nemzeti viseletük egy-egy vonalát, anyagát, 
vagy diszitését. 
Mainbochert mondhatni a legjobban hatotta 
át ez az irány, mert. mint láttuk, csaknem min- 
den modellje magánhordja a francia paraszt- 
menyecske népviseletének jellegzetességeit. 

Darázsdereku, bő szoknyás szövetruhái 
alatt kockás taffettből készült, madeirázott alsó- 
szoknyák suhognak. Kézben a banális táskát ke- 
cses fonott kosár helyettesiti. Ernyő és laposte- 
tejü, széleskarimáju, barsonyszalaggal lekötött 
kalap egésziti ki a toalettet. A kedves furcsasá- 
got fokozza még az is, hogy a kesztyü az alsó- 
szoknya anyagából készült. 

Nagy általánosságban tehát csaknem min- 
den ruhájának vonalvezetése a darázsterék, 
mely a termetet nyujtja és karcsusitja és a bő 
redős szoknya, amely kiegészitésképpen a moz- 
gásnak bizonyos kecsességet ad. 

Az eddigi fekete szin uralmát is igyekezett 
felváltani a természethez közelebb álló üdébb 
szinekkel, mint például a „Pastell Poutpouri" 
szép pasztellkék, „"Vert Lézard" gyikzöld, vagy 
az ugynevezett „Burma" kékkel. Gyakori a feke- 
te-fehér kombináció merész vegyitése is. Diszi- 
fését is nagyrészt a természetből meriti. Igy 
gombjai, csukásai és más diszitései számára szi- 
nes madarakat, virágokat. gyümölcsfaágakat, 
vagy rovarokat alkalmaz. Gyakran találtunk an- 
gol szövetből készült kabáton szines virággom- 
Bot, sőt kitüzött nagy ibolyacsokrot is. 

Az eddig megszokott virágcsokordiszitése- 
ket szintén gyümölcsfürtökkel igyekszik helyet- 

iteni, ami egészen ujszerü. Érdekesek még 
brafejgombjai is. 

Szövetkabátjait szines taffettel béleli. Na- 
Ezen sok imprimé-kabátot hozott, vagy taffet- 
ől, vagy egy egészen ujszerü, nagyon tetszetős 
apiuimoriméből. Ezek szabása elől kosztüm- 
bátra emlékeztet. viszont hátul egybe vannak 

szabva, mint a szokásos hosszu kabátok. 
Igen sok imprimé-kabátja van. simadereku. 

széles. szoros övrésszel, lent két-három hól, vagy 
lisszébe rakott fodorrésszel, melyek a termetet 
ényegesen nyujtiák. 

Rengeteg valencien-csipkefodrot alkalmaz 

visszaadta Teremtőjének. 

ziveli Mihály és Erik az egész család nevében fájdalomtól meg- 
tört szivvel tudatják, hogy a legiobb édesanya és rokon 
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özv. Zikeli Mihálynée 
született Schnabl Auguszta 

életének 62-ik évében f. év február 25-én 

Drága halottunk földi maradványai! február 27-én, hétfőn délután 4 óra- 
kor helyezzük örök nyugalomra az evangélikus egyház szerlartásai szerin! 
az erzsébetvárosi temető kápolnájából. 

Legyen emléke áldott és pihenése csendes! 

Darázsderék a legujabb párisi divat 
A francia divatmühelyek titkaiból 

sötét szövetruháimak fehér betétiein és impri- 
mé-ruháin, utóbbin a ruhaalapanyag szinében. 
szintugy estélyi ruháin is. Ezeknél a ruha var- 
rásain különösen érvénvre segiti a két, vagy 
többféle anyag effektusát. 

Nagymennyviségüű estélvi ruhát láttunk. 
Köztük egy ujfaita iersey tüllből készült sárga- 

Hila, zöld és korallcsikos derékrészü, hosszuujju, 

magasnyaku, csipő alatt pedig egy nagyon bő, 

kopállezini szoknyából áll rendkivül mutatós da- 

rabot. 
Ezgy fehér tüll estélyi ruhájához arany csör- 

maz. 
Egyes estélyi ruháinál is feltünően érvénye- 

sül a nemzeti viselet. Van pl. egy éjszinkék tüllös 

estélvi ruhája, melynek dereka „pruszliksze- 

rüen van szabva, szines virágmintás flitterezés- 

sel. Ugyanigy van flitterezve a dus redőkbe hu- 

zott szoknyáján annak két zsebbel ellátott kö- 
tényszerü része is. Megkapó volt még egy arany 

flitterrel himzett fekete romain estélyi köpeny 
is, amely a válltól mellig sürün, lefelé pedig fo- 
kozatosán ritkulva van himezve. 

KVI 
- NOBEL DIJAS: Pirandellos: A kitaszitott. 

A kitaszitott asszony hősies küzdelme a méltatian 

vád. rosszindulat, irigység és a nyomor ellen bonta- 
kozik ki ebben a nagyvonalu regényben. Sziciliában, 

a délolasz városok ragyogó, ezines légkörében. merev 
és komor erkölcsü társadalmában vagyunk. A hős- 

nőt, az alaptalanul házasságtöréssel vádolt és elker- 
getett asszonyt az egész társadalom kitagadja és 

kéteégbeesése belekergeti abba, amivel először alap- 

talanul vádolták. A megkapóan érdekes cselekményt 

mély lélektani megfigyelésekkel szövi át Pirandalle, 

a világhirü olasz iró, a dráma mellett a regényirás- 

nak is nagy mestere. A főhős nagyszabásuan meg- 
rajzolt alakja körül számtalan különc figura népe- 

siti be a regényt s ezek a felejhetetlen jellemrajzok, 
éles gunyával megrajzolt arcképek érdekes ornamen- 

tikával szgélyezik be a központi nagy szerelmi jale- 

neteket. Pirandello: A kitaszitott,. valamint az Athe- 
naeum Regénytár többi kötetei egészvászonkötésben 
119 lei minden könyvkereskedésben. vagy Lepagenál 

o Kérje az Athenaeum ujdonságok jegyzé- 
ét. 

- NYITOTT SZEMMEL! A sikeres érvénye- 
sülés utmutatója. Dorothea Brande irta ezt a könv- 
vet, amely az angol könyvpiac egyik világsikere volt 

A mű elapvető tétele: Cselekedi úgy, minha a ku- 
darc lehetetlen volna. Páratlanul hasznos könyv mind 
azoknak. akik problémák előtt állanak. a pályavá- 

lasztó ifjusárnak nem adhatunk hbiztosabb kalauzt 
a létért való küzdelemben. A Nyitott szemmel" 

egyszerüen és élvezetes módon ismerteti lelki éle- 
tünk tudatos és tudatlan képességeit, fellebbenti a 

fátvolt tévelyvéseinek titkairól, rámutat a eikeres 
cselekvés rugóira. Nincsen megterség. vagy hivatás, 
amelyben az intelligens és figvyelmes olvasó ne venné 

hasznát. Dorothea Brande: Nvitott szemmel Bárd 
kiadás egészvászonkötésben 125 lei 7 

- ZENEI KIS LEXIKON. Falk Géza zenei 
lexikona a zeneszerető müvelt nagyközönségnek ké- 

szült. Tárgyi és személyi részének valamennyi feje- 
zete világos és egyezerü. A szakkifejezéseket minden- 

ki számára érhető szavakkal magvyarázza meg, a mu- 
zsikusokról és alkotómüvészekről pedig lelki elem- 

zést 2d. amalyen keresztül megismerjük stilus és ki- 

fejezésbeli hovátartozásukat. E kis lexikon minden 

muzsikusnak, zeneszerető hangverseny- és operalá- 
togatónak, valamint rádióhallgatónak nemcsak se- 

gitőtársa. Tehát nélkülözhetetlen. Falk Géza: Zenei 
lexikona Bárd kiadásban jelent meg és egészvászon- 

kötésben ára 125 le: minden könvvkereskedéshen, 
vagy Lepagenál Kolozsvár. Kérje a Bárd kiadó köny- 

veinek teljes jegyzékét. 

délután 2 órakor nemes lelkét 
, 

Rácdló 
VASARNAP, FEBRUAÁR 26. 

Bucuresti. 8.30: Hanglemezek, Ritmikus torna, ház- 

tartási tanácsok. orvosi hirek. 9.55: Harangzugás, 
szentmiseközvetités, szentbeszéd. 18: Időjelzés, 
eport. 18 05: Déli hangverseny, 14.10: Hirek 
14.30: A hangverseny folytatása. 15.20: Alex. 
Lagcarov Moldovanu. 15.35: Vania Lefcince har- 
monikázik. Grigore Kiazim mandolinozik. 15 55: 
Valeriu Máguresanu előadása. 16.15: Canticá 
Boeru zenekara. 16.45: Előképzősök órája. 17.45: 
Hanglemezek. 18: Időjelzés, időjárásjelentés. 18 02 

Ionel Vládescu zenekara. 19: Orvosi krónika. 
19 02: Szalonzenekar. 19.58: Sport. 20: A hany- 
verseny folytotása. 2035: Sabina Niculescu hár- 
fázik. 21: Hangjáték. 22: Hirek, sport. 22 15: 
Hanglemezek. 23: Hirek, sporteredmények. 28.15 
Tánclemezek. 

Budapest I. 9: Hanglemezek. 9.45: Hirek. 11: Ka- 
tolikus istentisztelet. 11.15: Evangélikus isten- 
tisztelet. 1.20: Időjelzés, időjárásjelentés. 180: 

Operaházi zenekar. 2.30: Nagyvárad. Előadás 3: 
Henglemezek 4: Mezőgazdasági félóra. 4 45: Sza- 
lonzenekar. 5.30: A külföldi magyarok. Előadás. 
6.10: Tánclemezek. 7: Selmec három élete. Elő- 
adás. 7.30: Lakatos Gyula és Vince cigányzene- 
kara. 8.15: Ahol az uj pápát választják. Felolva- 

sás. 8.30: Höcht! Margit Liszt müveket zongorá- 
zik. 8.50: Sporteredmények. 9: Kozsibrovszgy 

üzletet köt. Hangjáték három részben. 10.40: Hi- 

vetités Kassáról). 11.45: Hirek német. olasz. an- 
gol és francia nyelven. 12: Dénes József és ci- 
gányzenekara. 1.05: Hirek. 

4: Szalonzenekar. 7.35: Kalocsay Kálmán eszpe- 
ranto nyelvü előadása. 8.15: Lakatos Gyula és 
Vince cigányzenekara. 8.35: Vasuton a Nilus del- 

zongorázik. 9.45: Schubert: VII. szimfónia (han: 
lemezről). 

HÉTFŐ, FEBRUAR 27. 

Bucuresti. 7: Hanglemezek, háztartási tanácsok. or- 
vosi tanácsok. 12: Hanglemezek 183: Időjelzés, 
kulturálie hirek, sport. 18.10: Déli hangverseny. 
14 10: Hirek 14.30: A hangverseny folytatása. 
15.10: Aktualitások. 18: Időjelzés, időjárásjelen- 

tés. 18.02: Hanglemezek. 19.30: Szalonzenekar. 

verseny folytatása. 21.35: Bernard Michelin gor 
donkázik. 22.10: Hirek, sport. 22.15: Alex. Gro- 
zutá énekel. 22.40: Hanglemezek. 23: Hirek. 23 15 

francia, mémet és olasz nyelven. 
Budapest I. 745: Torna, hirek, hanglemezek. Utána 

Étrend, közlemények. 11: Hirek. 11.20: A kápol 
nai csata. Felolvasás. 11.45: A középipar fejlődé. 
sének jelentősége. előadás. 1.10: Szalonötös. 
Hirek 2.20: Időjelzés, időjárásjelentés. 2.50 
Bura Sándor és cigányzenekara. 3.35: Hirek 4: 
Élelmiszerárak. 5.15: Diákfélóra. 5.45: Hirek. 
6.10: Élő kövületek. 6.40: Katonazenekar. 750 
A Napoleoni idők katonája. Előadás. 8.20: Bolgár. 
est 9.20: A magyar vers története. A verseket R. 
Simonffy Margit mondja. 9.50: Kóczé Antal 
cigányzenekara, 10.40: Hirek, időjárásjelentés. 11 
Henglemezek. 11.45: Hirek német, olasz, angol és 
francia nyelven. 12: Operaházi zenekar. 1.05. 
Hirek. 

Budapest II. 7.20: Külpolitikai nevelés. Előa 
7.55: Katonazenekar. 8.30: Német nyelvoktatás 
9: Hirek. 9.20: Hanglemezek. 

KEDD, FEBRUAÁR 2 

Bucuresti. 7: Hang emezek, háztartási tanács 
vosi tanácsok. 12: Hanglemezek 18: Időj 
kulturális hirek, sport. 18.10: Déli hangver 
14.10: Hirek. 14.30: A hangverseny fol 

1 

gő pénzekkel diszitett „bajadér" fejdiszt alkal- 

rek, időjárásjelentés. 11: Katonazenekar. (Köz- 

Budapest II. 12.15: Rácz József és cigányzenekara. 

tájában. Előadás. 9: Hirek. 9.20: Höchtl Margit 

20.10: Andrei Rádulescu előadása. 20 30: A hang- 

Titi Vranceanu zenekara. 23.45: Hirek külföldre 



Budapest I..7.45: Torna, hirek, hanglemezek. Utána: 

Étrend, közlemények. 11: Hirek. 11.20: Történet 

az állatvilágból. Felolvasás. 11.45: Tavaszi diva:- 
bemutatók hirei. 1.10: Rácz Lajos és cigányzene- 

kara. 1.30: Hirek. 2.30: Időjelzés, időjárásjelen- 
tés. 2.30: Szalonzenekar. 3.35: Hirek. 4: Élelmi- 

szerárak. 5.10: Asszonyok tanácsadója. 5.45: Hi- 

rek. 6.10: Énekhangverseny. 6.45: A mai Slo- 

vákia. Előadás. 7.15: Sz. Dely Margit énekel, ki- 

20 1939. február 27. 

sér: Pertis Pali és cigányzenekara. 8.25: A vörös- 
arany lobogó utja. Előadás. 8.45: Csuka Bela 
gordonkázik. 9.20: Két egyfelvonásos. 10.20: Bu- 
dapesti Hangversenyzenekar. 10.40: Hirek, idő- 
járásjelentés. 11.45: Hírek német, olasz, angol és 

francia nyelven. 12: Tánclemezek. 1.05: Hirek. 

öudapest II. 6.15: Naplemente. Elő2dás. 7.15: Fran- 

cia nyelvoktatás. 7.45: Mezőgazdasági félóra. 8 15 
Szmirnov Szergej orosz balalajkazenekara. 9: Hi- 

rek. 9.20: Hanglemezek. 

Az este 6 őráig feladott hirdetések másnap reggel megjelennek 

Az 1938. jul. 18-án megjelent 69094. sz. miniszteri rendelet alapján apróhirdetési áraink a következők: állástkeresé tt tára mé 
Eyógyhely eatz zava 1 te 8 nem közölhető. Házasság szavankint öt lei. elnden e várk ne 

kisebb apróhirdetés tiz szó Az a pr. rdetések dija előre fizetendő. - Apróhirdetéseket fel L kerület: Déli Hi iadóhivatal jat 
L é Braátianu 3. II. kerület: Tamás-trafik, Piata Badea Cártan 8. - Kardos-trafik, Piata Traian (szerb erreg malkit örztrtlk cele olva a 
T kerület: Helfenbein-tratik. Piata Lahovari. IV. kerület: March-trafik. PiataKütti. - Nógrády-trafik, (Tivoli mellett) - Olariu-trafik. Piata Dragalina 6. Tele. 

fon 45-06. - Vittek-trafik. Bul. Carol 54, - Galgóczy-trafik. Strada Bratianu 15/a. Telefe -13. i 

15.10: Aktualitások. 18: Időjelzés, időjárásjelen- 
tés. 18.02: Technikai Posta. 18.17: Hanglemezek. 
19: Tudományos krónika. 19.15: Mutaffian man- 
dolinzenekar. 19.45: Pavel Tornea angol kürtön 

játszik. 20: Prof. S. Lambrino. előadása. 20.15: 
Gh. Folescu énekel. 20.35: Evantia Costinescu 
énekel. 21: Szimfónikus hangverseny. 22.20: Hi- 

rek, sport. 22.25: Maxim Vasiliu énekel. 23: Hi- 
rek. 28.15: Victor predescu zenekara. 23.45: Hi- 

rek külföldre francia és angol nyelven. 

ra 

Kölcsön kapható 10.000-10 millióig 
5-7 és fél százalékra bármilyen cé- 
lokra, 1-30 éves törlesztésre. Bő- 
vebb felvilágosítást ad: Credit Inter- 
national Timisoara. III. Str. Ciprian 
Porumbescu 31 szám. A katolikus 
templomig a 6-os villamossal. 678 

Ajánlok „Magyar Gazdasági" cséplő- 
szekrényt, „Medicago" kalapacs-mal- 
mot kedvező fizetésekkl. csereüzletet 
is bonyolítok, úgyszintén ajánlok hasz- 
nélt cséplőket, kazánokat, traktorokat. 
motorokat. Königeberg, Temesvár, Sa- 
gului 28. 721 

Recamier. kétszemélyes, szép huza- 

: Kiadó 3 szobás parkettás lakás, fürdő- 
szobával, III. ker. legcsendesebb uccá- 
jában, közel a villamosmegállóhoz, ma- 
jus 1-re. III. Str. Giurgiun 8. 724 zegzremt zegmenmurzny e 

Ügyes, fidtal szorgálmas házmesterpár 
házmesteri állást keres, lehetőleg bel- 
városi bérházban. Cím a kiadóban. 802 

venzmez ts 

Udvari lakás 2 csinos nagy szoba. 
fürdő nékül, illetékkel 1.150 leiért 
május 1-re kiadó. Str. Müller Gut- 
tenbrun 8. (Kalap gyárnál). 707 Irodakisasszony kezdő 

Irodahelyiség teljesen felszerelt, tele- 
állást keres. : H 

Cím a kiadóban. s01 fos, megvételre kerestetik Címeket fonnal, központi fekvésű, azonnalra 

Modern négyszobás lakás, orvosnak, Ármegjelöéssel Tartós" jeligére a kKiadó. Érdeklődni „Gabona sza 
..... 

Alhalmacaás 

Éves bizonyitványolkkal rendelkező jól 
föző mindenes március 1-re felvétetik. 
Jelentkezni Vasile Catina III. Str. I. 
Bratianu 28. Délután 4-5 óra között. 

7217 

vagy ügyvédnek különösen alkalmas. 
május 1-re kiadó. IV. Str. Miron Cos- 
tin 4 szám volt Forum mozi és White- 
house mellett. Telefon 38-71. Ház- 
bér 3.200 lei. 697 

jelige alatt. 

nnn uiazásal 
* a HAPAG 
r8] zászló alatt 

kiadó kérem leadni. 802 

Eladó perzsakabát, kis iróasztal, sző- 

nyegdíván, ottomán, szőnyegszék cso- 

mózáshoz, két állvány, nagy szekrény. 

II. Str. Moise Nicoara 18. ajtó 2. 735 Háromszobás modern lakás kiadó. III. 
str. Coroana de Otel 10. 722 

Ipartelepnek is alkalmas 2100 négy- 
szögöl nagyságú ingatlan a város bel- 
területén Áradon, több lakással eladó. 

1 Cím Kalmár László Arad, Str. Closca 

Báútorozott szoba diszkrét 
kiadó. Cím a kiadóban. 

Festömestert üzemvezetői munkakörre pejáratl 

felveszünk. Ajánlatokat „Bérfestőde" 
jelígére Rudolf Mosse Arad címre ké- No. 15. 736 

Adas-velet z egészséget, jókedvet és 
e 1 exzu azn tudást jelentenek 
Kakás Konyhabútor, jókarban lévő olcsón zféle l HAPAG tavaszi utazások 

Köresek egyszobás, konyhás, napos tá- Radocsay. 
gas és tiszta lakást mellékhelyiségek- 
kel a III., vagy IV-ik kerületben, már- 

vagy április 1-re. Cím a kiadó- 
726 heredörzsölővel 10 H. P 

házszám 1113. Ronkov g Veche, 
Lakás, vagy irodának 3 szobás első renc. 
emeleti modern uccai lakás közel a 
IV. kerületi állomáshoz május 1-re 
előnyösen kiadó IV. Str. I. G. Du- 
ca 706 

ben. 

eladó II. Str. Petre Tegle 2. II. e 

Eladó Hofherr-Schrantz kazán, Clay- 
ton és Shuttlewort cséplő, kombinált 

Fűszerüzlet II. kerület központjában 
más elfoglaltság miatt eladó Érdek- 
lődni II. Piata Traiar 2. 

Besenova- 16--54. 

lisztüzlet- 
m22 

Kiadó gyárhelyiség május 1-től. Két 

terem 6X14 és 6X5, két irodahelyi- 

ség, pince, erőáram, vízvezeték. Bő- 
vebbet IV. Str. Bonnaz 11. Telefon: 

Házhelyek 1 
Niemelzkerben, árverés február 

a Földközi tengerre és az 
Atlanti szigetekre 

1. Nagy HAPAG keleti utazás 
március 4-26-ig 

2. Nagy HAPAG keleti utazás 
március 29-április 20-ig 

3. Görögország, Törökország, 
Földközi-tengeri szigetek 
április 23-május 12-ig 

730 

4. Az Atlanti Őceán szigetei es. 
Marokkó, április 28-május 15-ig 
5. HAPAG-utazás a Földközi-ten- 
ger keleti részépe május 14-30-ig 
6. Utazás a Földközi-tengerre és az 
Atlanti Őceán szigeteire június 1- 
június 20-ig a kiváló „Milwankes 
és „St. Louis" motoros hajókkal 

Prospektus és felvilágosítás: 

Hambura-Amerika 
Linie S. A. R. 

TEMESVÁR, I. Mercy-ucca 1. sz. 

Telefon: 36-66. 

Tavaszi tfüző- és melltartó uidonságok 

mees 

legszebb kivitelben és legolcsóbban s 1 L H O U E TTE 
Rosenbaum Zelma füzőszalonban kaphatók 

TIMISOARA ! BEuilv. ! G. Duca 8 ! em Telefon 43 68 

28-án. - Felvilágositás hétfőn 
egész nap a helyszinen. 

Alföldi Géza dr. 

Kétszobás modern, parkettás, fürdő- 
szobás lakások azonnal és május 1-re 

kadók. T stt Frőbl7 hájme 6 milliót nyerni. Akkor vegyen sors- 
jegyet a közismert szerencsés szá- 
mokkal rendelkező March trafikban. 
Timisoara IV. Piata Küttl: 1., mert, 
aki nálam vesz, annak szerencséje 
lesz 712 

Allami osztálysorsegyen akar Ön is 

A Banca Timisoarei épületében 
modern 

3 szobás lakás 

egy üzlethelyiség 
azonnal kiadó. Bővebbet a Banca 

Timisoarei házkezelő 

Ismeri már a 
ő legujabbat? 

Tungsram rádió 6 lámpás, külön hang 
szóróval olcsón eladó. I Bulev Ijaco- 
novici Loga 8. I. em. 2 592 Garantáltan n 

lesolcsóbb 

HESS RUDOLF-nál 
se kó 

Keresek megvételre ebédlőszékeket és 
modern konyhabútort. Címeket a ki- 
adóba kérem leadni. 645 

Ebédlő, modern, kaukázusi diófából, 
fényezve, üveg vitrinnel, jutányosan 
eladó. III. Str. Triumfului 5. 725 

Modern, 2 szobás föl 
autógarázzsal, vagy anélkül Scudier- 
p2ark és Belváros közelében mérsékelt 
házbérrel május 1-re, vagy korábban 
is kiadó. IV. A. Sailer ucca 7. Köze- 
lebbit 32-56 telefonszám alatt. 731 

Fürdőkályhát használt, de kifogásta- 
lan állapotban lévőt, megvételre kere- 
sek. Ugyanott jutányos áron kapható 
egy komplett fényezett diófa-ebédlő 
és egy ottomán takaróval. Cím a ki- 
adóban. 728 

SODRONYKERITÉSEK 
erősen redukált árban 

Tüskéssodreny Sodronyszövetek 
legelőnyösebben 

BOZSÁK M. és FIA R. T. 
sodronykerités- és lakatosárugyár 

Temesvár 1I, Str. Glorie: 11. 
1V., Piata Dragalina 10, 

Teleton 37-06. 
Ariegyzék ingven és bérmentve 

Modern 4 szobás uccai lakás március 
Ere kiadó. I. Str. Márásesti 7. Tele- 
fon: 29-74. 733 Köszönetnyivánítás 

Mindazok, akik felejthetetlen hitvesem, drága édes anyánk 
nagyanya és rokon 

HLADIK SÁNDORNE szül, BESCH KATALIN 
aelhunytával bennünket ért nagy gyász alkalmából részvétüet 

nyilvánitották, szeretett halottunkai utolsó utiára elkisérlék és 

virágadományukkal az elhunyt emlékének kegyeletlel adóztak, 

fogadják ezuton hálás köszönelünket. 
Temesvár, 1939. február hó 26. 

Had k Sándoréscsaládia 

Nyomtatja a HIRLAP" tipografia si editura S.i n.c. Arad. 

x
x
 

.
.
.
.
 

ű 


